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BG CTPAHULIA 8-9
lpoyeTeTe ynbTBaHeTO 3a ynoTpeba npean
MHCTanMpaHeTo 1 ekcnioaTauuaTa. isnonseainte
npoAgykTa  caMO  CbO6pa3HO  OnucCaHMeTo
B TOBa ynbTBaHe 3a ynoTpeba, 3a Jda ce
n3berHaT CAy4YalHW HapaHABaHUA WU LWeTW.
CbxpaHsaBaiiTe ynbTBaHeTO 3a ObAeLln CnpaBKu.
Mpu nNpefocTaBsAHe Ha apTukyna Ha TpeTw nuua
npepaiiTe U ToBa ynbTBaHe 3a ynoTpeba. ToBa
ynbTBaHe 3a ynotpeba Moxe Aa 6bAe U3TErNEHO U
B PDF bopmaT OT HalllaTa MHTEpHET CTpaHuLa.

cz STRANKA 10-11
Pred instalaci a pouzitim si prectéte navod k obsluze.
Pouzivejte vyrobek podle popisu v navodu k obsluze,
aby nedoslo k nechténym zranénim nebo skodam.
Navod uschovejte pro dalsi pouziti. Spolu s vyrobkem
predejte i tento navod k obsluze. Tento navod k
obsluze si mUZete i stdhnout ve formatu PDF z nasf
internetové stranky.

DE SEITE 12-13
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung vor der Installation
und dem Betrieb. Benutzen Sie das Produkt nur
wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben,
damit es nicht versehentlich zu Verletzungen oder
Schaden kommt. Die Anleitung ist fiir zukinftige
Falle aufzubewahren. Bei Weitergabe des Artikels ist
auch diese Gebrauchsanleitung mitzugeben. Diese
Gebrauchsanleitung kann auch im PDF-Format von
unserer Internetseite heruntergeladen werden.

DK SIDE 14-15
Laes betjeningsvejledningen inden installeringen
og driften. Brug udelukkende produktet som
beskrevet i denne betjeningsvejledning, sa der
ikke sker utilsigtede personskader eller materielle
skader. Vejledningen skal opbevares til fremtidig
brug. Ved videregivelse af produktet, skal denne
betjeningsvejledning felge med. Denne betjenings-
vejledning kan ogsa downloades i PDF-format pa
vores internetside.

ES PAGINA 16-17
Lea el manual de uso antes de instalar y poner
en marcha el producto. Utilice el producto
exclusivamente tal y como se describe en este
manual de uso para evitar lesiones o dafios por
accidente. Guarde este manual a buen recaudo para
futuras consultas. En caso de entregar el articulo a
terceros, incluya también este manual de uso. Puede
descargar este manual de uso en formato PDF a
través de nuestra pagina.

EST LEHT 18-19
Enne paigaldamist ja kasutuselevottu lugege juhised
labi. Kasutage toodet vaid juhistes kirjeldatud
viisil, et valtida tahtmatuid vigastusi voi kahjustusi.
Juhised peab edaspidiseks kasutamiseks alles
hoidma. Toote edasiandmisel peab kaasa andma
ka selle kasutusjuhendi. See kasutusjuhend on PDF-
vormingus allalaetav meie veebilehelt.

Fl SIVU 20-21
Lue ohjeet ennen asennusta ja kayttoa. Kayta
tuotetta vain kayttoohjeessa kuvatulla tavalla,
jotta kaytto ei johda tahattomiin loukkaantumisiin
tai tuotevaurioihin. Kayttoohje tulee sailyttaa
myohempaa tarvetta varten. Jos myyt tai annat
tuotteen eteenpain, lita myos kayttoohje mukaan.
Nama kayttoohjeet voi myos ladata PDF-muodossa
internetsivuiltamme.

FR PAGE 22-23
Lisez le mode demploi avant linstallation et
['utilisation. Utilisez le produit uniqguement comme
décrit dans ce mode d'emploi afin d'éviter toute
blessure ou dommage accidentel. Le mode d'emploi
doit étre conservé pour toute référence ultérieure.
Lors de la transmission de I'article, ce mode d'emploi
doit également étre remis. Vous pouvez également
télécharger ce mode d'emploi au format PDF sur notre
site web.

GB PAGE 24-25
Read the operating instructions before installation
and operation. Only use the product as described in
these operating instructions in order to prevent
injury or damage. Keep these instructions for future
reference. If the product is given to someone else then
please include these operating instructions. These
operating instructions can also be downloaded from
our website in PDF format.

GR ZEAIAA 26-27
AlaBdote TI¢ 0odnyleg xprnong TP amo TNV
eykataotaon Kat Tn Aettoupyia. Xpnowdoroleite
TO TIPOLOV POVOV OTIWGE TIEPLYPAPETAL OE AVTEG TIG
0dnyleg xpnong, €TOLWOTE va amo@uyeTe Tuxatoug
TPAUHATLOPOUG 1) ¢nuLEG. PUAAETE TIC 0dNyieg yia
pgeANoOVTIKA xpron. Xe meplntwon petaBiBaong
TOU TIPOLOVTOG Og Tpitoug, mapadwaoTe padi Kat
auTteg TIG odnyieg xpriong. Mmnopeite emiong va
KateBaceTe auteg TIG 0dnyieg xpnong oe popen
PDF amné tov loToTomnd pag.

HR STRANICA 28-29
Procitajte upute za uporabu prije instalacije i rada.
Proizvod koristite samo kako je opisano u ovim
uputama za uporabu, da ne bi nenamjerno doslo do
ozljeda ili ostecenja. Upute se moraju sacuvati za
buduce slucajeve. Ako artikl dajete drugima, takoder
im izruGite i ove upute za uporabu. Ove se upute za
uporabu mogu preuzeti i u PDF formatu s nase web
stranice.

HU OLDAL 30-31
A telepités és az Uzemeltetés el6tt olvassa el a
haszndlati utmutatot. A véletlen sérilések vagy
karok elkertlése érdekében csak a jelen hasznalati
Utmutatéban leirtak szerint hasznalja a terméket.
Késébb felmerlilé kérdéseihez 6érizze meg az
Utmutatot. A termék tovabbaddsa esetén adja tovabb
ajelen hasznalati utmutatotis. Ez a hasznalati utasitas
PDF formatumban is letolthetd a weboldalrol..

IT PAGINA 32-33
Leggere le istruzioni per 'uso prima dell'installazione
e delluso. Utilizzare il prodotto solamente come
descritto nelle presenti istruzioni per l'uso onde
evitare di provocare lesioni o danneggiamenti. E
necessario conservare le istruzioni per I'uso in caso
di consultazioni future. In caso di cessione
dell'articolo. La invitiamo a consegnare anche le
presenti istruzioni. Le presenti istruzioni per I'uso
possono anche essere scaricate in formato PDF dal
nostro sito.

LT PUSLAPIS 34-35
Pries surinkdami ir eksploatuodami perskaitykite
naudojimo instrukcijg. Naudokite Sj produkta tik kaip
aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje, kad
atsitiktinai nesusizeistuméte ar nesugadintumeéte
produkto. Naudojimo instrukcija iSsaugokite ateiciai.
Perduodami §j prietaisg kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo instrukcijg. Sig naudojimo
instrukcijg taip pat galima atsisiysti PDF formatu
musy internetingje svetaineje.

Lv LAP 36-37
Pirms uzstadiSanas un lietoSanas izlasiet So
lietoSanas pamacibu. Laiizvairitos no savainojumiem
un bojajumiem, lietojiet So izstradajumu ta, ka
aprakstits Saja lietoSanas pamaciba. Pamaciba
jauzglaba turpmakam uzzinam. Ja nododat
izstradajumu citam personam, dodiet [idzi arm $o
lietoSanas pamacibu. So lietoSanas pamacibu
var lejupieladét ari PDF formata mdsu interneta
majaslapa.

NL PAGINA 38-39
Lees de gebruiksaanwijzing voor de installatie en
het gebruik. Gebruik het product alleen zoals in deze
gebruiksaanwijzing beschreven zodat er niet per
ongeluk letsel of schade kan ontstaan. De handleiding
moet worden bewaard voor toekomstige

gevallen. Als het artikel wordt doorgegeven, moet
deze gebruiksaanwijzing ook worden meegegeven.
Deze gebruiksaanwijzing kan ook in PDF-formaat van
onze internetpagina worden gedownload.

NO SIDE 40-41
Les bruksanvisningen fgr installasjon og fgrste gangs
bruk. Bruk produktet kun som beskrevet i denne
bruksanvisningen, slik at ingen skader seg eller at
apparatet kommer til skade ved en feiltakelse.
Oppbevar bruksanvisningen for evtl. senere bruk.
Dersom du gir enheten videre skal du vedlegge denne
bruksanvisningen. Denne bruksanvisningen kan
lastes ned som PDF pé var hjemmeside.

PL STRONA 42-43
Przed instalacja i uruchomieniem przeczytaj
instrukcje obstugi. Uzywaj produktu wytgcznie
zgodnie z opisem zawartym w niniejszej instrukcji
obstugi, aby przez pomytke nie doszto do obrazen lub
szkod. Instrukeje nalezy zachowac na przysztosé. W
przypadku przekazania produktu kolejnej osobie,
nalezy do niego dotgczy¢ réwniez niniejszg instrukcje
uzytkowania. Niniejsza instrukcje obstugi mozna
pobra¢ w formacie PDF z naszej strony internetowe;j
dostepnej pod adresem.

PT PAGINA 44-45
Leia o manual de instrugbes antes da instalagéo
e utilizagédo. Utilize o produto apenas conforme
descrito neste manual de instrugdes para evitar
ferimentos ou danos acidentais. As instrugdes
devem ser guardadas para consulta futura. Se o
produto for entregue a terceiros, entregue também
o presente manual de instrugdes. Este manual de
instrugdes também pode ser transferido em formato
PDF a partir do nosso Web site.

RO PAGINA 46-47
Cititi instructiunile de utilizare inainte de instalare
si functionare. Utilizati produsul, doar in modul
descris 1n aceste instructiuni de utilizare, pentru a
evita vatamadrile sau deteriorarile produse in mod
accidental. Instructiunile trebuie pdstrate pentru
consultari ulterioare. Atunci cand dati mai departe
articolul, predati si aceste instructiuni de utilizare
impreund cu acesta. Aceste instructiuni de utilizare
pot fi descdrcate si in format PDF de pe adresa
noastra de internet.

SE SIDA 48-49
Las bruksanvisningen fore installationen och
anvandningen. Anvand produkten endast enligt
beskrivningen i den har bruksanvisningen sa att inga
personskador eller materiella skador uppstar pa
grund av misstag. Handledningen maste forvaras
for framtida bruk. Vid Overlatelse av artikeln maste
aven den har bruksanvisningen inkluderas. Denna
bruksanvisning kan &ven laddas ner i PDF-format pa
var webbplats.

SK STRANKA 50-51
Pred instalaciou a prevadzkou si precitajte navod na
pouzivanie. Vyrobok pouZivajte len tak, ako je
popisané v tomto ndvode na pouzivanie, aby ste
predisli nahodnému zraneniu alebo poskodeniu.
Pokyny je potrebné uschovat pre buduce pouzitie. V
pripade odovzdania vyrobku k nemu prilozte aj tento
névod. Tento navod na pouzivanie si mozete stiahnut
aj v PDF-formdte na nasej internetovej stranke.

Sl STRAN 52-53
Pred names$¢anjem in delovanjem preberite navodilo
za uporabo. Izdelek uporabljajte le, kot je opisano v
tem navodilu za uporabo, da ne bo ponevedoma prislo
poskodb ali Skode. Navodila shranite za prihodnjo
uporabo. Ce izdelek posredujete dalje, mu prilozite tudi
ta navodila. To navodilo za uporabo si lahko nalozite
tudi v PDF formatu z nase spletne strani.

TR SAYFA 54-55
Kurulum ve igletme oncesi kullanim kilavuzunu
okuyun. Kazara vyaralanmalar veya hasarlar
olugsmamas! i¢in Urinl sadece bu kullanim
kilavuzunda tarif edildigi gibi kullanin. Kilavuz,
gelecekteki durumlar igin muhafaza ediimelidir.
Urlin devredildiginde bu kilavuz da birlikte teslim
edilmelidir. Bu kullanim  kilavuzunu ayrica PDF
formatinda internet sayfamizdan indirilebilir.



BG

Ccz

DE

DK

ES

EST

FI

FR

GB

GR

HR

HU

LT

LvV

JAAN

Toaw 3Hak By npeayn-
peXKaaBa 3a Bb3MOXHM
HapaHsBaHWs UK maTe-
PUANHW LWeETH, KaKTo 1
3a NoBpeAu Ha ypefa.

Tento symbol varuje pred
moznym Urazem nebo
hmotnymi skodami a
poskozenim pfistroje.

Dieses Zeichen warnt
Sie vor maoglichen
Verletzungen oder
Sachschaden sowie
Beschadigungen.

Dette symbol advarer mod
mulige personskader eller
materielle skader samt

beskadigelse af apparatet.

Este simbolo advierte
sobre posibles lesiones
o dafios materiales, asf
como de posibles dafios
en el aparato.

See slimbol hoiatab teid
voimalike vigastuste voi
varakahjustuste eest,
samuti kahjustuste eest
seadmel.

Tama merkki varoittaa
mahdollisesta loukkaan-
tumisesta ja aineva-
hingoista seka laitteen
vaurioitumisesta.

Ce symbole vous

avertit de ['éventualité de
blessures ou dommages
matériels voire de déte-
riorations sur |'appareil.

This symbol warns

of possible injuries or
property damage and
damage to the device.

AuTd To oUPBoAO oag
mipoetdorotel and
TOavolg TPALUATIOHOUG
I UAIKEG {NPLEG, KABWC
Kal ZNHLEG GTN CUCKELT).

Ovaj simbol upozorava
vas na moguce ozljede
ili ostecenje stvari kao i
na oStecenja na uredaju.

Ez a szimbolum a készi-
|ék esetleges sériilésére
vagy karosoddsara
figyelmeztet.

Questo simbolo avverte
circa possibili lesioni

o danni materiali e
danneggiamenti dell'ap-
parecchio.

Sis simbolis ispeja jus
apie galimus suzalo-
jimus ar materialines
zalos pavojy, bei prieta-
so0 sugadinima.

Sis apzimé&jums bridina
jus par iespéjamiem
savainojumiem vai
mantas bojajumiem, ka
ari ierices bojajumiem.

y

one3Hn CbBETH 1
MHGopMaums.

UZitec¢né tipy a infor-
mace.

Nitzliche Tipps und
Informationen.

Brugbare tips og infor-
mationer.

Le damos consejos e
informacion dtiles.

Kasulikud nduanded
ja teave.

Hyodyllisia vinkkeja ja
tietoja.

Conseils et informations
utiles.

Useful tips and infor-
mation.

Xproleg GUUBOVAEG
KaL TTANpoOPopLeg.

Korisni savjeti i infor-
macije.

Hasznos tippek és
informaciok.

Consigli utili e infor-
mazioni.

Naudingi patarimai ir
informacija.

Noderigi padomi un
informacija.

Mo Bpeme Ha MoHTaxa
HOCETE 3alMTHU PbKa-
BMUM, 33 fla U36erHeTe
NOpesHu paHu.

PFi montazi pouzivejte
bezpecnostni rukavice,
abyste se vyhnuli
porezani.

Tragen Sie bei der
Montage Sicherheits-
handschuhe, um
Schnittverletzungen zu
vermeiden.

Brug sikkerhedshandsker
ved monteringen, for at
undgé snitsar.

Utilice guantes de segu-
ridad durante el montaje
para evitar lesiones por

cortes.

Kandke monteerimise
ajal I6ikevigastuste valti-
miseks kaitsekindaid.

Kéayta asennuksessa
suojakasineita viiltohaa-
vojen valttdmiseksi.

Portez des gants

de sécurité lors du
montage afin d'éviter les
coupures.

Wear safety gloves
during assembly to
prevent cuts.

dopdre Katd
OLVAPHIOAGYNON YavTla
TPOOTACiag, yla va
aMopUYETE TPAVHATIOLOUG
ano Koyipata

Nosite sigurnosne ruka-
vice tijekom montaze,
kako biste izbjegli da se
ne porezete.

Vagasi sériilések
elkerllése érdekében
szereléskor viseljen
védokesztyut.

Siinvita a indossare gu-
anti protettivi durante il
montaggio, onde evitare
lesioni da taglio.

Surinkdami mavékite
apsaugines pirstines,
kad nejsipjautumete.

Montazas laika lietojiet
aizsargcimdus, lai
izvairitos no savainoju-
miem sagriezoties.

Heobxoanmmu ca
MHCTPYMEHTH.

Budete potrebovat
naradi.

Werkzeuge werden
bendtigt.

Veerktgj skal bruges.

Herramientas necesarias.

Vaja laheb todriistasid.

Asennuksessa tarvitaan

tyokaluja.

Des outils sont néces-

saires.

Tools are required.

Amattovvtat epyaleia.

Potrebni su alati.

Szerszdmok sziiksé-
gesek.

Sono necessari attrezzi.

Reikalingi jrankiai.

NepiecieSami darbariki.

Mpu oTBapsiHe Ha ona-
KOBKaTa He W13nonasanTe
1K NOAOGHM OCTpU Mpe-
AMeTH, 3a fla usberHete
HaapackBaHe o ypeaa.

Nepouzivejte pfi otevi-
rani baleni'odlamovaci
nuz ani podobné ostré
predméty, abyste zabra-
nili poskrabani vyrobku.

Benutzen Sie beim
Offnen der Verpackung
keinen Cutter oder
ahnliche scharfe Gegen-
sténde.

Brug ingen hobbykniv
eller lignende skarpe
genstande, nar du abner
emballagen, for at undga
at ridse apparatet.

No utilice cuteres ni
objetos cortantes simi-
lares al abrir el material
de embalaje para evitar
arafiar el aparato.

Arge kasutage pakendi
avamisel |8iketerasid
ega muid teravaid ese-
meid, et véltida seadme
kriimustamist.

Pakkausta purkaessasi
ala kayta mattoveista tai
muita terdvia esineitd,
silld ne voivat naarmut-
taa laitetta.

Lorsque vous déballez
le produit, n'utilisez pas
de cutter ou d'autres
objets pointus similaires
afin d'éviter de rayer
l'appareil.

To avoid scratching the
device, do not use a
blade or similar sharp
objects to open the
packaging.

Katd to dvolypa tng
ouokeuaoctag Pnv
xpnotpoTole(Te Kottidt
r apoépoLa axunpd
QVTIKELPEVQ, yia va
amo@ULYETE YPAT{OLVIEG
OTn GUOKELN.

Nemojte koristiti skalpel
ili slicne oStre predmete
prilikom otvaranja amba-
laze, kako biste izbjegli
ogrebotine na uredaju.

A karcoldsok elkeriilése
érdekében ne hasznaljon
kést vagy mas éles
targyat a csomagolds
kinyitasahoz.

Durante l'apertura della
confezione non utilizzare
nessun taglierino, né
oggetti affilati simili, al
fine di evitare di graffiare
l'apparecchio.

Atidarant pakuote
nenaudokite pjaustytuvo
ar panasiy astriy daikty,
kad iSvengtumeéte prie-
taiso subraizymy.

lepakojuma atvérsanai
neizmantojiet papira
nazus vai tamlidzigus
asus priekSmetus, lai
izvairitos no ierices
saskrapésanas.

IP20

3alLyTa CpeLLly NpOoHWK-
BaHe Ha TBbPAW Yy>KaK
Tena ¢ inamMeTbp Hag
12,5 mm" KakTo v 3almTa
CcpeLLly A0CTb 0 OMacHu
YacTu ¢ npbCT. bes saupta
CpelLly BOAa Vi Bara.

Ochrana proti pevnym
cizim telesum o prume-
ru vet§im nez 12,5 mm
a ochrana proti séhnuti
prstem. Neni chraneno
proti vode a vihkosti.

Geschiitzt gegen feste
Fremdkorper mit einem
Durchmesser von grofier
als 12,5 mm" sowie
Geschiitzt gegen den Zu-
gang mit einem Finger.
Nicht gegen Wasser und
Feuchtigkeit geschtzt.

Beskyttet mod faste frem-
medlegemer med en dia-
meter pa mere end 12,5
mm" samt beskyttet mod
indtraengning med en
finger. Ikke beskyttet mod
vand og fugt.

Protegido frente a cu-
erpos extrafos sélidos
con un diametro supe-
rior a los 12,5 mm" asf
como protegido frente
al acceso con un dedo.
Sin proteccion frente al
aguay la humedad.

Kaitstud kdvade

voor kehade vastu
|abimddduga enam kui
ing kaitstud

eest. Ei ole kaitstud vee
ja niiskuse eest.

suojattu kiinteilta
vierailta esineiltd, joiden
halkaisija on suurempi
kuin 12,5 mm seka
suojattu sormikosketuk-
selta. Ei suojattu vettd ja
kosteutta vastaan.

Protégé contre les corps
étrangers solides d'un
diameétre supérieur a 12,5
mm" et également
Protégé contre ['insertion
d'un doigt. Non protégé
contre |'eau et 'humidité.

Protected against

solid foreign bodies with
diameters exceeding

72.5 mm and protected
against insertion of a fin-
ger. Not protected against
water and moisture.

Me mpootacta amno Eeva
owpara pe dLapeTpo
Avw Twv 12,5 mm*
KaBWg Kal pooTacia
ano Tnv pdopaon e
€va 6AKTUAO. Xwplg
TipooTacta and vepo Kat
uypaota.

Zasticeno od cvrstih
stranih tijela promjera
veceg od 12,5 mm" te
zasticeno od pristupa
prstom. Nije zasticeno
od vode i vlage.

12,5 mm-nél nagyobb
atméroju szilard idegen
testek ellen védett,
valamint ujjal torténo
hozzaérés ellen védett.
Nem védett a viz és a
nedvesség ellen.

Protezione da corpi
estranei con un diametro
superiore a 12,5 mm"“ e
Protezione dall'accesso
di un dito. Nessuna
protezione da acqua e
umidita.

Apsauga nuo kietu
pasaliniu daiktu, kuriu
skersmuo didesni nei
12,5 mm" bei apsauga
nuo prieigos vienu
pirstu. Neapsaugota nuo
vandens ir dregmes.

Aizsargats pret cietiem
sves$ erme iem ar diame-
tru, kas lielaks par 12,5
mm, ka arT Aizsargats
pret piek uvi ar pirkstu.
Nav aizsargats pret
udeni un mitrumu.

IP44

3alLmTa CpeLLy NpoHWK-
BaHe Ha TBBPAW HyXKau
Tenac @ Hag 1 mm.
JIOMbAHWTENHO 3aLuTa
CpeLLy BOAHW NPBCKU OT
BCUYKM NOCOKM.

Chraneno proti pevnym
cizim telesum o prumeru
vice nez @ 1 mm. Navic
je zajisténa ochrana
proti strikajici vode ze
vsech smeru.

Geschtzt gegen feste
Fremdkorper mit mehr
als @ 1 mm. Zusétzlich
ist ein Schutz gegen

Spritzwasser aus allen
Richtungen vorhanden.

Beskyttet mod faste frem-
medlegemer med en dia-
meter pa mere end @ 1
mm. Derudover beskyttet
mod steenkvand fra alle
retninger.

Protegido frente a cuer-
pos extrafos solidos de
mas de @ 1 mm. Asimis-
mo, también cuenta con
una proteccion frente

a salpicaduras de agua
desde todas direcciones.

Kaitstud kdvade
voorkehade eest, mille
@ on suurem kui 1 mm.
Lisaks on olemas kaitse
pritsiva vee vastu mis
tahes suunast.

Suojattu kiinteilta
vierailta esineilts, joiden
|&pimitta on suurempi
kuin T mm. Lis&ksi
suojattu roiskevesilta
kaikista suunnista.

Protégé contre les corps
étrangers solides d'un @
supérieur a 1 mm. De
plus, la fiche est équipée
d'une protection contre
les projections d'eau
provenant de toutes les
directions.

Protected against solid
foreign bodies with a @
exceeding T mm. It also
protects against water
splashes from any
direction.

Me mpootaocta ano
Eeéva owpata pe @ avw
Tou T mm. ErurAéov
UTIAPXEL TPOOTACLA Ao
TuToNlopaTa vepou ano
OAEG TIG KATELBOVOELG.

Zasticeno od cvrstih
stranih tijela vecih od @
17 mm. Dodatno postoji
zastita od prskanja vode
iz svih smj erova.

Védett az 1 mm-nél na-
gyobb @-vel rendelkezo
szilard idegen testek
ellen. Ezenkivil minden
iranybdl érkezo froces-
eno viz ellen is védett.

Protezione da corpi
estranei con diametro
superiore a 1 mm. Pre-
senza ulteriore di una
protezione dagli spruzzi
d'acqua da tutte le
direzioni.

Apsauga nuo kietu
pasaliniu daiktu, kuriu
skersmuo didesnis nei @
1 mm. Taip pat apsauga
nuo vandens purslu viso-
mis kryptimis.

Aizsargats pret cietiem
sve$ erme iemar @,
kas lielaks par 1 mm.
Papildus ir nodrosinata
aizsardziba pret udens
§ akatam no visiem
virzieniem.



Knac Ha sawwra lll Ypean
C TO31 3HaK paboTsT C
6€30MaCHO CBPBXHUCKO
HanpeXxeHvie 1 Tpsitea Aa
6bAaT CBbP3aHN KbM
TpaHChopMATOP v Apyro
MOA0BHO YCTPOMCTBO.

Trida ochrany Il
Pristroje opatfené
touto znackou pouzivaji
bezpecné nizke napéti
a museji byt pripojeny k
transformatoru apod.
Schutzklasse IIl Gerate
mit diesem Zeichen
werden mit Schutzklein-
spannung betrieben
und missen an einen
Transformator o. 4. an-
geschlossen werden.

Beskyttelsesklasse Il
Apparater med dette
symbol bruges med sik-
kerhedslavspaending og
skal tilsluttes en trans-
former eller lignende.

Clase de proteccion Il
Los aparatos con este
simbolo funcionan con
tension baja de protec-
cion y deben conectarse
a un transformador o
similar.

Kaitseaste |lI

Selle simboliga sead-
med tédtavad kaitsva
madalpingega ja peavad
olema tihendatud trafo
vOi muu sarnasega.

Suojausluokka 11

Talla merkilla varustetut
laitteet toimivat erittdin
matalalla turvajannit-
teelld ja ne on kytkettava
muuntajaan tai vas-
taavaan.

Classe de protection Il
Les appareils portant ce
symbole fonctionne-
ment sous une basse
tension de sécurité et
doivent étre raccordés a
un transformateur ou
autre dispositif similaire.

Protection category Il
Devices bearing this
symbol are operated

with protective extra low
voltage (PELV) and must
be connected through a
transformer or similar unit.

Katnyopia mpootactag Il
OL OUOKEUEG e QUTO

TO ONUaA AELTOLPYOLV

e EEALPETIKA XaUNAT
Tdon acpaletlag Kat
TIPEMEL va oLVOEOVTAL

€ HETAOXNUATLOTA 1
TapopoLo.

Klasa zastite Il

Uredaji s ovim znakom
rade sa sigurnosnim
niskim naponom i
moraju biti prikljuéeni na
transformator ifi sl.

I1l. védelmi osztaly

Az ezzel a szimbdlum-

mal ellatott egységek
biztonsagi extraalacsony
feszultséggel mikodnek,
és transzformatorhoz vagy
hasonléhoz kell csatlakoz-
tatni 6ket.

Classe di isolamento Il

Gli apparecchi corredati
da questo simbolo fun-
zionano con una tensione
di protezione bassa e
devono essere collegati ad
un trasformatore o simili.

|l apsaugos klase
Prietaisai su Siuo Zenklu
yra eksploatuojami su
ypa¢ Zema apsaugine
jtampa ir turi bati pri-
jungti prie transformato-
riaus ar pan.

Aizsardzibas klase Il
lerices ar $adu
apziméjumu tiek lietotas
ar drosu zemspriegumu,
un tas japievieno pie
transformatora vai tml.

Knac Ha eHepruiiHa
edekTMBHOCT HIBo V

Energeticka trida ucin-
nosti troven V

Energieeffizienzklasse
Level V

Energieffektivitetsklasse
niveau V'

Clase de eficiencia
energética Level V

Energiathususe klass V

Energiatehokkuuslu-
okka V

Classe d'efficacité
énergétique Level V

Energy efficiency class
Level V

Eminedo katnyopiag
evepyelakng arnodoong V.

Klasa energetske ucin-
kovitosti razine V

V. szintu energiahatéko-
nysdgi osztaly

Classe di efficienza ener-
getica Livello V

V energijos vartojimo
efektyvumo klase

Ener ijas efektivitates
klases limenis V

3alLmTeH TpaHchopmaTop
(c NpepnasuTen 1 Tepmo-
3alLuTa). YCTONIMB Ha
KbCO CbeMHEHWE 1 CbC
3alUMTHa M30MaLMs.
M3X0AALLIO HampexeHne
Ao Makce. 50 Volt.

Bezpecnostni transforma-
tor (s pojistkou a tepelnou
ochranou). Odolnost proti
zkratu a bezpecnostni
izolace. Vystupni napéti
azmax. 50 V.

Sicherheitstransfor-
mator (mit Sicherung
und Thermoschutz).
Kurzschlussfest und mit
Sicherheitsisolierung.
Ausgangsspannung

bis max. 50 Volt.

Sikkerhedstransfor-
mator (med sikring

og varmebeskyttelse).
Kortslutningssikker og
med sikkerhedsisolering.
Udgangsspaending op til
maks. 50 V.

Transformador de
seguridad (con fusible

y proteccion térmica). A
prueba de cortocircuitos
y con aislamiento de
seguridad. Tensién de
salida hasta max. 50
voltios.

Ohutustrafo (kaitsme ja
termokaitsega). Lihise-
kindel ja turvaisolatsioo-
niga. Valjundpinge max
kuni 50 volti.

Turvallisuusmuuntaja
(sulakkeella ja lampo-
suojaukse\lag. Oikosulku-
suojattu ja turvaeristetty.
Ulostulojannite max. 50
volttiin asti.

Transformateur de
sécurité (avec fusible et
protection thermique).
Résistant aux courts-cir-
cuits et avec isolation
de sécurité. Tension de
sortie max. de 50 Volt.

Safety transformer (with
circuit breaker and ther-
mic protection). Protected
against short circuiting
and with safety insulation.
Output voltage up to a
maximum of 50 volts.

MeTaoxnuatiotng
aopaelag (e
acpAeLa kaL BepptKn
Tpootaota). AVBEKTIKO
o€ BPaXLKUKAWA Kal Je
HOvVwon aopaeiag. Taon
e€060L wg pey. 50 Volt.

Sigurnosni transfor-
mator (s osiguracem i
toplinskom zastitom).
Zasticeno od kratkog
spoja i sa sigurnosnom
izolacijom. 1zla zni na-
pon do maks. 50 volti.

Biztonsdgi transzfor-
mator (biztositékkal

és hévedelemmel).
Rovidzarlatbiztos és
biztonsagi szigeteléssel
ellatott. Kimeneti feszilt-
ség max. 50 voltig.

Trasformatore di sicurez-
za (con maccanismo di
sicurezza e protezione
termica). Anticortocircui-
to e con isolamento di
protezione. Tensione in
uscita fino a max. 50 volt.

Apsauginis transfor-
matorius (su saugikliu

ir termine apsauga).
Atsparus trumpajam
jungimui ir su apsaugine
izoliacija. 1S€jimo jtampa
iki maks. 50 volty.
Drosibas transforma-

tors (ar drosinataju un
siltumaizsardzibu). Izturigs
pretissavienojumu un ar
drosibas izolaciju. Izejas
spriegums lidz maks. 50
voltiem.

3axpaHBalLl 650K ¢
VIMMYNCEH PEXiM

Spinaci sitovy zdroj

Schaltnetzteil

Netdel

Fuente de alimentacion
conmutada

Toitevarustuse luliti

Kytkentévirtaldhde

Alimentation a décou-
page

Switching power supply

TPOPOSOTIKO HETAYWYING

Prekidac pretvaraca za
napajanje

Kapcsolo tapegység

Alimentatore a commu-
tazione

Perjungimo maitinimo
Saltinis

Impulsu barosanas
bloks

MonspHocT
(NonoXWTENHW 11 OTPULLE-
TEMHWN MHAMKATOPK Ha
UBXOAALLM-TE Kabenu.)

Polarita (kladné a zapor-
né indikatory vystupniho
zapojeni)

Polaritét (Positive und
negative Indikatoren der
Ausgangsverdrahtung.)

Polaritet (positive og
negative indikatorer af
udgangsledninger).

Polaridad (indicadores
positivos y negativos del
cableado de salida.)

Polaarsus (valjundjuht-
mestiku positiivsed

ja negatiivsed indikaa-
torid.

Napaisuus (lahtojoh-
dotuksen positiiviset ja
negatiiviset iimaisimet.)

Polarité (indicateurs
positif et négatif du
cablage de sortie.)

Polarity (positive and
negative labelling on out-
put wiring.)

TMoAwotnta (Betixol
KaL apvnTIKoL detkTe
KaAwbdiwong e€odov.

Polaritet (pozitivni i
negativni indikatori na
izlaznom ozicenju.)

Polaritas (A kimeneti
kabelezés pozitiv és
negativ jelzése.)

Polarita (indicatori
positivi e negativi del
cablaggio in uscita).

Poliskumas (teigiami ir
neigiami iSvesties laidu
indikatoriai.)

Polaritate (izejas vadoju-
ma pozitivie un negativie
indikatori)

Hesasucum ynpasns-
BalL 610K, 3a U3nons-
BaHe CbLLO N3BBH
ycTpoWicTBa 6e3
LOMbAHUTENEH Kopryc.

Nezavislé provozni zari-
zeni, pouzitelné i mimo
pristroj bez dal$iho krytu.

Unabhéangiges Be-
triebsgerat, auch zur
Verwendung aullerhalb
von Geré&ten ohne zu-
sétzliches Gehause.

Uafheengigt driftsap-
parat, ogsa til brug
uden for apparater uden
ekstra kabinet.

Unidad de funciona-
miento independiente,
también para utilizar
fuera de aparatos sin
carcasa adicional.

Séltumatu juhtseade,
kasutamiseks ka val-
jaspool seadmeid iima
taiendava korpuseta.

Itsendinen liitantalaite,
myos kaytettavaksi
laitteiden ulkopuolella
iiman lisékoteloa.

Appareillage indépen-
dant, peut étre égale-
ment utilisé sans boitier
supplémentaire hors des
appareils.

Independent operating
unit, also suitable for use
outside devices without
an additional housing.

AVEEAPTNTO AELTOUPYIKO
epyaleio, emiong yla
XPr|on EKTOG CUCKELWY
Xwplg TPOBETO
TepiBAnua.

Neovisan upravljacki ure
aj, i za upotrebu izvan
uredaja bez dodatnog
kucista.

Fuggetlen mukodteto
eszkoz, kiegészit6 haz
nélkili egységeken
kivili hasznalatra is.

Apparecchio operativo
indipendente, anche
per l'uso al di fuori degli
apparecchi senza allog-
giamento aggiuntivo.

Nepriklausomas
prietaisas, taip pat
skirtas naudoti prietaisy
be papildomo korpuso
iSoreje.

Neatkariga tehniska
ierice, arl izmantosanai
arpus iericém bez
papildu korpusa.

[ ]

Knac Ha sawuTa Il Ypean-
Te € TO31 3HaK ca C ABO-
Ha v3o1aus v paGoTsT
npu 230 Volt. Te ce cBbp-
3BaT AVPEKTHO KbM
efeKTpUYecKaTa Mpexa.

Trida ochrany Il

Pristroje s timto symbolem
jsou vybaveny dvojitou
izolaci a jsou provozovany
na 230 V. Jsou pripojeny
primo k elektrické sti.

Schutzklasse Il Gerate
mit diesem Zeichen sind
doppelt isoliert und
werden mit 230 Volt
betrieben. Sie werden
direkt ans Stromnetz
angeschlossen.

Beskyttelsesklasse II
Apparater med dette
symbol er dobbelt isole-
ret og drives med 230 V.
De tilsluttes direkte til
strgmforsyningen.

Clase de proteccion |l
Los aparatos con este
simbolo estan doble-
mente aislados y funcio-
nan con 230 voltios. Se
conectan directamente
alared eléctrica.

Kaitseaste ||

Selle stimboliga sead-
med on topeltisolatsioo-
niga ja tootavad 230 vol-
diga. Need Uhendatakse
otse vooluvarku.

Suojausluokka Il

Télla merkinnalla
varustetuissa laitteissa
on kaksoiseristys ja niita
kaytetaan 230 voltilla.
Ne kytketdan suoraan
sahkoverkkoon.

Classe de protection |l
Les appareils portant
ce symbole sont
doublement isolés et
fonctionnent sous 230
Volt. Ils sont raccordés
directement sur le
réseau secteur.

Protection category Il
Equipment bearing this
sign is doubly insulated
and runs on 230 volts.
It can be connected
directly to the mains.

Katnyopia mpootaoiag Il
JUOKEVEG e aUTO

TO 0N EXouV SR
HOVWON Kat AeLToupyoluy
pe 230 Volt. Zuvdeovtat
amnevBeiag oto dikTuo
TOU NAEKTPLKOU
PELHATOG.

Klasa zastite Il

Uredaji s ovim znakom
dvostruko su izolirani i
imaju pogon od 230 vol-
ti. PrikljuCuju se izravno
na elektricnu mrezu.

II. védelmi osztaly

Az ezzel a szimbolum-
mal ellatott készilékek
kett6s szigeteléstiek, és
230 voltos fesziiltség-
gel mikodnek. Ezek
kozvetlenil a halézatra
csatlakoznak.

Classe di isolamento Il
Gli apparecchi corredati
di questo simbolo hanno
un isolamento doppio e
andranno a 230 volt. Essi
vengono collegati diretta-
mente alla rete elettrica.

Il apsaugos klase
Prietaisai su $iuo Zenklu
turi dvigubg izoliacijg

ir naudoja 230 volty
itampa. Jie yra tiesiogiai
prijungti prie elektros
tinklo.

Aizsardzibas klase Il
lericém ar o
apziméjumu ir dubulta
izolacija un tas lieto ar
230 voltiem. Tas pievie-
no tiesi pie elektrotikla.
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Ta,Tc

HomMHanHa MakcumanHo
[jonycTviMa Temnepatypa
Ha oKkonHaTa cpefa (ta),
pecn.Temnepatypa Ha
Kopnyca (tc).

Jmenovitd maximalini
dovolena okolni teplota
Eta; nebo teplota krytu
tc).

Nominale maximal
zulassige Umgebungs-
temperatur (ta) bzw.
Gehausetemperatur (tc).

Nominel makismal tilladt
omgivelsestemperatur
(ta) eller kabinettemper-
atur (tc).

Temperatura ambiental
maxima permitida (ta)
%//o temperatura de

a carcasa maxima
permitida (tc).

Nominaalne maksimaal-
selt lubatud Umbritseva

keskkonna temperatuur
(ta) voi korpuse tempe-

ratuur (tc).

Suurin sallittu nimellinen
ympéristén lampatila
(ta) tai sisélampdtila (tc).

Température ambiante
nominale maximale
autorisée (ta) voire tem-
pérature de boitier (tc).

Nominal maximum per-
mitted ambient tempe-

rature (ta) and housing

temperature (tc).

OVOUQaOTIKN PEYLOTN
ETUTPETLTH BEPUOKpaAcia
TEPLBAANOVTOG (165)

Kat avriotoxa
Beppokpactia
meptBANuatog (tc).

Nazivna maksimalno
dopustena temperatura
okoline (ta) odnosno
temperatura kucista (tc).

Névleges maximal-
isan megengedhet6
kornyezeti homérséklet
(ta), illetve burkolati
homérséklet (tc).

Temperatura ambien-
tale nominale massima
ammessa (ta) e Tempe-
ratura dell'alloggiamento
(tc).

Vardiné maks. leistina
aplinkos temperatura
(ta) arba korpuso tempe-
ratura (tc).

Nominala maksimali
pielaujama apkartejas
vides temperatura gta)
vai korpusa temperatura
(tc).

250929
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Dit symbool waarschuwt
u voor mogelijk letsel

of materiéle schade

en schade aan het
apparaat.

Dette symbolet advarer
mot mulige

skader eller materiell
skade samt

skader pa enheten.

Ten symbol ostrzega
przed

mozliwymi obrazeniami
lub

szkodami rzeczowymi
oraz

uszkodzeniami
urzadzenia.

Este simbolo avisa-o
sobre

eventuais ferimentos ou
danos na

propriedade ou no
aparelho.

Acest simbolva averti-
zeazacu

privire la vatamarile
posibile sau

pagubele materiale
precum si cu

privire la deteriorarile
asupra

aparatului.

Denna symbol varnar for
mojliga

personskador eller
materiella

skador samt skador pa
enheten.

Toto oznacenie upozor-
nuje na

mozné zranenia alebo
vecné skody

ako aj poskodenie
pristroja.

Ta znak vas svari pred
morebitnimi

telesnimi poskodbami
ali materialno

Skodo ter poskodbami
naprave

Bu isaret, sizi olasi
yaralanmalara

veya maddi hasarlara ve
cihazdaki

hasarlara kars!
uyarmaktadir.

Handige tips en infor-
matie.

Nyttige tips og infor-
masjon.

Przydatne porady oraz
informacje.

Importantes Dicas e
Informagdes.

Sugestii si informa i
utile.

Anvandbara tips och
information.

Uzitocné tipy a infor-
mécie.

Koristni nasveti in
informacije.

Faydali puglari ve
b Ig ler.

Draag tijdens de mon-
tage veiligheidshand-
schoenen om snijwon-
den te voorkomen.

Bruk vernehansker for
4 unnga

kuttskader nér du
monterer

apparatet.

Przy montazu nalezy
nosic rekawice
ochronne, aby unikng¢
ran cietych.

Use lucas de seguranca,
durante a

montagem para evitar
ferimentos

por corte.

Purtati in timpul monta-
jului manu i

de siguran a, pentru
aevita

taieturile.

Anvand skyddshand-
skar vid
monteringen for att
undvika

skarskador.

Pri montazi pouzivajte
ochranné

rukavice, aby ste predisli
reznym

poraneniam.

Pri montaZi nosite
zascitne rokavice,
da preprecite ureznine.

Kesik yaralarini nlemek
icin

montajda koruyucu

eld ven kullanin!

Er is gereedschap nodig.

Du trengerverktgy.

Przy montazu wyma-
gane sa
narzedzia.

Sé&o necessarias ferra-

mentas.

Sunt necesareunelte.

Verktyg kravs.

Budete potrebovat

naradie.

Potrebovali boste orodje.

Aletler gereklidir.

Gebruik geen mes of
soortgelijke scherpe
voorwerpen om de ver-
pakking te openen om
krassen op het apparaat
te voorkomen.

Bruk ingen kutter eller
lignende

skarpe gjenstander nar
du skal apne
emballasjen, fordi dette
kan skade

enheten.

Przy otwieraniu opako-
wania nie

nalezy uzywac zadnych
nozy ani

podobnych ostrych
obiektow, aby

unikng¢ zarysowan na
urzadzeniu.

Ao abrir a embalagem,
n&o utilize

nenhuma faca ou
objetos afiados
similares para evitar
riscar o

aparelho.

Nu utilizati pentru
desfacerea

ambalajului niciun
cutter sau

obiecte ascutite, similare
pentru a

evita zgérierea apa-
ratului.

For att undvika repor pa
enheten

anvand ingen skarkniv
eller liknande

vassa foremal nar du
oppnar

forpackningen.

Pri otvdrani balenia
nepouzivajte

vysUvaci n6z alebo
podobné ostré
predmety, aby nedoslo k
poskriabaniu pristroja.

Pri odpiranju embalaze
ne

uporabljajte nozev ali
podobnih

ostrih predmetov, da
preprecite

praske na napravi.

Ambalaji agarken falgata
veya

benzeri keskin nesneler
kullanmayin

ki cihazda gizikler
onlensin.

Beschermd tegen vaste
deeltjes van buitenaf met
een diameter groter dan
12,5mm" en beschermd te-
gen het binnendringen van
een vinger. Niet beschermd
tegen water en vocht.

Beskyttet mot massive
fremmedlegemer
med en

diameter pa mer enn
12,5 mm*

samt beskyttet mot
tilgang med

en finger.

Ikke beskyttet mot
vann- og

fuktighet.

Ochrona przed statymi
ciatami

obcymi o srednicy
wiekszej niz
12,5mm’, a takze
Ochrona przed
dostepem za pomoca
palca.

Brak ochrony przed
woda i wilgocia.

Protegido contra corpos
estranhos sélidos com
diametro

superiora 12,5mm"‘ e
Protegido

contra 0 acesso com
um dedo.

N&o protegido contra
agua e

humidade.

Protejat impotriva
corpurilor

straine cu un diametru
mai mare

de 12,5 mm" precum si
protejat

impotriva accesului cu
un deget.

Neprotejat impotriva
apei ia

umezelii.

Skyddad mot fasta
frammande

féremal med en dia-
meter storre

an 12,5 mm"* samt
skyddad mot

atkomst med ett finger.
Ej skyddad mot vatten
och

fuktighet.

Ochrana proti pevnym
cudzim

telesdm s priemerom
vacsim ako

12,5 mm" ako aj Ochra-
na proti

pristupu prstom

Nie je chréneny proti
vode a

vlhkosti

Zasciteno pred trdnimi
tujki s

premerom vec kot 12,5
mm*

in zasciteno pred
dostopom s

rstom.

Ni zasciteno pred vodo
in vlago

Caplari 12,5 mm" tize-r
olan kati

yabancic s mlere
korumali ve

Parma leer s mekarsi
korumalr.

Suya ve neme karsi
korumali

deg Id r.

Beschermd tegen vaste
deeltjes van buitenaf
met een @ van meer dan
1 mm. Bovendien is er
sprake van bescherming
tegen spatwater uit alle
richtingen.

Beskyttet mot massive
gjenstander med en
diameter pa

mer enn 1 mm.

I tillegg finnes det
beskyttelse

mot vannsprut fra
alleretninger.

Ochrona przed statymi
ciatami

obcymi o srednicy
wiekszej niz 1

mm.

Dodatkowo w
urzgdzeniu wystepuje
ochrona przed bryzgami
wody ze wszystkich
kierunkow.

Protegido contra corpos
estranhos sélidos com
mais de @

T mm.

Além disso, existe
protegao

contra salpicos de dgua
de todas

as dire ¢oes.

Protejat impotriva
corpurilor

straine mai mari de @
1 mm.

In plus este prezenté o
protec ie

impotriva apei stropite
din toate

direc iile.

Skyddad mot fasta
frammande

foremal med en @ Gver
1T mm.

Dessutom finns ett
skydd mot
stankvatten fran alla
riktningar

tillgangligt.

Ochrana proti pevnym
cudzim

telesam s @ viac ako
Tmm.

Okrem toho je
zabezpecena

ochrana proti striekaju-
cej vode

zo vSetkych stran.

Zasciteno pred trdnimi
tujki z vec

kot @ 1 mm

Dodatno obstaja zascita
pred

Skropljenjem vode iz
vseh smeri.

Caplarn @1 mm" lzer
olan kati

yabancic s mlerekarsi
korumal

ilave olarak tim
yonlerden

sigrayan suya karsi

b rkoruma

mevcut olmalidir.
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Beschermingsklasse Il
Apparaten met dit
symbool werken op
beveiligde lage spanning
en moeten op een tran
formator o.i.d. worden
aangesloten.

Beskyttelsesklasse IlI
Enheter med dette
symbolet drives

med liten beskyttelses-
spenning og

maé kobles til en trans-
formator.

Klasa ochrony Il
Urzgdzenia z tym sym-
bolem zasilane

sg napieciem bezpiec-
znym i muszg

byc¢ podtgczone do
transformatora

lub podobnego
urzadzenia.

Classe de protecéo Il
Os aparelhos com este
simbolo s&o

operados com tenséo
extra baixa de
seguranga e devem ser
ligados a um
transformador ou
similar.

Clasa de protec ie lll
Aparatele cu acest
simbol

functioneaza cu o
tensiune foarte

joasa de siguranta si
trebuie sa fie
conectate la un trans-
formator sau

similar.

Skyddsklass Il

Enheter med detta
tecken drivs med
skyddsklenspénning och
maste

anslutas till en trans-
formator eller

liknande.

Trieda ochrany I
Pristroje s tymto
oznacenim pracuju

s bezpec¢nostnym velmi
nizkym

napatim a musia byt
pripojené k
transformatoru alebo
podobnému

zariadeniu.

Zascitni razred |l
Naprave s tem znakom
delujejo z

zascitno nizko napetost-
joinjihje

treba prikljuciti na trans-
formator ali

podobno napravo.

Koruma sinifi Il

Bu isaretli cihazlar,
emniyetli ekstra

dusuk gerilim ile
isletiimektedir ve

bir transformatdre veya
benzerine
baglanmalidir.

Energie-efficiéntieklasse
level V

Energieffektivitetsklasse
niva 5

Klasa efektywnosci
energetycznej
Level V

Classe de eficiéncia
energética
Nivel V

Clasa de eficien a
energetica Nivel
Vv

Energieffektivitetsklass
niva v

Trieda energetickej
Ucinnosti Level
\

Razred energijske
ucinkovitosti
ravni V

Enerj ver ml | k sinifi
Level V

Veiligheidstransformator
(met zekering en ther-
mische beveiliging). Be-
stand tegen kortsluiting
en met veiligheidsisola-
tie. Uitgangsspanning
tot max. 50 Volt.

Sikkerhetstransformator
med sikring

og termobeskyttelse).
Sikret

mot kortslutning og med
sikkerhetsisolering.
Ut»?(angsspenning opptil
maks. 50 volt.

Transformator bezpiec-
zenstwa (z
bezpiecznikiem i
ochrong termiczng)
Odporny na zwarcia i z
izolacjg
bezpieczenstwa.
Napiecie wyjsciowe

do maks. 50 V.

Transformador de
seguranga (com
fusivele protecéo térmi-
ca). A prova de
curto-circuito e com
isolamento de
seguranca. Tensdo de
saida até um

maximo de 50 volts.

Transformator de
siguran a(cu
siguranta si protectie
termica).

Rezistent la scurtcircuit
si cu izolatie

de sigurantd. Ten siune
de iesire pana

la max. 50 volti.

Sakerhetstransformator
sakring och termos-
kydd

Kortslutningssaker
och med
sakerhetsisolering.
Utangsspanning
upp till max. 50 volt.

Bezpecnostny transfor-
mator (s poistkou

a tepelnou ochranou).
Odolny proti

skratuas
bezpe¢nostnou
izolaciou.

Vystupné napétie do
max. 50 V.

Varnostni transformator
(z varovalko

in s toplotno zas¢ito).
Odporno na

kratek stik in z varnostno
izolacijo.

Izhodna napetost do
maks. 50 V.

Izolasyon transformato-
rii (sigortali

ve termal korumali). Kisa
devreye

dayanikli ve givenlik
izolasyonlu.

Cikis gerilimi maks. 50
Volta kadar.

Schakelende voeding

Kombinasjonskrets

Zasilacz impulsowy

Mudanga de fonte de

alimentacéo

Sursa de alimentare cu

comutare

Kopplingsnatdel

Spinany sietovy diel

Preklopni napajalnik

Anahtarlama gli¢
kaynagi

Polariteit (positieve en
negatieve indicatoren
van de uitgaande
draden.)

Polaritet (positive og
negative

indikatorer pa utgangs-
traden.)

Polaryzacja (dodatnie i
ujemne

wskazniki okablowania
wyjsciowego).

Polaridade (Indicadores
positivos e

negativos da cablagem
de saida).

Polaritate (Indicatori
pozitivi i

negativi ai cablajului de
ie ire.)

Polaritet (utgangslednin-
garnas

positiva och negativa
indikatorer.)

Polarita (Pozitivne a
negativne

ukazovatele vystupného
vedenia.)

Polarnost (pozitivni in
negativni

kazalniki izhodnega
ozicenja.)

Polar te (Gikis
kablolamanin poz t f
venegat f nd kator-
ler )

Onafhankelijk werkend
apparaat, ook voor
gebruik buiten apparaten
zonder extra behuizing.

Uavhen%ig driftsenhet,
0gsa til bruk

med apparater uten
deksel.

Niezalezny osprzet
sterujacy,

rowniez do zastosowa-
nia na zewnatrz
urzadzen bez dodatko-
wej obudowy.

Dispositivo de funciona-
mento independente,
também para utilizagao
fora de aparelhos sem
caixa adicional.

Aparat de comanda
independent,

de asemenea pentru
utilizarea in

exteriorul unitatilor fara
carcasd

suplimentara.

Oberoende drivdon,
dven for
anvandning utanfor
enheter utan

extra kapa.

Nezavisly predradnik,
tiez na pouzitie
mimo pristrojov bez
dodatocnej
schranky.

Neodvisna obratovalna
naprava,

tudi za uporabo zunaj
naprav brez
dodatnega ohisja

Bagimsiz sletme

¢ hazi, ilave gévdesiz
cihazlarin disinda da
kullanilabilir.

Beschermingsklasse Il
Apparaten met dit
symbool zijn dubbel
geisoleerd en werken
op 230 Volt. Ze worden
rechtstreeks op het
lichtnet aangesloten

Beskyttelsesklasse Il
Apparater med dette
symbolet er

dobbelt isolerte og
drives med 230

volt. De kobles direkte til
stromnettet.

Klasa ochrony Il
Urzadzenia z tym sym-
bolem maja

podwajng izolacje i sg
zasilane

napieciem 230 V. Sg one
podfgczone
bezposrednio do sieci
elektrycznej

Classe de protecéo Il
Os aparelhos com este
simbolo estéo
duplamente isolados e
sdo operados

com 230 volts. Sdo
ligados diretamente
arede elétrica.

Clasa de protec iell
Aparatele cu acest
simbol sunt dublu
izolate si functioneaz la
230 de volfi.

Acestea sunt conectate
direct la

reteaua electrica.

Skyddsklass I

Enheter med detta
tecken har dubbel
isolering och drivs med
230 volt. De

ansluts direkt till elnatet.

Trieda ochrany Il
Pristroje s tymto symbo-
lom maju

dvojitu izolaciu a su
napdjané s 230 V.

SU pripojené priamo k
elektrickej sieti.

Zascitni razred ||
Naprave s tem znakom
so dvojno

izolirane in obratujejo
2230 V.

Prikljucijo se neposred-
no na

elektricno omrezje.

Koruma sinifi Il

Bu isaretli cihazlar gift
izoledir ve

230 Volt ile
isletilmektedir. Bunlar
dogrudan elektrik
sebekesine

baglanilir.

Nominale maximaal
toelaatbare omgevings-
temperatuur (ta) resp.
behuizingstemperatuur
(te)

Nominelt maksimal
tillatt
omgivelsestemperatur
(ta) hhv.
dekseltemperatur (tc).

Nominalna maksymalna
dozwolona

temperatura otoczenia
(ta) lub

temperatura obudowy
(tc).

Temperatura ambiente
maxima

nominal permitida

(ta) ou

temperatura do recinto
(tc).

Temperaturd ambianta
(ta)

nominala maxim permi-
sa resp.

temperatura carcasa
(tc).

Nominell maximalt
tillaten
omgivningstemperatur
(ta) resp.

temperatur for kapan
(tc).

Nomindlna maximalna
pripustna

teplota okolia (ta) resp
teplota

schranky (tc).

Nazivna najvecja
dovoljena

temperatura okolice
(ta) oz.

temperatura ohisja (tc).

Musaade edilen nominal
maksimum ortam
sicakligl (ta) ya

da Govde sicakligi (tc).
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YKASAHWA 3A
BE3OTACHOCT

Mons, npoyeTeTe BHUMA-TEJTHO

yKasaHuaTa, npegu pa u3no-

n3pare Bawums HOB rpun wnLL.

Mpegn pa  3anoyHete C

rpuioBaHeTo, MMUCBATA 3a
6e3onacH-ocTTa BMHaru TpsibBa Aaa 6wae
Ha NMbpBO MACTO. 3aToBa MpeAu BCAKO
rpuwioBaHe cnegBa fga ce W3BbpLUAT
HSIKOJIKO NPOBEPKM 3a 6e30MacHOCT.
OBbLLO

Toaw NpoayKT MOXe fa Ce 13Mnosn3ea OT
Jlella Haa 8-roaviiiHa Bb3pacT, KakTo U OT
ML@ C OrpaHMYeHn MU3NYECKN, CEH30PHM
WM YMCTBEHW CMIOCOBHOCTK, NN 6e3 ONUT
1 3HaHWS, ako ca Nof Haa30p WK ca Buan
MHCTPYKTMPaHW 3a 6e3onacHaTa ynoTpeba
Ha ypeda v pasbupat mpomsThYalLmMTe OT
TOBa OMacHOCTM.

[elia He 6MBa fja UrpasT c ypeaa.

He ocTtaBanTe ypeda BK/OYEH WK
6e3 HaA30p, ako B H6/IM30CT MMa Aella Mam
JOMaLLHN NHOBUMLIN.

[elia noa 3-roguilHa Bb3pacT Tpsibea Aa
6baaT HabntoJaBaHW MOCTOAHHO.

[eua Hag 3-rogviiHa Bb3pacT M MoA
8-roguilHa Bb3pacT MoraT Aa BKAHoYBaT
M W3KIOYBAT ypeda CaMO aKo ca Mof
Hagsop WAM ca OWAM  MHCTPYKTMPaHM
3a 6esonmacHaTa ymoTpeba Ha ypeaa
M pasbupaT MpousTUYallMTe OT TOoBa
OMacHOCTW, MpW YC/OBME 4Ye ypeabT e
MOCTaBEH B HOPMAHOTO My MOSIOKEHVE 3a
ynotpeoba.

Jeua Hag 3-roguMiiHa Bb3pacT U
nog 8-roavilHa Bb3pacT He TpsbBa [a
peryampar, noYnMCcTBaTypeaa, 4an3BbpLuBaT
nooapbyKKaTa UM fa CMeHAT 6aTepumTe.

MouncTBaHETO W MOTpebuTenckarta
noaapbXKKa He TpsibBa [1a Ce M3BBbPLLBAT OT
Jlelia Haf 8-roauilHa Bb3pacT 6e3 Haa30p.

BHUMAHWME! OtgenHu 4actm  Morat
Jla Ce HaropeluaT CUAHO M Aa MPUYUHAT
n3rapsiHvs. [NprcbCTBaLLM AeLia U YA3BUMM
U@ TpsiBa  ga  6baaT  cneumanHo
HaA3vipaBaHW.

HoceTe 3alMTHX pbKaBuLM NpY padoTa
C rOPELLI KOMMOHEHT.

3nonsgarTe rpwa LMla camo Mo
Ha4mHa, OMM1CcaH B TOBa PbKOBOACTBO. Besiko
APYro MPUMOXEHWE, KOETO HE € ommcaHo
B TOBa PbKOBOACTBO, MOXE Aa AoBeAe A0
rnoXap, TOKOB yap 1V TENECHW NOBPEaV.

B cryyait Ha CbMHEHNSA ce 06 bPHETE KbM
Baluna npogasau.

He n3nonsgaiite rpun Lwnila B 6amM30CT
J10 3amnanumMm MaTepuani.

N36arBaiiTe KOHTAKT C Bb3MIaMeHMMU
MaTepuany Kato XapTus, MperpazHu CTeHW,
3aBECU, KbPM, XMMUKaNM 1 ap.

He mnsnonsBaite rpun LiMila B 30HW C
OXMBEH TpahuK.

He ocTaBanTe ypeaa 6e3 Haasop Mo
BpeMe Ha paboTa.

Q W3vyakante, AOKATO ypeabT M3CTUHE,

npeoum fda ro  TpaHcnopTuparte  Wnm
CbXpaHuTe.
HecvontonaBaHeTo Ha ToBa

npeanynpeauTesiHo  ykasaHne Moxe [Ja
JoBefe [0 TMoXap MM EeKCriosns Cbe
CEPVIO3HW HapaHABaHMNS, CMbPTEH Cryyaii i
MaTepuanHmn LeTW.

AKO BHE3aMHO Bb3HWKHE MOXap, He ro
raceTe ¢ BoAa. VI3kodeTe rpus WA U

rpuna. i3agbpnariTe 3axpaHBaLLmTe Kabenn
n34yakarTe, [OKATO FPUITET U FPUI LINLLIBT
N3CTMHAT.

N3b6arBanTe MoBpeanM B pe3ynTaT Ha
HenmpaBWAHa ynoTpeba, KaTo MoTansHe
BbB BOJA WM APYrn TEYHOCTU, U3MYCKaHe,
yOPSHE UV CTbNBaHE BbpXy YacTMW.

MoBbpXHOCTTa Ha rpuna He TpsibBa aa
B/IM3a B KOHTaKT C Bb3MIaMEHNMN ra30Be
1N TEYHOCTW, KaTo Hanp. 6EH3MH, anKoxXon K
[1p., KAKTO 1 C APy 3ananmmm MaTepuani.

[Mpn oTBapsHe Ha Kamaka Moxe Aa
n3nese ropetl Bb3ayx. [py oTBapsHe Ha
Karmaka ce yBepeTe, Ye CreuyanHo aela w1
YA3BMMM SIMLA Ca Jasieye OT ypeaa.

He rnenante nNpOAb/HKUTENHO Bpeme
JMPEKTHO KbM HaXKEXKEHWUTE HarpeBaTeHM
eNTIEMEHTM.

Cnef 13nosnsBaHe Ha ypeaa, Mosis, MbpBO
N3KIOYETE  [JIaBHMA  MPEBKJ/IKOYBATEN
Ha efleKTpoMOTOpa W efBa Cref ToBa
n3obpranTe Lencena oT enekTpuyeckara
MpeXxa, 3a [a W3BerHeTe  CydalHO
BK/IHOYBaHe Ha ypesa.

NMO3NLUNOHUPAHE

[a ce n3non3ea camo Ha OTKPUTO.

He nonaraiTe 3axpaHBallya Kaben B
30HW Ha NpeM1HaBaHe.

YBepeTe ce, Ye Kabelbr He Moxe Aa
B/I€3E B KOHTAKT C rpuia Uav rpui Lwuwa
rnpwv 3arpsiBaHe.

[pbKTe rpua LWWLla Janedye OT Brara,
BOAHW MPBCKM 1 Ap.

3a [a He MOXe [Ipun WMWbT [Jda
HampbCKaH C BoAa WM Aa NajiHe BbB BOA,
ro W13ronseanite camMO Ha pPasCTosHME
MWHMMYM 3 M OT BOAHW 6aceiHn, KaTto
HanpVMep MyBHW 6aceiHu N esepa.

Mo BpemMe Ha pabota cnasBanTe
6e30MacHO pa3CcTosHME CAPAMO 3aM-anmMm
1 YyBCTBUTES- HY KM TOM/IMHA MaTepuasu.
Pa3CcTosAHNETO He TpsibBa fja € Mo-Masko OT
0,5m.

MEXAHUKA

He mMoanduLpaliTe ToBa U3AENNE N HE
ro M3ron3BanTe no Apyr Ha4yMH, OCBEH Mo
npefiHasHa4eHme.

YpeasT He 61Ba fja Ce MECTVM MO BPEME Ha
paboTa 1M Aa ce M3Baxkaa OT Abpykava.

YBepeTe ce, 4e BCUYKM BUHTOBE Ca
3[paBO 3aTerHaTw. [lepnoanyHO NpoBe-
psiBalTe 3aTAraHETO Ha BCUYKM BUHTOBE.

[okaTo rpun WWLWBT paboTy, KOTIOHBT
He Tpsi6Ba Aa Ce M3Mon3Ba.
EJIEKTPUYECKO CBbP3BAHE

Das Gerat darf nur an eine vorYpeast
TpsibBa [a Ce CBbp3Ba CaMO KbM 3allyTeH
KOHTaKT, MOHTMPaH Cropef pasnopenou-
el

Ypeabsr e paspaboTeH 3a ynotpeba Ha
OTKPWTO, MOpaay KOETO TOW TpsibBa Aa ce
13Mos3Ba c AeekTHoToKoBa 3aLmTa (RCD)
C TOK Ha 3aencTBaHe He noede o1 30 mA.

YBepeTe Cce, Ye  3axpaHBalLOTO
HamnpeXXeHre CbOTBETCTBA Ha MOCOYE-HOTO
BBbpXY TMNoBaTa Tabesnka Ha ypeaa.

lpoBepsiBaiTe  CBbp3BalUMa  Kaben
penoBHO 3a MoBpeau. B cnyyar Ha noBpeaa
He n3rnon3BanTe ypeaa.

He nyckanTte ypeaa B [eNCTBME, aKo
KOHTaKTBT € MOBPEeaEeH.

[pbXTe  enekTpuyeckute  Kabemm
Janeye OT BCUYKM rOpeLLM MOBbPXHOCTH.

Tosn ypen OTroBaps Ha TEXHUYECKUTE
CTaHOapTW, KaKTO M Ha pasnopeabute 3a
6e30MaCHOCT Ha eNIeKTPUYECKIMTE YpeaN.

AKO LLIENCENBT NN KabebT € MoBPeaeH,
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ToW TpsibBa fa ObAe MOAMEHEH CamoO OT
KBanMbuULIMpaHo nuLe, 3a fa ce m3berHat
OMaCHOCTW.

YBepeTre ce, 4Ye KbM M3M0N3BaHMUS
KOHTaKT BMHarn ce nogaBa MoaxoAsLoTO
HanpeXxeHve. YBEpeTe Ce, Ye B CbllaTta
TOKOBa BeEpUra He ca CBbp3aHu Apyrn ypeam
C BMICOKa KOHCYMaLA Ha eNeKTPOEHEPT IS,
KOraTo rpus LLUMLLIBT paboTu.

NagbpnanTe  Liencena,
13MoN3BaTe rpwJT LLNLLIA.

Ypeabr MOXe Aa ce M3MossBa camMo C
[OCTaBEHWA LLEeMnCcen.

Korato He

ManonssaHe caMO C  MPUIIONKEHMS
apanTep.

Mpv noBpeda Ha  efnexTpoMoTopa
WM Llencena  ce  OBbpHETE  KbM

TbproBela, creunanmanpaHa bupma um
npowsBoauTens. He ce onuTBanTe [fa
OTCTPaHWUTE rpeLkaTa CaMOCTOSTENHO.

[py 3axpaHBaHe OT efeKTpuyeckaTa
MpeXa NMoCcpeACTBOM Lencena, batepmumTe
He TpsibBa Aa ca B OTAENEHNETO.
3AXPAHBAHE C BATEPUU

B HUMAHWE: OnacHoCT OT eKcrniosus
npy HenpaBWIHO 6OpaBeHeE C HaTeEPUM.

BaTepunTe He TpsbBa Aa Ce 3apexaar,
peakTMBMpaT  4pe3  Apyrn  CpPeacTBsa,
pas3rno6sBaT, XBbPAAT B OrbH, HarpsBaT
N CBBbP3BAT HaKkbCo. B NpoTunBeH criyyan
CbLLIECTBYBA MOBULLEH PUCK OT EKCMI03US
N U3TUYAHE, @ CbLLIO M OT M3MyCKaHe Ha
rasose!

N36arBanTe KOHTAKT Ha TeYHOCTTa OT
baTepuMTE C KOXKaTa, O4YUTE U NUraBULINTE.
Mpn  KOHTaKT He3abaBHO M3MJaKHeTe
3acerHaTuTe Mecta 061IHO C YMCTa Boaa U
He3abaBHO MOTbPCETE Nekap.

CnasBaliTe N31CcKBaHWsITa 3a 6e30MacHa
paboTa ¢ 6atepun: MoraT Aa ce nsnonasBat
camMo 0f06peHM B TbproBckaTa Mpexa
6aTepun D/LR20 B n3nNpaBHO CbCTOSHME.

MNPEOYMPEXXAEHNE: BatepumTe TpsioBa
[la Ce MOCTaBsAT C MpaBuUsIHa NMOSIPHOCT.

BHVMAHWE! He n3rona3sanTe
npesapexjalcedbarepun. TemnepatypaTta
B OTAENEHVETO 3a 6aTepumnTe MOXKe fia 6b/e
MHOI0 BUCOKa.

BHUMAHWE! batepuute moraT fa ce
CMEHSIT CaMO KOraTo YpPea LT € N3CTUHA.

Mpu HeobXoAMMOCT noyucreTe
KOHTaKTUTe Ha 6aTepumTe 1 ypeaa.

N3BageTe 6Gatepumte OT  EMEKTPO-
MOTOPa, akO Ca WM3TOLLEHW WM HAMa [a
n3Mon3Barte rpua LWna NPOABIHKUTENTHO
Bpeme. ToBa lle MpeaoTBpaTi MoBpeav,
KOWTO MOraT [ja Bb3HUKHAT B pe3ynTaT Ha
N3TUYaHe.

He nanaraiTe 6atepumTe Ha EKCTPEMHM
YCNOBMS, KaTO [W CbXpaHsBaTe Hanp.
BbpXY pagnaTopu v Ha npsika cibHYeBa
CBET/IMHA. [MOBULLIEH PUCK OT M3THYaHe!
PA30OMAKOBAHE/MOHTUPAHE

[Mpean Ha4anoTo Ha MOHTa)a mnpe-
MaxHeTe BCMYKM ONaKoBbYHM MaTepunam
1 3aLUMTHOTO hONMO OT OTAENHUTE YacTu.

OnacHOCT 3a »MBOTa OT 3ajyllaBaHe/

normbllaHe.  [pbXTe  OMaKoBbYHMS
MaTepuan aane4ye oT Aella v ro sxBbpreTe
Hes3abaBHO. CbxpaHABanMTe CbLIO U

MasK1TE YaCTu N3BbH TEXHNA 0OXBAT.
Bbnpeku cTapaTenHata o6paboTka

Ha BCUYKW OTAESHW YacTW, HAKOU
KOMMOHEHTW Morat Ja MuMaT OCTpu
pbboBe. 3aToBa HOCETe  3alUTHK

PbKaBWLKM, 33 Aa U36erHeTe Mopes-Hu
paHun.



PASONMAKOBAHE/
MOHTUPAHE

MOHTAX

BuxTe cTpaHuua 3.

AKO MMaTe Hy)XAa oT noBeye
MAICTO, MO, OTCTpaHeTe
CTolKaTa 3a 3aTon/isiHe.

PABOTA

BKJIOYBAHE HA TPUJ1 LUMNLWLA

BkntoyeTe ypefa B KOHTaKkT (JocTaBeHWAT

€neKTPOMOTOp MOXe [a Ce 3axpaHBa anTepH-

aTMBHO 1 nocpeacTBoM BaTepun). 1,5 V (D) 2x; He
ca BKJtOYeHW B 06ema Ha [JocTaBKaTa).

1. TocTaBeTe efiH OT 3bOLMTE 338 MECO BBPXY WNLLIA.

2. Cnepn ToBa nocTaBeTe NPOAYKTUTE, KOUTO UCKaTe fia
NpUroTBUTE, BBPXY WHLa. HKora He u3nonssaiTe
HaNOHOBY MU NNaCTMACOBM KOHLM 33 3aKpernBaHe
Ha CBOGOAHM NapyeTa Meco Ui 3efleH yLUu.

3. KoraTo npoaykTuTe ca pasnonioXeHu 6e30macHo,
BKapaiTe OCTPVA Kpail Ha MpbykaTa B MexaHW3ma
Ha enekTpomoTopa. [pu HeOGXOAMMOCT OTCTpaHeTe
pelleTKNTe Ha TpWna, 3a Aa Oocurypute rnosede
NPOCTPaHCTBO.

4. Bk/toyeTe NpeBK/IKOYBATENS 3@ 3aXxpaHBaHe BbpXy
Kopryca Ha enekTpoMOoTOpa, 3a fAa crapTupaTe
eneKTpoMoTOpa.

5. Bkntovete rpuna, pecn. ropenkara.

N3KJTIOYBAHE HA TPUJT LLUMLLA

1. 3a [a u3KIoYMTe Tpuna, NbpBO ChpeTe
noJaBaHeTo Ha raa.

2. W3KntoYeTe eNEKTPOMOTOPA.

3. AKO cTe M3non3eanu wiencen 3a 3axpaHBaHe
Ha ypefla, U3fbpnaiiTe Wencena oT KOHTaKTa.

CMAHA HA BATEPUUTE

1. MpeBkntoYeTe e1eKTpoMoTopa B MONOXKeHWe
JM3KIY

2. OTBOpeTe OTAENEHNETO 3a GaTepumnTe.

3. MocTaBeTe 2xD/LR20 6aTepun (He ca BKOYEHN
B o6ema Ha JoCTaBKaTa) B OTAENEHMETO.
CvbntofaBaiiTe npaBunHaTa NOASPHOCT.

4. 3aTBOpPEeTe OTHOBO OTAENEHNETO 3a baTepuunTe.
Cera enekTpoMOTOPBT € B eKcrnioatalulMoHHa
rOTOBHOCT.

[PVIXW/TOL AP BXKA/
CbXPAHEHWNE

YBepeTe ce, Ye eleKTPOMOTOPBT € UKITHYEH.

i3BajeTe rpun WwuWa U enekTpomMoTopa oT
rpvna, KoraTo He ro n3nonssare.

Ako cTe w3Bpanu 3axpaHBaHe c 6aTepuu,
n3BajeTe 6aTepuuTe OT €1eKTpOMOoTOopa, 3a fJa
npeaoTBpaTUTE U3THUYAHE.

Cnep ynoTpe6a Mo4ucTeTe BCUYKM MeTasHu
4acTU C BNaxKHa Kbpna.

CbxpaHsaBainTe rpun WiLlia Ha CyXo MACTO.

OTCTPAHABAHE HA TPELLKHA

IPELLKA: [TpbykaTa He ce BbpTH C MOCTOSAHHA CKOPOCT.
OTCTPAHSAABAHE HA TPELUKMWU: lNpoBepete nono-
YKEHMETO Ha MeCOTO BbpXy LKA 1 pasnpeenerte
TeXXecTTa paBHO-MEPHO Bbpxy npbuykaTa. LUnwbT
MOXe fda ce GanaHcupa W 4pe3 perynvpaHe Ha
NPOTUBOTEXECTTA.

OTCTPAHABAHE KATO
OTNALBK

QK

OnakoBKaTa Ha npoAykKTa
CecbCTONOT peLMKInpyeMmmaTepuanm,
KouTo MoraT pa 6baar npepageHu
3a onons-oteopsiBaHe. Usxebpnete f
cbobpa3Ho Bupa 1 B NpefocTaBeHnTe
KOHTEWHepM.

AKO UckaTe Aa ce pasfenvTe C apTuKyna, He ro
N3XBbPNANTE 3aegHO C 6MTOBUTE OTNAAbLM.
OcBefloMeTece BMeCTHaTa Grpma 3ayTUInsmpaHe
Ha oTnagbuUy MM OBLMHCKaTa agMUHMCTpaLMA
3a Bb3MOXHOCTUTE 3@ EKONOrochbobpasHo U
peuunKnpaHe, NecTsLLo PECYPCH.

M3ToleHnTe 6aTepun cneasa fga 6baat

OTCTpaHsBaHM  KaTo  OTnagbk B
CbOTBETCTBME C pa3nopeénTe Ha 3aKoHa
3a 6Gatepunte (BattG). M3TollEHWTE

. 6aTepun He TpsiGBa [a ce USXBbPIAT C

6UTOBWUTE OTMafgbun. KaTo mnoTpebuten
Bvie CTe 3a[Ib/IXKEHN MO 3aKOH [la NpeaBaTe BCUYKM
6aTepuy U aKyMynaTopW, He3aBUCMMO  Aanu
CbAbPXKAT BPeHV BELLIECTBa* UM He, BCbOVpaTeNeH
MyHKT BbB BallaTta o6uinHa, Balms keapTan wim B
TbproBckata Mpexa, 3a fAa Morat Te fa 6baat
PELMKIIMPaHV eKONTOroCboBPasHo.

*MapkupaHo c: Cd = kagmuid, Pb = onoso

TEXHNHECKA MHOOPMALNA

MOJLEJI: HYDE 6, BOSTON 6

ApT. N2 7909

7909
FAPAHLINA

Hune noemame 2 rognHu rapaHums 3a hyHKUMATa Ha
ypeaa. lNpeanocTaBka 3a rapaHUMOHHOTO 06Chy-
»KBaHe e NpaBuniHo 6opaBeHe C ypeaa U opuumanHo
NOTBbPXK/EHWE Ha laTaTa Ha 3aKyrnyBaHe.

[apaHUMATa e HeBanuaHa cnej M3TUYaHe Ha
rapaHUMOHHUS CPOK WM He3abaBHO, ako ca
N3BbPLIEHVN CBOEBOJIHWM MPOMEHM Ha ypeda. He
Cce paspellaBa M3BbpLIBAHE Ha MaHunynauuu Ha
KOMMOHEHTK, 3aneyaTaHn OT MPOM3BOAUTENS WK
HeroBus npeacTaBuTen!

AKo BBMpeKkn Halng KOHTPOJST Ha Ka4eCTBOTO Ce
ycTaHoBW AedekT Ha Balwwva npoaykT, Mons, He ro
BpblUaiTe Ha TbProBela, a ce CBbpXKeTe ANPEKTHO
c Enders. Taka MoxeM fa rapaHTupame 6bp3a
06paboTKa Ha peknamaymnnTe.

CEPBU3:

www.enders-germany.com

Mons, 3anasete [o0Ka3aTesICTBOTO 3a
NOKYMNKa 3a BCAKaKBU B'bnpOCM!

NMPON3BOLUVTEJI

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Niemcy
+49(0) 2392 9782 30

3ana3BamMe cu MpaBoOTO fAa MpaBUM
LBETOBM U TEXHUYECKU MpPOMEHU 3a
nopo6psisaHe Ha NPOAYKTA.

[eknapauus 3a cboTBeTCTBUE

c € MpoayKTWTe,0603HAYEHN CTO3M CUMBOSI,

OTroBapsiT Ha BCUYKM  MPUIOXKUMU

pasnopeabn Ha CrnopasymMeHveTo 3a
EBpO MeicKkoTO WMKOHOMMWYECKO MPOCTPaHCTBO.
[eknapauusTa 3a cboTBeTcTBME (EC) MOXE fla 6bje
M3rcKaHa Ha aapeca, MOCOYeH Ha 3aiHaTa CTpaHuLa.

Ypeaute ¢ MapkupoBka WEEE (EBponeiicka
[MPEKTMBA OTHOCHO U3XBBPIAHETO Ha M3MON3BaHO
eneKT-puyecKo " €NeKTPOHHO
obopyaBaHe) He TpaAbBa pga  ce

N3XBBPAAT C GUTOBUTE OTMagbLM
cnefiBa fia ce CbOUpaT pasaesnHo.

L
IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.

VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

[]

Bepcua Ne: 250929

UK
CA

CE =

3AXPAHBALL BJIOK EJIEKTPOMOTOP

3axpaHBaHe ¢ baTepuu:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

CBbp3BaHe BXOL: 100-240 V

50-60 Hz KoHcyMaunsa Ha eHeprus: 06A 18W
M3X0oASLLO HanpexXeHue: IV————= Tc: 75°C
MOLLHOCT: 0,6A 1,8W Ta: 40°C
Knac Ha 3awuTa: 2 Knac Ha 3awuTa: 3
Bug sawumTa: P44 Bug sawmTa: IP20
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CZ
BEZPECNOSTNIPOKYNY

Prectéte si pozorné pokyny
drive, nez zacnete grilovaci
jehlu pouzivat.

Nez zacnete grilovat, musi-
te vzdy nejdfive myslet na bezpecnost.
Pred kazdym grilovanim proto musite
provést nékteré bezpecnostni kontroly.

OBECNE INFORMACE

Tento pfistroj mohou pouzivat deti
od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi, nebo osoby s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud budou pod
dozorem, nebo pokud byly pouceny o
bezpecném pouziti pristroje a rozumeji
nebezpecim, které z pouziti vyrobku
vyplyvaji.

Déeti si nesmi s pristrojem hrat.

Nenechavejte vyrobek bez dozoru,
pokud jsou v blizkosti déti nebo zvitata.

Déti mladsi 3 let museji byt neustale
pod dohledem.

Déti od 3 do 8 let sméji pristroj pouze
zapinat a vypinat, pokud jsou pod
dohledem, nebo pokud byly pouceny o
bezpec¢ném pouzivani vyrobku a z toho
vyplyvajicich nebezpedi.

Déti od 3 do 8 let nesméji vyrobek

regulovat, dCistit nebo provadét jeho
udrzbu.
Cisténi a béznou udrzbu nesméji

provadet déti od 8 let bez dozoru.

OPATRNE! Jednotlivé soucasti mohou
byt velmi horké a mohou zpUsobit
popaleniny. Pritomné déti a osoby, které
vyzaduji zvlastni péci, museji byt pod
mimoradnym dohledem.

Pfi manipulaci s horkymi soucastmi
pouzivejte ochranné rukavice.

Grilovaci jehlu pouzivejte vyhradné tak,
jak je popsano v tomto navodu. Jakékoli
jiné pouziti, které neni popsano v tomto
navodu, mize zpUsobit pozar, zasazeni
elektrickym proudem nebo Ujmu na zdravi.

V pfipadé pochybnosti kontaktujte
prodejce.

Nepouzivejte grilovaci jehlu nikdy v
blizkosti horlavych latek.

Zabrante  kontaktu s hoflavymi
materidly jako jsou papir, zastény, zavesy,
utérky, chemikalie apod.

Nepouzivejte grilovaci jehlu na silné
frekventovanych mistech.

Béhem pouziti nikdy
pfistroj bez dozoru.

Pfed uloZzenim nebo premisténim
pockejte, dokud pristroj nevychladne.

Nedodrzenim  tohoto  vystrazného
upozornéni  muze  zpUsobit  pozar
nebo explozi s naslednymi vaznymi az
smrtelnymi Urazy a vznikem hmotnych
skod.

Jestlize vysSlehne plamen, nehaste
pozar vodou. Grilovaci jehlu a gril vypnéte.
Odpojte privodni kabel a pockejte do
vychladnuti grilu a grilovaci jehly.

Zabrante  poskozeni  nevhodnym
pouzitim jako je ponofeni do vody nebo
Jinych kapalin, pad, naraz nebo stoupnuti
na libovolnou ¢ast vyrobku.

nenechavejte

Plocha grilu nesmi byt v kontaktu s
hoflavymi plyny a kapalinami jako je
napf. benzin, alkohol apod. ani s jinymi
horlavymi materialy.

Pri otevirani vika muaze unikat horky
vzduch. Pri otevirani vika pamatujte, aby
v blizkosti pristroje nebyly déti ani osoby,
ktere vyzaduji zvlastni péci.

Nedivejte se delSi dobu pfimo do
Zhavych topnych prvkd.

Po pouziti pristroje nejdfive vypnéte
hlavni vypina¢ motoru a az potom odpojte
zastrcku ze zasuvky, abyste zabranili
nechténému zapnuti pristroje.

UMISTENI

Pouzivejte pouze venku.

Nepokladejte privodni kabel pres cesty
a chodniky.

Zajistéte, aby kabel nemohl byt v
kontaktu s grilem a grilovaci jehlou, pokud
jsou tyto vyrobky horké.

Chrante grilovaci jehlu pred vlhkosti,
strikajici vodou apod.

Aby nemohlo dojit k postfikani grilovaci
jehly vodou nebo jejimu padu do vody,
pouzivejte ji pouze v minimalni vzdalenosti
3 m od vodnich nadrzi jako jsou bazény
nebo jezirka.

Za provozu udrzujte  bezpecnou
vzdalenost od hoflavych materidld a
materidl( choulostivych na vysoké teploty.
Vzdalenost nesmi byt mensi nez 0,5 m.

MECHANIKCKY SYSTEM

Vyrobek nepozmeénujte a nepouzivejte
ho jinak, nez v souladu s urcenim.

Za provozu pristroj nepfemistujte ani
nevytahujte z drzaku.

Davejte pozor, aby byly vSechny Srouby
pevné utazeny. Pravidelné kontrolujte
pevnost vSech sroubd.

Dokud  pouzivate  grilovaci
pouzivate, nesmite pouzivat varic.

jehlu

ELEKTRICKY SYSTEM

Pristroj smite pripojit pouze ke spravné
instalované  zasuvce s ochrannym
kontaktem.

Pristroj je koncipovan k venkovnimu
pouziti, proto musite pristroj provozovat
pripojeny k proudovému chranic¢i (RCD) s
aktivacnim proudem, ktery neprekracuje
30 mA.

Davejte pozor, aby se dostupné napajeci
napéti shodovalo s udajem na typovém
Stitku pristroje.

Privodni  kabel musite pravidelné
kontrolovat, zda neni poskozeny. V pripadé
poskozeni nesmite pristroj dale pouzivat.

Nepouzivejte pristroj na poskozené
zasuvce.

Chrarite elektrické kabely pred horkymi
plochami.

Tento pristroj odpovida technickym
standarddm a bezpecnostnim
ustanovenim pro elektrickeé pristroje.

Pri posSkozeni zastrcky nebo kabelu smi
jejich vymeénu provést pouze kvalifikovany
elektrikar tak, aby nedoslo k Urazdim.
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Vzdy zajistéte, aby bylo na pouzivané
zasuvce spravné napeti. Zajistéte, aby
ke stejnému proudovému okruhu nebyly
pfipojeny dalSi pristroje s vySSim prikonem,
pokud je grilovaci jehla v provozu.

Pokud grilovaci jehlu nepouzivate,
odpojte zastrcku.

Pristroj smite pouzivat pouze s dodanou
sitovou zastrckou.

Pouziti pouze s pfilozenym sitovym
adaptérem.

V pfipadé zavad motoru nebo elektrické
zastrcky se obracejte na prodejce,
specializovanou provozovnu nebo na
vyrobce. Nepokousejte se vadu odstranit
sami.

Pri pouziti s napajenim z elektrické
zastreky nesmi byt v prihradce na baterie
vlozena baterie.

PROVOZ NA BATERIE

POZOR: Nebezpeci exploze pfi nes-
pravné manipulaci s bateriemi.

Baterie nesmite nabijet, reaktivovat
jinymi prostredky, rozebirat, vhazovat do
ohng, zahrivat nebo zkratovat. V opacném
pripadé hrozi zvysené nebezpeci vybuchu
a vyteceni, mimo jiné mohou unikat plyny!

Zabrante kontaktu kapaliny z baterie s
pokozkou, o¢ima a sliznicemi. Pri kontaktu
musite  potfisnéna mista okamzité
vyplachnout velkym mnozstvim Cisté vody
a neprodlené vyhledat Iékare.

Pamatujte na bezpecné zachazeni s
bateriemi: Je dovoleno pouzivat pouze
bézné prodavané, schvalené baterie D/
LR20 v bezvadném stavu.

VYSTRAHA: Baterie musite vlozit se
spravnou polaritou.

POZOR! Nepouzivejte nabijeci baterie.
Teplota baterii maze byt velmi vysoka.

POZOR! Baterie smite vymeénit pouze na
vychladlém pfistroji.

Podle potreby ocistéte pred viozenim
kontakty baterie a pristroje.

Vyjméte baterie z télesa motoru, jestlize
jsou vybité anebo jestlize nebudete
grilovaci jehlu delsi dobu pouzivat. Tim
zabranite poskozeni, ke kterému muze
dojit vytecenim.

Baterie nevystavujte extrémnim
podminkam, napriklad poloZzenim na
topeni nebo na slunce. Zvysené nebezpeci
vyteceni!

VYBALENI/MONTAZ

Pfed montazi odstrante vSechny
obalové materidly a ochranné félie z
jednotlivych dild.

NebezpeCi ohrozeni zivota udusenim
nebo spolknutim. Udrzujte  obalovy
material mimo dosah déti a ihned ho
likvidujte jako odpad. Uchovavejte malé
dily mimo dosah déti.

Pres peclivé zpracovani mohou mit
jednatlive dily ostré hrany. Proto noste pfi
montazi bezpecnostni rukavice, abyste se

vyhnuli porezani.



VYBALENI/MONTAZ

POSTUP MONTAZE

Viz strana 3.

Pokud potiebujete vice mis-
ta, vyjméte ohfivaci rost.

POUZITI

ZAPNUTI GRILOVACI JEHLY

Zapojte pristroj do zasuvky (pfipadné muizete do-
dany motor napdjet bateriemi. 1,5 V (D) 2x; nejsou
soucésti dodaného vyrobku).

1. Nasadte vidlice na maso na jehlu.

2. Nasledné napichnéte na stfed jehly potraviny,
které si prejete pfipravovat. K zajisténi volnych
kouskd masa nebo zeleniny nikdy nepouzivejte
nylonové nebo plastové snlrky.

3. Jakmile je pokrm zajistén, vlozte Spicaty ko-
nec tyc¢e do pfipravku v motoru. Podle potreby
odstrante grilovaci rosty, abyste méli vice mista.

4. Zapnéte vypinac na télese motoru, tim spustite
motor.

5. Zapnéte gril nebo zadni horak.

VYPNUTI GRILOVACI JEHLY

1. K vypnuti pristroje musite nejprve odpojit pfivod
plynu do grilu.

2. Vypnéte motor.

3. Pokud pfistroj napdjite pomoci
zastrcky, odpojte zastréku ze zasuvky.

VYMENA BATERIi
Vypnéte motor pfepnutim do polohy ,VYP",

2, Otevrete prihradku na baterie.

3. Vlozte 2x baterii D/LR20 (nejsou souéasti doda-
ného vyrobku) do pfihradky na baterie. Pamatujte
na spravnou polaritu.

4. Prihradku na baterie opét uzavfete. Motor je
pfipraven k pouziti.

elektrické

TECHNICKE INFORMACE

PECE/UDRZBA/
SKLADOVAN]I

Zkontrolujte, zda je motor skute¢né vypnuty.

Odstrarite grilovaci jehlu a motor z grilu, kdyz je
nepouzivate.

Pokud jste nastavili napajeni bateriemi, vyjméte
baterie z motoru, abyste zabranili jejich vyteceni.

Po pouziti vycistéte vsechny kovové dily
zvlh¢enou utérkou.

Uchovavejte sadu s grilovaci jehlou na suchém
misté.
ODSTRANOVANI ZAVAD
ZAVADA: Ty¢ se netodi konstantni rychlosti.
ODSTRANENI ZAVADY: Zkontrolujte umisténi masa
na jehle, upravte hmotnost tak, aby byly potraviny na
tyCi vyvazené. Jehlu mizete nastavit i pouzitim pro-
tizavazi.

LIKVIDACE
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Baleni vyrobku je vyrobeno z recyklo-
vatelnych materialti, které mohou byt
odevzdany k opakovanému pouziti.
Odstranujte je do odpadu roztridéné do
prislusnych sbhérnych nadob.

Pokud chcete vyrobek likvidovat, nelikvidujte jej v
bézném komunalnim odpadu. Kontaktujte mistniho
zpracovatele odpadu nebo sprévu obce a informuj-
te se 0 moznostech ekologické likvidace odpadu,
Setrné ke zdrojim.

Vybité baterie se musi likvidovat podle le-

gislativnich ustanoveni (zékon o bateriich,

BattG). Vybité baterie se nesmi odstranovat

do komunalnim odpadu. Kazdy spotrebitel

je ze zakona povinen odevzdat baterie a

akumulatory bez ohledu na to, zda obsahuji

Skodlivé latky* nebo ne, ve shérném misté ve své obci,

meéstské ¢asti nebo u prodejce tak, aby byla zajisténa
ekologicka likvidace.

* oznaceni: Cd = kadmium, Pb = olovo

7909
ZARUKA

Prebirame zaruku na dobu 2 let za funkci vyrobku.
Predpokladem k poskytnuti néarokl ze zéruky je
spravné zachdzeni s vyrobkem, jeho osSetfovani a
oficialni doklad o datu nékupu.

Zaruka zanika po uplynuti zaruéni lhity nebo okam?zite,
pokud jsou na vyrobku provedené svévolné zmeény. Na
soucastech, které vyrobce nebo jeho zastupce
zapecetil, nesmi byt provadény zadné manipulace!

Pokud by i pfes nase kontroly kvality byl vyrobek vadny,
nevracejte ho prodejci, ale kontaktujte pfimo
spole¢nost Enders. Mzeme tak zajistit rychlé vyrizeni
reklamace.

SERVIS:

www.enders-germany.com

Uschovejte si prosim doklad o nakupu
pro pripadné dotazy!

VYROBCE

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Némecko
+49 (0) 2392 9782 30

Pasiliekame teise keisti spalva ir techni-
nius pakeitimus, kad pagerintume gaminj.
c € Vyrobky oznacené timto symbolem

spliuji vSechny aplikovatelné predpisy

evropského hospodarského prostoru. Prohlaseni
o shode EU si mlzete vyzadat na adrese, kterd je
uvedena na zadni strané.

Prohlaseni o shode

Pristroje s oznacenim WEEE nesmite
likvidovat v komundlnim odpadu a
musite je tridit.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MODEL.: HYDE 6, BOSTON 6

Vyr. €. 7909

[]

Verze C.: 250929

C€ X

UK
CA

[ ]
SiTovy ZDROJ MOTOR

Napajeni bateriemi:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Vstupni pripojka: 100-240V

50-60 Hz Spotfeba energie: 06A 18W
Vystupni napéti: IV———= Tc: 75°C
Vykon: 06A 18W Ta: 40°C
TFida ochrany: 2 TFida ochrany: 3
Krytf: P44 Kryti: P20
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DE
SICHERHEITSHINWEISE
Bitte lesen Sie die Anweisun-
gen aufmerksam, bevor Sie
lhren neuen GrillspieB in
Gebrauch nehmen. Bevor Sie
mit dem Grillen anfangen,
sollte der Sicherheitsgedanke immer an
vorderster Stelle stehen. Vor jedem Gril-
len sind daher einige Sicherheitspriifun-
gen zu beachten.
ALLGEMEIN

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und dartber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Lassen Sie das Gerat nicht an oder
unbeaufsichtigt, wenn Kinder oder Tiere in
der Nahe sind.

Kinder, die jinger als 3 Jahre sind,
mussen standig beaufsichtigt werden.

Kinder ab 3 Jahren und junger als
8 Jahre dirfen das Gerat nur ein- und
ausschalten, wenn sie beaufsichtigt werden
oder beziglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden
haben, vorausgesetzt, dass das Gerat in
seiner normalen Gebrauchslage platziert ist.

Kinder ab 3 Jahren und jlnger als
8 Jahre dirfen das Gerat nicht regeln,
reinigen, die Wartung durchfihren oder
Batterien wechseln.

Reinigung und Benutzerwartung dirfen
nicht von Kindern ab 8 Jahren ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

VORSICHT! Einzelteile konnen sehr heil’

werden und Verbrennungen verursachen.
Anwesende Kinder und schutzbedurftige
Personenmussenbesondersbeaufsichtigt
werden.

Tragen Sie Schutzhandschuhe beim
Umgang mit heillen Komponenten.

Verwenden Sie den Grillspiel aus-
schlieBlich so, wie es in dieser Anleitung
beschrieben wird. Alle anderen, nicht in
dieser Anleitung beschriebenen Verwen-
dungen kénnen einen Brand, elektrische
Schlage oder Personenschaden verur-
sachen.

Sollten Sie Zweifel haben, kontaktieren
Sie lhren Verkaufer.

Betreiben Sie den Grillspiel® nicht in der
Néahe von brennbaren Stoffen.

Verhindern Sie einen Kontakt mit entflamm-
baren Materialien wie Papier, Trennwanden,
Vorhangen, Tuchern, Chemikalien usw.

Verwenden Sie den Grillspield nicht in
stark frequentierten Bereichen.

Lassen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

Warten Sie, bis das Gerat abgekuhlt ist,
bevor Sie es transportieren oder lagern.

Nichtbeachtung dieses Warnhinweises
kann einen Brand oder eine Explosion
verursachen, wodurch es zu ernsthaften
Verletzungen, zu todlichen Unfallen und zu
Sachschaden kommen kann.

Falls eine Stichflamme auftritt, Ioschen
Sie das Feuer nicht mit Wasser. Schalten

Sie den Grillspiel® und den Grill aus. Ziehen
Sie die Netzkabel und warten Sie, bis der
Grill und der Grillspiels abgekuhlt sind.

Beschadigungen durch einen unsachge-
malden Gebrauch wie Eintauchen in Wasser
oder andere Fliissigkeiten, Fallenlassen, StoRen
oder Treten auf beliebige Teile vermeiden.

Grillflache darf nicht mit entflammbaren
Gasen und Flissigkeiten wie z.B. Benzin,
Alkohol, usw. und anderen brennbaren
Materialien in Kontakt kommen.

Beim Offnen der Haube kann heilte Luft
entweichen. Bitte achten Sie beim Offnen
der Haube darauf, dass insbesondere
Kinder und schutzbedirftige Personen
vom Gerat ferngehalten werden.

Nicht direkt fir langere Zeit auf die
glihenden Heizelemente schauen.

Bitte schalten Sie nach der Nutzung
des Gerates zuerst den Hauptschalter
am Motor aus und ziehen Sie erst danach
den Netzstecker, um ein versehentliches
Einschalten des Gerates zu vermeiden.
POSITIONIERUNG

Nur im Freien verwenden.

Verlegen Sie das Netzkabel nicht uber
Wegbereiche.

Sorgen Sie daflr, dass das Kabel nicht
mit dem Grill und dem GrillspieR in Kontakt
kommen kann, wenn dieser heil} ist.

Halten Sie den Grillspield
Feuchtigkeit, Spritzwasser, etc. fern.

Damit der Grillspiels nicht nass
gespritzt werden oder ins Wasser
fallen kann, verwenden Sie ihn nur mit
einem Mindestabstand von 3 m von
Wasserbehaltern wie Pools oder Teichen.

Halten Sie wahrend des Betriebes einen
sicheren Abstand zu brennbaren und hitze-
empfindlichen  Materialien ein.  Der
Abstand darf nicht geringer als 0,5 m sein.
MECHANIK

Verandern Sie dieses Erzeugnis nicht
und verwenden Sie es nicht in anderer als
in bestimmungsgemaler Weise.

Das Gerat darf wahrend des Betriebes
nicht bewegt oder aus der Halterung
entnommen werden.

Achten Sie darauf, dass alle Schrauben
festgezogen sind. Kontrollieren Sie in
regelmaligen Abstanden den festen Sitz
aller Schrauben.

Solange der Grillspield in Verwendung ist,
darf der Kocher nicht verwendet werden.

von

ELEKTRIK
Das Gerat darf nur an eine
vorschriftsmalig installierte  Schutz-

kontaktsteckdose angeschlossen werden.

Das Gerat ist zur Benutzung im Freien
konzipiert, daher muss das Gerat Uber
eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD)
betrieben werden, die einen Auslosestrom
von nicht mehr als 30 mA hat.

Achten Sie darauf, dass Ihre Versorgungs-
spannung mit der auf dem Typenschild des
Gerates angegebenen Ubereinstimmt.

Die Anschlussleitung muss regelmanig
auf Beschadigungen Uberpriift werden. Im
Falle einer Beschadigung darf das Gerat
nicht benutzt werden.

Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb,
wenn die Steckdose beschadigt ist.

Elektrokabel von allen heilen Flachen
fernhalten.

Dieses Geratentspricht dentechnischen
Standards sowie den Sicherheitsbe-
stimmungen fUr elektrische Gerate.
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Wenn der Stecker oder das Kabel
beschadigt ist, darf dieses nur durch
Fachpersonal ausgewechselt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Stellen Sie immer sicher, dass an
der verwendeten Steckdose die richtige
Spannung anliegt. Stellen Sie sicher, dass im
gleichen Stromkreis keine weiteren Gerate mit
hoher Leistungsaufnahme angeschlossen
sind, wenn der Grillspiel® in Betrieb ist.

Ziehen Sie den Stecker, wenn Sie den
Grillspiel nicht verwenden.

Das Gerat darf nur mit dem mit-
gelieferten Netzstecker verwendet werden.

Verwendung nur mit beiliegendem
Adapter.

Bei Fehlern am Motor oder am Netz-
stecker wenden Sie sich bitte an den
Handler, an einen Fachbetrieb oder an den
Hersteller. Versuchen Sie nicht den Fehler
selbst zu beheben.

Beim Betreiben mit Netzstecker darf sich
keine Batterie im Batteriefach befinden.
BATTERIEBETRIEB

ACHTUNG:  Explosionsgefahr  bei
unsachgemaliem Umgang mit Batterien.

Batterien durfen nicht geladen, mit
anderen Mitteln reaktiviert, auseinander
genommen, ins Feuer geworfen, erhitzt
oder kurzgeschlossen werden. Ansonsten
besteht erhohte Explosions- und Auslauf-
gefahr, auRBerdem konnen Gase ent-
weichen!

Kontakt der Batteriefllissigkeit mit Haut,
Augen und Schleimhauten vermeiden Bei
Kontakt die betroffenen Stellen sofort
mit reichlich klarem Wasser spulen und
umgehend einen Arzt aufsuchen.

Die sichere Handhabung der Batterien
ist zu beachten: Es dirfen nur im Handel
zugelassene D/LR20-Batterien in einwand-
freiem Zustand verwendet werden.

WARNUNG: Die Batterien mussen mit
der richtigen Polaritat eingelegt werden.

ACHTUNG! Verwenden Sie keine
wiederaufladbaren Batterien. Die Tempe-
ratur im Batteriefach kann sehr hoch sein.

ACHTUNG! Batterien dirfen nur am
abgekuhlten Gerat gewechselt werden.

Reinigen Sie Batterie- und
Geratekontakte bei Bedarf vor dem
Einlegen.

Nehmen Sie die Batterien aus dem
Motorheraus, wenn diese verbraucht sind
oder wenn Sie den Grillspiel langer nicht
benutzen. So vermeiden Sie Schaden, die
durch Auslaufen entstehen konnen.

Setzen Sie Batterien keinen extremen
Bedingungen aus, indem Sie diese z.
B. auf Heizkorpern oder unter direkter

Sonneneinstrahlung  lagern.  Erhohte
Auslaufgefahr!
AUSPACKEN/MONTAGE

Entfernen Sie vor Beginn der Montage

alle Verpackungsmaterialien und
Schutzfolien von den Einzelteilen.
Lebensgefahr durch  Ersticken/Ver-

schlucken. Halten Sie das Verpackungs-
material von Kindern fern und entsorgen
Sie es sofort. Bewahren Sie auch Kleinteile
aullerhalb von deren Reichweite auf.

Trotz sorgfaltiger Verarbeitung aller
Einzelteile, konnen einzelne Bauteile
scharfkantig sein. Tragen Sie deshalb
Sicherheitshandschuhe um  Schnittver-

letzungen zu vermeiden.



AUSPACKEN/MONTAGE

MONTAGEABLAUF

Siehe Seite 3.
Bitte entnehmen Sie bei
groBeren Platzbedarf den
Warmbhalterost.

BETREIBEN

GRILLSPIESS EINSCHALTEN

SchlieBen Sie das Gerét an eine Steckdose an (alter-

nativ kann der mitgelieferte Motor auch mit Batte-

rien verwendet werden. 1,5V (D) 2x; nicht im Liefer-
umfang).

1. Schieben Sie eine der Fleisch-Zinken auf den
SpieR.

2. Danach zentrieren Sie die Speisen auf dem
SpieR, die Sie zubereiten mochten. Um lose
Fleischstiicke oder Gemise zu sichern, niemals
Nylon- oder Kunststoffschntire verwenden.

3. Sobald das Essen sicher ist, legen Sie das spitze
Ende der Stange in die Vorrichtung des Motors ein.
Bei Bedarf entfernen Sie die Grillroste fir mehr Platz.

4. Schalten Sie den Netzschalter am Gehéduse des
Motors ein, um den Motor zu starten.

5. Schalten Sie den Grill bzw. den Backburner an.

GRILLSPIESS AUSSCHALTEN

1. Um das Gerat auszuschalten schlieBen Sie zu-
erst die Gaszufuhr Ihres Grills.

2. Schalten Sie den Motor aus.

3. Falls Sie das Gerat mit einem Netzstecker be-
trieben haben, ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.

BATTERIEWECHSEL

1. Schalten Sie den Motor auf ,AUS".

2. Offnen Sie das Batteriefach.

3. Legen Sie 2 x D/LR20-Batterien (nicht im Liefer-
umfang) in das Batteriefach. Achten Sie dabei
auf die richtige Polung.

4. Schliellen Sie das Batteriefach wieder. Der Motor
ist jetzt einsatzbereit.

PFLEGE/WARTUNG/AUF-
BEWAHRUNG

Vergewissern Sie sich, dass der Motor
ausgeschaltet ist.

Entfernen Sie den Grillpie® und den Motor vom
Grill, wenn dieser nicht in Gebrauch ist.

Falls Sie den Batteriebetrieb gewahlt haben,
entfernen sie die Batterien aus dem Motor um ein
Auslaufen zu vermeiden.

Nach Gebrauch reinigen Sie alle Metallteile mit
einem feuchten Tuch.

Bewahren Sie Ihr

trockenen Ort auf.

FEHLERBEHEBUNG

FEHLER: Die Stange rotiert nicht mit einer konstan-
ten Geschwindigkeit.

FEHLERBEHEBUNG: Uiberprifen Sie die Position des
Fleisches auf dem SpieR, um das Gewicht so einzu-
stellen, dass es ausgewogen auf der Stange verteilt
ist. Der Spiels kann auch durch Einstellen des Gegen-
gewichts ausgeglichen werden.

ENTSORGEN
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Die Produktverpackung besteht aus
recyclingfahigen Materialien, die der
Wiederverwertung zugefiihrt werden
konnen. Entsorgen Sie diese sortenrein
in den bereitgestellten Sammelbehiltern.

GrillspieR-Set an einem

Wenn Sie sich vom Artikel trennen mdchten, werfen
Sie diesen nicht in den Hausmdill. Fragen Sie Ihr ort-
liches Entsorgungsunternehmen oder lhre kommu-
nale Verwaltung nach Maglichkeiten einer umwelt-
gerechten und ressourcenschonenden Entsorgung.

Die leeren Batterien sind nach den gesetzli-

chen Bestimmungen (BattG) zu entsorgen.

Die leeren Batterien dirfen nicht im Haus-

mill entsorgt werden. Als Verbraucher sind

Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien

— und Akkus, egal ob sie Schadstoffe* ent-

halten oder nicht, bei einer Sammelstelle in hrer Ge-

meinde, lhrem Stadtteil oder im Handel abzugeben,

damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zuge-
fuhrt werden konnen.

*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Pb = Blei

TECHNISCHE INFORMATIONEN

MODELL: FUR GRILLSPIESSE HYDE 6, BOSTON 6

Art.-Nr.: 7909

[]

Vers.-Nr.: 250929

CE =

7909
GARANTIE

Wir Ubernehmen fir 2 Jahre die Garantie auf Funktion
des Gerates. Voraussetzung flr die Garantieleistung
ist eine ordnungsgemale Behandlung des Geréates
und ein offizieller Nachweis des Kaufdatums.

Die Garantie erlischt nach Ablauf der Garantiezeit
oder sofort, wenn eigenstéandig Veranderungen am
Gerat durchgefihrt wurden. An Bauteilen, die vom
Hersteller oder seinem Vertreter versiegelt wurden,
durfen keine Manipulationen durchgefiihrt werden!

Sollte Ihr Produkt trotz unserer Qualitatskontrollen
einmal einen Defekt aufweisen, dann bringen Sie
es bitte nicht zurlick zum Einzelhandler, sondern
setzen Sie sich direkt mit Enders in Verbindung. So
konnen wir eine schnelle Reklamationsbearbeitung
gewahrleisten.

SERVICE

www.enders-germany.com

Bitte Garantienachweis sowie Kaufbeleg fiir
Riickfragen aufbewahren!

HERSTELLER

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Deutschland
+49 (0) 2392 9782 30

Zur Produktverbesserung behalten wir
uns farbliche und technische Anderun-

gen vor.
C € Mit diesem Symbol gekennzeichnete

Produkte erfillen alle anzuwendenden
Gemeinschaftsvorschriften des Européaischen Wirt-
schaftsraums. Die EUKonformitatserklarung kann
an der auf der Rickseite angegebenen Adresse
angefordert werden.

Konformitatserklarung

WEEE gekennzeichnete Geréte diirfen
nicht im Hausmll entsorgt werden und
missen getrennt gesammelt werden.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

UK
CA

NETZTEIL MOTOR

Batterieversorgung:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Anschluss Eingang: 100-240V

50-60 Hz Energieverbrauch: 06A 18W
Ausgangsspannung: IV—/——= Tc: 75°C
Leistung: 06A 18W Ta: 40°C
Schutzklasse: 2 Schutzklasse: 3
Schutzart: P44 Schutzart Gerat: IP20
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DK
SIKKERHEDSANVISNINGER

Laes vejledningerne opmaerk-
somt, inden du tager dit nye
grillspyd i brug.

Inden du starter med at grille,
bor sikkerheden altid have fgrsteprio-
ritet. Fgr hver grillning skal der derfor
foretages nogle sikkerhedstjek.

GENERELT

Dette apparat kan bruges af bgrn fra
8 ar og derover, samt af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring eller viden,
hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og har
forstaet de heraf resulterende farer.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Efterlad ikke apparatet taendt eller uden
opsyn, hvis der er bgrn eller dyr i naerheden.

Bgrn, der er yngre end 3 ar, skal veere
under opsyn hele tiden.

Barn fra 3 &r og yngre end 8 ar ma kun
teende og slukke for apparatet, hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i en
sikker brug af apparatet og har forstaet
de heraf resulterende farer, forudsat,
at apparatet er anbragt pa sit normale
brugssted.

Bgrn fra 3 ar og yngre end 8 ar ma ikke
justere, renggre, udfgre vedligeholdelse
eller skifte batterier.

Renggring og brugervedligeholdelse ma
ikke udfgres af bgrn fra 8 ar uden opsyn.

FORSIGTIG! Visse enkeltdele kan blive
meget varme og forarsage forbraendinger.
Der skal holdes seerligt godt gje med
tilstedeveerende bgrn og sarbare personer.

Brug beskyttelseshandsker ved hand-
teringen af varme komponenter.

Brug kun grillspyddet som beskrevet
i denne vejledning. Alle andre anvendel-
sesformal, som ikke er opfgrt i denne
vejledning, kan forarsage brand, elektrisk
st@d eller personskader.

Hvis du er i tvivl, skal du tage kontakt til
din forhandler.

Brug ikke grillspyddet teet pa breendbare
materialer.

Undgé kontakt med anteendelige
materialer som papir, treevaegge, gardiner,
klude, kemikalier osv.

Brug ikke grillspyddet i omrader med
mange mennesker.

Lad ikke apparatet veere uden opsyn
under brugen.

Vent til apparatet er kglet af, inden du
transporterer eller opbevarer det.

Manglende overholdelse af denne ad-
varsel kan forarsage brand eller eksplosion,
hvilket kan resultere i alvorlig personskade,
dgdsfald og materielle skader.

Hvis der opstar en stikflamme, ma
du ikke slukke ilden med vand. Sluk for
grillspyddet og grillen. Treek ledningen ud
og vent, til grillen og grillspyddet er kglet af.

Undgé skader som fglge af uhensigts-
maessig brug som nedseenkning i vand
eller andre veesker, stgd, slag eller spark
pa nogen af delene.

Grilloverfladen ma ikke komme i kontakt
med breendbare gasser og veesker som
benzin, alkohol osv. og andre braendbare
materialer.

Ved abning af heetten kan varm luft
slippe ud. Nar du abner heetten, skal du
sgrge for, at isaer bgrn og sarbare personer
holdes veek fra apparatet.

Se ikke direkte pa de glgdende
varmeelementer i laengere tid.

Sluk for hovedkontakten ved motoren
efter brug og treek derefter stikket ud af
stikkontakten, for at undga en utilsigtet
teending af apparatet.

POSITIONERING

Ma kun anvendes i det fri.

Laeg ikke strgmledningen hen over stier.

Sgrg for, at ledningen ikke kommer i
kontakt med grillen og grillspyddet, nar
den er varm.

Hold grillspyddet pa afstand af fugt,
vandsprgjt etc.

For at forhindre, at grillspyddet bliver
vadt eller falde i vandet, ma det kun
bruges i en afstand pd mindst 3 m fra
vandbeholdere sdsom bassiner eller
damme.

Hold en sikkerhedsafstandtil breendbare
og varmefglsomme materialer under brug.
Afstanden ma ikke veere under 0,5 m.

MEKANIK

Du ma ikke aendre produktet og ikke
bruge det pad anden made end den
formalsbestemte anvendelse.

Apparatet ma ikke beveeges under brug
eller tages ud af holderen.

Sgrg for, at alle skruer er spaendte.
Kontroller regelmaessigt, om alle skruer er
spaendte.

Solange der Grillspield in Verwendung ist,
darf der Kocher nicht verwendet werden.

ELEKTRIK

Apparatet ma kun tilsluttes til en isoleret
stikkontakt med jord.

Apparatet er bestemt til udendgrs
brug, derfor skal det bruges via en
fejlstrgmsafbryder (RCD), som har en
udlgserstrgm pa op til 30 mA.

Sgrg for, at din forsyningsspaending
svarer til den, der er angivet pa apparatets
typeskilt.

Tilslutningsledningen skal regelmaes-
sigt kontrolleres for skader. | tilfaelde af en
skade ma apparatet ikke bruges.

Tag ikke apparatet i brug,
stikkontakten er beskadiget.

Hold strgmledninger pa afstand af
varme overflader.

Dette apparat svarer til de tekniske
standarder samt sikkerhedsbestemmelser
for el-apparater.

Hvis  stikket eller ledningen er
beskadiget, ma det kun udskiftes af
kvalificerede personer for at undga farer.

Kontroller at der altid er den korrekte
speending pa stikkontakten. Sgrg for,
at ingen andre enheder med hgj effekt
er tilsluttet det samme kredslgb, nar
grillspyddet er i brug.

Traek stikket, nar du
grillspyddet.

Apparatet ma kun bruges med det
medfalgende stik.

Brug kun den medfglgende adapter.

Bei Fehlern am Motor oder am Netz-
stecker wenden Sie sich bitte an den
Handler, an einen Fachbetrieb oder an den
Hersteller. Versuchen Sie nicht den Fehler

hvis

ikke bruger
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selbst zu beheben.
Beim Betreiben mit Netzstecker darf sich
keine Batterie im Batteriefach befinden.

BATTERIDRIFT

OBS: Eksplosionsfare ved uhensigts-
meessig handtering af batterier.

Batterier ma ikke oplades, genaktiveres
pa anden made, skilles ad, kastes i ild,
opvarmes eller kortsluttes. Ellers er der
fare for eksplosion eller laekage og der kan
0gsa slippe gasser ud!

Undgd at batteriveesken kommer i
kontakt med hud, gjne og slimhinder. |
tilfeelde af kontakt skal du straks skylle de
bergrte omrader med rigeligt rent vand og
omgaende s@ge leege.

Sgrg for en sikker handtering af
batterierne: Der méa kun bruges godkendte
D/LR20-batterier i upaklagelig tilstand.

ADVARSEL! Batterierne skal iseettes i
forhold til den rigtige polaritet.

OBS! Brug ikke genopladelige batterier.
Temperaturen i batterirummet kan veere
meget hgjt.

OBS! Batterier ma kun skiftes ved et
afkglet apparat.

Renggr batteri- og apparatkontakter
ved behov fgr iseetning.

Tag batterier ud af motorhuset, nar de
er brugte, eller hvis du ikke gnsker at bruge
brillspyddet i laengere tid. P4 denne made
undgar du skader som kan opsta pga. en
leekage.

Udseet ikke batterierne for ekstreme
betingelser, f.eks. opbevaring pa radiatorer
eller ved direkte sollys. Stor risiko for
leekage!

UDPAKNING/MONTERING

Fjernaltemballage og beskyttelsesfolier
fra de enkelte dele inden monteringen.

Livsfare ved kveelning/slugning. Hold
emballagen pa afstand af bgrn og bortskaf
den omgaende. Opbevar smadele pa
afstand af bgrn.

Pa trods af omhyggelig bearbejdning
af alle individuelle dele kan enkelte kom-
ponenter have skarpe kanter. Brug derfor

sikkerhedshandsker, for at undga snitsar.



UDPAKNING/MONTERING

MONTERINGSFORLUB

Se side 3.
Hvis du har brug for mere
plads, bedes du fjerne var-
mestativet

BRUG

TZAND FOR GRILLSPYD

Tilslut apparatet til en stikkontakt (alternativt kan

motoren bruges med batterier). 1,5 V (D) 2x; ikke in-

deholdt i leveringen).

1. Skub farst kgdgaflen pa spyddet.

2. Derefter skal du centrere den fgdevare pa
spyddet, som du gnsker at tilberede. Brug aldrig
nylon- eller plastsnore til at fastggre kgdstykker
eller grgntsager.

3. S& snart fgdevaren er fastgjort, iseettes den
spidse ende af stangen i motoren. Ved behov kan
du fjerne grillristen for at fa mere plads.

4. Teend for stikket ved motorhuset, for at starte
motoren.

5. Teend for grillen eller backburneren.

SLUK FOR GRILLSPYD

1. For at slukke for apparatet, skal du ferst lukke for
gastilfgrslen til din grill.

2. Sluk for motoren.

3. Hvis du bruger apparatet med en strgmtilfgrsel,
skal du treekke stikket ud af stikkontakten.

BATTERISKIFT

1. Seet motoren pa ,SLUK".

2. Abn batterirummet.

3. Iseet 2 x D/LR20-batterier (ikke indeholdt i lever-
ingen) i batterirummet. Veer opmaerksom pa kor-
rekt polaritet.

4. Luk batterirummet igen. Motoren er nu klar til
brug.

TEKNISKE DATA

PLEJE/VEDLIGEHOLD/
OPBEVARING

Kontroller at motoren er slukket.

Fjern grillspyddet og motoren fra grillen, hvis den
ikke eri brug.

Hvis du har valgt batteridrift, skal du tage
batterierne ud af motoren for at forhindre en laekage.

Efter brug renggres alle metaldele med en fugtig
klud.

Opbevar grillspyddet pa et tort sted.

AFHJZALPNING AF FEJL

FEJL: Stangen roterer ikke med en jeevn hastighed.
AFHJZLPNING AF FEJL: Kontroller kgdets position
pa spyddet. Vaegten skal fordeles ligeligt pa stangen.
Spyddet kan ogsa afbalanceres ved at justere mod-
vaegten.

BORTSKAFFELSE
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Emballagen bestar af genanvendelige
materialer, der kan sendes til genbrug.
Bortskaf emballagen sorteret i opsam-
lingsbeholderne.

Hvis du @nsker at bortskaffe produktet, méa det ikke
bortskaffes via husholdningsaffaldet. Spgrg dit lo-
kale renovationsselskab eller din kommunale admi-
nistration om mulighederne for miljgvenlig bortskaf-
felse, der sparer ressourcer.

De tomme batterier skal bortskaffes ift. de

lovpligtige bestemmelser. Tomme batterier

ma ikke bortskaffes via husholdningsaffal-

det. Som forbruger er du juridisk forpligtet til

at aflevere alle batterier og akkumulatorer,

— uanset om de indeholder skadelige stoffer*

eller ], til et indsamlingssted i dit lokalomrade, kom-

mune eller forretning, s& de kan bortskaffes pa en
miljgvenlig made.

*maerket med: Cd = cadmium, Pb = bly

7909
GARANTI

Vi giver 2 ars garanti pa alle funktioner af apparatet.
Korrekt handtering af apparatet og officielt bevis for
kgbsdatoen er en forudsaetning for garantien.

Garantien ophgrer, nar garantiperioden er udlgbet, eller
straks efter at der foretages sendringer pa apparatet.
Der mé ikke udfgres manipulationer ved komponenter,
som er forseglede af producenten eller dennes
stedfortraeder!

Hvis dit produkt skulle veere defekt pa trods af vores
kvalitetskontrol, skal du ikke bringe det tilbage til
forhandleren, men kontakte Enders direkte. Kun pa
denne made kan vi garantere en hurtig bearbejdning
af reklamationen.

SERVICE

www.enders-germany.com

Venligst og opbevar kgbsbeviset til sene-
re henvendelser!

PRODUCENT

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Tyskland
+49(0) 2392 9782 30

Vi forbeholder os retten til at foretage
farve- og tekniske andringer for at for-
bedre produktet.

Overensstemmelseserklaering
c € Produkter meaerket med dette symbol

opfylder alle relevante feellesskabsbe-
stemmelser for Det Europaeiske @konomiske
Samarbejdsomrade.  EU-overensstemmelseserklee-
ringen kan fas ved henvendelse til den adresse, der er
angivet pa bagsiden.

Enheder meerket med WEEE mé ikke
bortskaffes via husholdningsaffaldet og
skal indsamles separat.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MODEL.: TIL HYDE 6, BOSTON 6

Vare-nr.: 7909

[]

Fors.-nr. 250929

CE &

UK
CA

STROMFORSYNING MOTOR

Batteriforsyning:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Tilslutning indgang: 100-240V

50-60 Hz Energiforbrug: 06A 18W
Udgangsspeaending: 3V———= Tc: 75°C
Effekt: 06A 18W Ta: 40°C
Beskyttelsesklasse: 2 Beskyttelsesklasse: 3
Beskyttelsesklasse: P44 Beskyttelsesklasse: IP20
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ES

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD

Lea atentamente estas indica-
ciones antes de poner su nue-
vo pincho asador en uso.
Antes de empezar a asar a la
parrilla, la cuestion de la seguridad debe
estar siempre en primer lugar. Por ello
y antes de cocinar, deben observarse

algunas comprobaciones de seguridad.
GENERAL

Este aparato puede ser utilizado
por nifios a partir de 8 afos, asi como
por personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales disminuidas o con
falta de experiencia y conocimientos, si
estan supervisados o han sido instruidos
acerca del uso seguro del aparato y han
comprendido los peligros resultantes.

No deje que los nifios jueguen con el
aparato.

No deje el aparato encendido o sin
vigilancia si hay nifios o animales en las
inmediaciones.

Los nifios menores de 3 afos deben
estar supervisados constantemente.

Los nifilos mayores de 3 afios y menores
de 8 afios solo podran encender y apagar
el aparato bajo supervision de un adulto
o sl han sido instruidos en el uso de
este y han comprendido los peligros que
conlleva la manipulacion su siempre que
el aparato esté colocado en su posicion de
utilizacion normal.

Los nifos a partir de 3 aflos y menores
de 8 afios no deben regular el aparato,
limpiarlo, realizar tareas de mantenimiento
0 cambiar las pilas.

Los nifios a partir de 8 aflos no deben
realizar tareas delimpiezay mantenimiento
de usuario sin supervision.

iCUIDADO! Las piezas individuales
pueden calentarse mucho y provocar
quemaduras. Debe supervisarse
especialmente a los nifios presentes y las
personas vulnerables.

Utilice guantes de proteccion al manejar
los componentes calientes.

Utilice el pincho asador unicamente
como se describe en estas instrucciones.
Cualquier otro uso diferente al descrito en
estas instrucciones puede provocar un
incendio, descargas eléctricas o dafos
personales.

Si tiene dudas,
vendedor.

No utilice el pincho asador cerca de
sustancias combustibles.

Evite el contacto con materiales
inflamables como papel, mamparas,
cortinas, pafios, productos quimicos, etc.

No utilice el pincho asador en zonas
muy frecuentadas.

No deje el pincho asador sin vigilancia
durante el funcionamiento.

Espere a que el aparato se enfrie
por completo antes de transportarlo o
almacenarlo.

Ignorar esta indicacion de advertencia
puede provocar un incendio o una
explosion, de los que pueden derivar
lesiones graves, accidentes mortales vy
dafos materiales.

Si se produce una llamarada, no apague

contacte con su

el fuego con agua. Apague el pincho
asadory la parrilla. Desconecte el cable de
red y espere a que la parrilla y el pincho
asador se hayan enfriado.

Evitar los dafios por un uso inadecuado,
como sumergir en agua o en otros liquidos,
dejar caer, golpear o pisar cualquiera de
las piezas.

La superficie de asado no debe entraren
contacto con gases y liquidos inflamables
como p. €j. gasolina, alcohol, etc. y otros
materiales combustibles.

Al abrir la campana puede salir aire
caliente. Por favor, al abrir la campana,
asegurese especialmente de mantener a
los nifios y las personas vulnerables lejos
del aparato.

No mirar a los elementos calefactores
incandescentes durante mucho tiempo.

Tras utilizar el aparato, por favor, apague
primero el interruptor principal en el motor
y desconecte luego en enchufe para evitar
un encendido accidental del aparato.
POSICIONAMIENTO

Utilizar exclusivamente al aire libre.

No coloque el cable por zonas de paso.

Asegurese de que el cable no entre en
contacto con la parrilla ni el pincho asador
cuando esté caliente.

Mantenga el pincho asador lejos de la
humedad, las salpicaduras de agua, etc.

Para que el pincho no se moje con
salpicaduras o caiga al agua, utilicelo solo
a una distancia minima de 3 m respecto
de contenedores de agua como piscinas o
estanques.

Mantenga una distancia segura entre los
materiales inflamables y aquellos sensibles
al calor durante el funcionamiento. La
distancia no debe ser menor de 0,5 m.
MECANICA

No modifique este producto y no lo
utilice de un modo distinto al adecuado.

No se debe tocar el aparato o retirarlo
del soporte durante su funcionamiento.

Asegurese de que todos los tornillos
estén apretados. Revise el asiento firme de
todos los tornillos a intervalos regulares.

Mientras el pincho asador esté enuso,
no debe utilizarse el hornillo.

ELECTRICA

El aparato solo debe conectarse a una
toma de corriente con toma de tierra
instalada correctamente.

El aparato esta disefiado para su
uso en exteriores, por lo que el aparato
debe operarse a través de un dispositivo
diferencial (RCD) con una corriente de
disparo de no mas de 30 mA.

Aseglrese de que su tensién de
suministro corresponda con la indicada
en la placa de caracteristicas del aparato.

Debe comprobarse regularmente el
cable de conexion en busca de dafios. En
caso de dafnos, no debe seguir utilizandose
el aparato.

No ponga en funcionamiento el aparato
si la toma de corriente esta danada.

Mantener los cables eléctricos lejos de
todas las superficies calientes.

Este aparato cumple con los estandares

técnicos,asicomoconlasdisposiciones
de seguridad para aparatos eléctricos.

Si el enchufe o el cable estan dafiados,
solo deben ser sustituidos por personal
especializado para evitar peligros.

Asegurese siempre de que la toma de
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corriente utilizada cuenta con la tension
correcta. Asegurese de que en el mismo
circuito eléctrico no hay ningun otro
aparato con un consumo de potencia
mayor cuando el pincho asador esté en
funcionamiento.

Desconecte el enchufe cuando no
utilice el pincho asador.

El aparato solo debe utilizarse con el
enchufe suministrado.

Utilizacion solo con el
incluido.

En caso de fallos en el motor o en el
enchufe, por favor, dirijase al distribuidor, a
una empresa especializada o al fabricante.
No intente resolver el fallo usted mismo.

Durante el funcionamiento con enchufe
nodebe haber pilas en el compartimento
delas pilas.

FUNCIONAMIENTO CON PILAS

A TENCION: Peligro de explosion por un
uso inadecuado de las pilas.

No recargue las pilas ni las reactive
por otros medios, no las desmonte, no
las arroje al fuego y no las caliente ni las
cortocircuite. De lo contrario existe un
gran riesgo de explosion y sulfatacion vy,
ademas, podrian liberarse gases!

Evite el contacto de la piel, los ojos y las
membranas mucosas con el liguido de la
pila. En caso de entrar en contacto con el
liquido, enjuague inmediatamente la zona
afectada con abundante agua limpia y
busque atencion médica de inmediato.

Asegurese de utilizar correctamente
las pilas: Utilice exclusivamente pilas
certificadas D/LR20 que se encuentren en
perfecto estado.

ADVERTENCIA: Las pilas deben
insertarse con la polaridad correcta.

/ATENCION! No utilice pilas recargables.
El compartimento de las pilas puede
calentarse mucho.

/ATENCION! Cambie las pilas una vez
se haya enfriado el aparato.

Limpie los contactos de las pilas y
del aparato si fuese necesario antes de
colocarlas.

Retire las pilas del motor cuando se
hayan gastado o sino va a utilizar el pincho
asador durante un periodo de tiempo
prolongado. Asi evitara dafios provocados
por la sulfatacion de las pilas.

No someta las pilas a condiciones
extremas, por ejemplo, guardandolas
cerca de radiadores o bajo la luz solar
directa. jMayor peligro de sulfatacion!
DESEMBALAR/MONTAR

Retire todo el material de embalaje y las
laminas protectoras de todas las piezas
antes de comenzar con el montaje.

Peligro de muerte por asfixia y/o
atragantamiento. Mantenga el material de
embalaje fuera del alcance de los nifios
y deséchelo inmediatamente. Guarde las
piezas pequefias fuera del alcance de los
nifos.

A pesar del cuidado puesto en la
fabricacion de todas las piezas, es posible
que algunos componentes presenten
bordes afilados. Por ello, utilice guantes de
seguridad durante el montaje para evitar

lesiones por cortes.

adaptador



DESEMBALAR/MONTAR

DESCRIPCIONDELMONTAJE

Ver pagina 3

Si necesita mas espacio, reti-
re la rejilla de calentamiento.

UTILIZAR

ENCENDER EL PINCHO ASADOR
Conecte el aparato a una toma de corriente (alter-
nativamente, también puede utilizarse el motor su-
ministrado con pilas. 1,5 V (D) 2x; no incluidas en el
volumen de suministro).

1. Inserte una de las puas para carne en el pincho.

2. Luego, centre los alimentos que desee preparar
en el pincho. Nunca utilice cordeles de nailon o
plastico para sujetar los trozos de carne o ver-
dura sueltos.

3. En cuanto los alimentos estén sujetos, coloque
el extremo afilado de la barra en el dispositivo del
motor. Si fuese necesario, retire la rejilla para te-
ner mas espacio.

4. Conecte el interruptor de red en la carcasa del
motor para arrancar el motor.

5. Encienda la parrilla y/o el quemador trasero.

APAGAR EL PINCHO ASADOR

1. Paraapagar el aparato, cierre primero el suminis-
tro de gas de la parrilla.

2. Apague el motor.

3. Siha operado el aparato con un enchufe, desco-
necte el enchufe de la toma de corriente.

CAMBIO DE PILA

1. Conmute el motor a «<AUS» (apagado).

2. Abra el compartimento de las pilas.

3. Introduzca 2 pilas D/LR20 (no incluidas en el vo-
lumen de suministro) en el compartimento de las
pilas. Tenga en cuenta la polaridad correcta.

4. Vuelva a cerrar el compartimento de las pilas. El
motor ya esta listo para su uso.

INFORMACION TECNICA

CUIDADO/MANTENI-
MIENTO/ALMACENAJE

Asegurese de que el motor esté apagado.

Retire el pincho asador y el motor de la parrilla
cuando no los esté utilizando.

Si ha elegido el funcionamiento a pilas, retire las
pilas del motor para evitar que se sulfaten.

Tras la utilizacion, limpie todas las piezas
metalicas con un pafio humedo.

Conserve el conjunto de pincho asador en un
lugar seco.

SOLUCION DE PROBLEMAS

FALLO: La barra no gira a una velocidad constante.
SOLUCION DE PROBLEMAS: Compruebe la posicién
de la carne en el pincho para ajustar el peso de tal
modo que quede distribuido equilibradamente en la
barra. El pincho también puede equilibrarse colocan-
do el contrapeson.

ELIMINACION
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El embalaje del producto esta compues-
to por materiales reciclables que pueden
reutilizarse si se eliminan correctamente.
Deséchelos de acuerdo al tipo de conte-
nedores de recogida disponibles en su
zona.

Si quiere deshacerse del aparato, no lo deseche en
la basura doméstica. Consulte a la empresa local de
gestion de residuos o a su administracion municipal
como desechar el producto de manera respetuosa
con el medioambiente y con los recursos.

Las pilas gastadas deben desecharse de

acuerdo a la legislacion nacional sobre

eliminacion de pilas y baterias (BattG, en

Alemania). No deseche las pilas gastadas

en la basura doméstica. Como consumi-

dor, usted esta legalmente obligado a de-

volver todas las pilas y baterias, tanto si contienen

sustancias nocivas* como sino, a un punto de reco-

gida de su municipio, distrito 0 a un comercio, para

que puedan ser eliminadas de forma respetuosa
con el medio ambiente.

*marcadas con: Cd = cadmio, Pb = plomo

7909
GARANTIA

Ofrecemos una garantia de 2 aflos sobre el
funcionamiento del aparato. Para el servicio de
garantia sera requisito indispensable que el aparato
haya recibido un uso adecuado, asi como presentar
un comprobante oficial con la fecha de compra.

La garantia caduca una vez transcurrido el periodo
de garantia indicado o con efecto inmediato si se
han realizado modificaciones no autorizadas en el
dispositivo. No se pueden modificar piezas que hayan
sido selladas por el fabricante o un representante.

Si su producto presenta algun defecto a pesar de
nuestros estrictos controles de calidad, por favor,
no lo devuelva a la tienda en la que lo ha comprado.
Contacte directamente con Enders. De este modo
garantizamos una tramitacion mas agil de la
reclamacion.

SERVICIO TECNICO:
www.enders-germany.com

iPor favor, guarde la tarjetade garantia
y el recibo de compra para realizarcual-
quier consulta!

FABRICANTE

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Alemania
+49 (0) 2392 9782 30

Nos reservamos el derecho de realizar
cambios de color y técnicos para mejorar
el producto.

Declaracion de conformidad
Los productos identificados con este simbolo cumplen

con todas las disposiciones comunitarias
c € del espacio econdmico europeo. Puede
consultar la declaracion de conformidad
UE en la direccion indicada en el reverso.

Los aparatos identificados con Identifi-

cados con WEEE No deben desechar-
se junto con los residuos domeésticos y

deben recogerse por separado.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MODELO: PARA HYDE 6, BOSTON 6

N.° de art.: 7909

[]

N.° de version: 250929

CE &

UK
CA

FUENTE DE ALIMENTACION MOTOR

Funcionamiento con pila:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Conexion de entrada: 100-240V

50-60 Hz Consumo energético: 06A 18W
Tension de salida: IvV=——= Tc: 75°C
Potencia: 06A 18W Ta: 40°C
Clase de proteccion: 2 Clase de proteccion: 3
Tipo de proteccion: P44 Tipo de proteccion: IP20
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EST
tuselevottu
lugege tahelepanelikult juhi-
eelkdoige motlema
ohutusele. Seetottu tuleb enne igat

OHUTUSJUHISED
seid.
grillimist jargida moningaid ohutusjuhi-

2 Enne oma uue grillvarda kasu-
Enne grillima hakkamist peab
seid.

ULDTEAVE
Seda  seadet vdivad  kasutada
8-aastased ja vanemad lapsed ning

vahenenud flusiliste, sensoorsete VoI
vaimsete voimetega voOi kogemuste ja
teadmiste puudumisega inimesed, kui nad
onjarelevalve all, voi kui neid on juhendatud
seadme ohutu kasutamise osas ja nad
moistavad sellega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Arge jatke seadet jarelvalveta, kui selle
laheduses on lapsi voi loomi.

Alla 3-aastaseid lapsi peab pidevalt
jalgima.

3-aastased ja nooremad kui 8-aastased
lapsed véivad seadet sisse ja valja lilitada
ainult siis, kui nad on jarelevalve all, voi
kui neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad on md&istnud
sellega kaasnevaid ohte, tingimusel et
seade on paigaldatud oma tavaparasesse
kasutuskohta.

Lapsed vanuses 3 aastat ja alla 8 aasta
ei tohi seadet reguleerida, puhastada,
hooldada ega patareisid vahetada.

Vanemad kui 8-aastased lapsed ei
tohi puhastust ja kasutaja poolt tehtavat
hooldust teha ilma jarelvalveta.

ETTEVAATUST! Uksikud osad voivad
muutuda vaga kuumaks ja pohjustada
poletusi. Juuresolevad lapsed ja kaitset
vajavad isikud peavad olema erilise
jarelevalve all.

Kuumade osade kasitsemisel kandke
kaitsekindaid.

Kasutage grillvarrast ainult  selles
juhendis kirjeldatud viisil. Mis tahes muu
selles juhendis kirjeldamata kasutus vdib
pohjustada tulekahju, elektrilooki voi
kehavigastusi.

Kahtluse korral votke Uhendust oma

muujaga.
Arge kasutage grillvarrast
kergestisuttivate materjalide laheduses.
Valtige kokkupuudet tuleohtlike

materjalidega, nagu paber, vaheseinad,
kardinad, riie, kemikaalid jne.

Arge kasutage varrast rahvarikastes
kohtades.

Arge jatke seadet selle kasutamise ajal
jarelvalveta.

Enne seadme transportimist  VvOi
hoiulepanekut oodake, kuni seade on
maha jahtunud.

Selle hoiatuse eiramine voib pohjustada
tulekahju voi plahvatust, mille tagajarjeks
vbivad olla tbsised kehavigastused,
surmatoovad 6nnetused ja varaline kahju.

Arge kustutage plahvatusega suttinud
leeki veega. Lulitage grillvarras ja grill valja.
Uhendage toitekaablid lahti ja oodake, kuni
grill ja grillvarras jahtuvad.

Valtige  vaarkasutusest tulenevaid

kahjustusi, nagu vette vOi muusse
vedelikku kastmine, maha kukkumine,
|66mine voi monele osale pealeastumine.

Grillipind el tohi kokku puutuda
kergestisuttivate gaaside ja vedelikega
nagu bensiin, alkohol jne ning muude
pOlevate materjalidega.

Katte avamisel voib selle alt valja
paiskuda kuuma Ohku. Katte avamisel
jalgige, et eriti lapsed ja kaitset vajavad
inimesed oleksid seadmest eemal.

Arge vaadake pikka aega
héoguvatele kitteelementidele.

Parast seadme kasutamist IUlitage
esmalt mootori pealdliti valja ja alles
seejarel tommake pistik vooluvérgust
valja, et valtida seadme tahtmatut
sisselulitamist.

otse

ASUKOHA MAARAMINE

Kasutage ainult valistingimustes.

IArge asetage toitekaablit ile kaidava
ala.

Jalgige, et kaabel ei puutuks kokku grilli
ja grillvardaga, kui need on kuumad.

Hoidke varras eemal niiskusest,
pritsmeveest jms.

Et grillvarrast marjaks ei pritsitaks voi
see vette ei kukuks, kasutage seda ainult
vahemalt 3 m kaugusel veemahutitest,
basseinidest voi tiikidest.

Hoidke  tootamise  ajal  ohutut
kaugust polevatest ja kuumustundlikest
materjalidest. Vahemaa ei tohi olla

vaiksem kui 0,5 m.

MEHHAANIKA

Arge muutke seda toodet ega kasutage
seda muul viisil kui ettenahtud otstarbel.

Seadet ei tohi tootamise ajal liigutada
ega hoidikust eemaldada.

Veenduge, et koik kruvid on kinni
keeratud. Kontrollige korraparaste
ajavahemike jarel koikide kruvide kindlat
kinnituvust.

Pliiti ei tohi kasutada seni, kunigrillvarras
on kasutusel.

ELEKTER

Seadet tohib Uhendada ainult eeskirjade
kohaselt paigaldatud turvapistikupessa.

Seade on ette nahtud kasutamiseks
valistingimustes, seetbttu tuleb seadet
juhtida rikkevooluseadme (RCD) kaudu,
mille valjalulitusvool ei Uleta 30 mA.

Veenduge, et teie toitepinge vastaks
seadme tuubisildil margitud pingele.

Uhenduskaablit  tuleb  regulaarselt
kahjustuste suhtes kontrollida. Kahjustuste
korral ei tohi seadet kasutada.

Arge kasutage seadet, kui pistikupesa
on kahjustatud.

Hoidke elektrikaablit eemal koikidest
kuumadest pindadest.

See  seade vastab  tehnilistele
standarditele ja elektriseadmete
ohutuseeskirjadele.

Kui pistik voi kaabel on kahjustatud,
tohib seda ohtude valtimiseks vahetada
ainult kvalifitseeritud spetsialist.

Veenduge alati, et kasutataval
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pistikupesal on 0ige pinge. Veenduge,
et grillvarda kasutamise ajal ei oleks
samasse vooluringi Uhendatud muid
suure voimsusega seadmeid.

Uhendage grillvarras vooluvorgust lahti,
kui seda ei kasutata.

Seadet  tohib kasutada
kaasasoleva vorgupistikuga.

Kasutageainultkaasasolevaadapteriga.

Mootori  vdi  vorgupistiku  rikke
korral ~ votke Uhendust edasimuuja,
spetsialiseerunud ettevotte voi tootjaga.
Arge puudke riket ise korvaldada.

Vorgupistikuga  tootades  ei
patareipesasolla iihtegi patareid.

ainult

tohi

PATAREIDEGA KASUTAMINE

TAHELEPANU!Plahvatuseohtpatareide
mitte nduetekohasest kasutamisest.

Patareisid ei tohi laadida, teiste
vahenditega uuesti aktiveerida, lahti votta,
tulle visata, kuumutada ega llhisesse
viia. Vastasel korral valitseb kdrgendatud
plahvatus- ja lekkeoht, lisaks voivad
eralduda gaasid!

Kui patareivedelik satub nahale, silma
vOi limaskestale, tuleb saastunud kohad
kohe rohke puhta veega Ule pesta ja
seejarel kindlasti arsti poole poorduda.

Jargige patareide ohutut kasutamist:
Kasutada tohib vaid kauplemiseks lubatud
ja laitmatus seisukorras olevaid D/LR20
patareisid.

HOIATUS! Patareid tuleb sisse panna
Oiget polaarsust jalgides.

TAHELEPANU! Arge kasutage
taaslaetavaid  patareisid.  Patareipesa
temperatuur voib olla vaga korge.

TAHELEPANU! Patareisid tohib
vahetada vaid jahtunud seadmel.

Vajadusel puhastage enne patareide
sisestamist nende ja seadme
kontaktpinnad.

Kui patareid on vanaks jaanud, voi kui
te grillvarrast pikka aega ei kasuta, votke
nad mootorist valja. Nii hoiate ara leketest
tekkida voivad kahjustused.

Arge hoidke patareisid ekstreemsetes
tingimustes, nt kittekehade voi otsese
paikesekiirguse  kaes. Kdrgendatud
lekkeoht!

LAHTIPAKKIMINE/MONTEERIMINE

Enne monteerimist eemaldage osadelt
kogu pakkematerjal ja kaitsekiled.

Oht elule lambumise/allaneelamise
tottu. Hoidke pakkematerjal lastele
kattesaamatus kohas ja utiliseerige see
koheselt. Hoidke ka vaikesed osad laste
kaeulatusest eemal.

Vaatamata osade hoolikalt tehtud
tootlusele, voivad monede  osade
servad olla teravad. Seetdttu kandke
monteerimise ajal |6ikevigastuste

valtimiseks kaitsekindaid.



LAHTIPAKKIMINE/
MONTEERIMINE

MONTAAZI KULG
Vtlk 3.

Kui vajate rohkem ruumi,
eemaldage soojendusrest.

KASUTAMINE

GRILLVARDA SISSELULITAMINE

Uhendage seade vooluvorku (alternatiivina saab

kaasasolevat mootorit kasutada ka akudega 1,5 V

(D) 2x, ei sisaldu tarnekomplektis).

1. Lukake ks lihakahvel vardale.

2. Seejarel seadke toit, mida valmistada soovite,
varda keskele. Arge kunagi kasutage lihatiikkide
vOi kdogivilja kinnitamiseks nailonist voi plastist
noori.

3. Kui toiduained on kinnitatud, pange varda terav
ots mootori seadisesse. Kui vajate rohkem ruumi,
eemaldage grillrestid.

4. Mootori kdivitamiseks lllitage sisse mootori kor-
pusel olev toiteliliti.

5. Ldulitage grill voi kiipsetuspdleti sisse.

GRILLVARDA VALJALULITAMINE

1. Seadme Vvaljalllitamiseks sulgege koigepealt
gaasi pealevool grillile.

2. Lllitage mootor vdlja.

3. Kui olete seadet kasutanud vérgupistiku kaudu,
témmake pistik pistikupesast valja..

PATAREIDE VAHETAMINE

1. Lilitage mootor asendisse ,VALJAS".

2. Avage patareisahtel.

3. Pange 2 x D/LR20-patareid (ei sisaldu tarnekom-
plektis) patareisahtlisse. Jalgige seejuures Giget
polaarsust.

4. Sulgege patareisahtel. Mootor on niiid kasutami-
seks valmis.

TEHNILISED ANDMED

KORRASHOID/HOOLDUS/
HOIULEPANEK

Veenduge, et mootor on valja lulitatud.

Vétke grillvarras ja mootor grillilt maha, kui seda
ei kasutata.

Kui olete valinud patareidega tootamise, votke
patareid mootorist vélja, et hoida ara nende
lekkimise.

Parast kasutamist puhastage kdik metallosad
niiske lapiga.

Hoidke oma grillvardakomplekti kuivas kohas.

RIKETE KORVALDAMINE

RIKE: Varras ei poorle Uihtlase kiirusega.

RIKKE KORVALDAMINE: Kontrollige liha asendit
vardal, jaotage kaal nii, et see oleks vardal thtlaselt.
Varrast saab tasakaalustada ka vastukaaluga regu-
leerides.

UTILISEERIMINE
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Toote pakend koosneb iimbertoodelda-
vatest materjalidest, mida on voimalik
taaskaidelda. Utiliseerige need sorteeri-

ritesse.

Kui soovite utiliseerida toodet, arge visake seda ol-
meprugi hulka. Kisige keskkonnasdbraliku ja res-
sursisaastliku utiliseerimise kohta oma kohalikust
jaatmekaitluse ettevottest voi kohalikust kommu-
naalhaldusest.

Tlhjad patareid tuleb utiliseerida digusnor-

mide kohaselt (Saksamaa patareide ja aku-

de taaskasutusse votmise, tagastamise ja

keskkonnasaastliku utiliseerimise seadus -

. BattG). Tiihjasid patareisid ei tohi visata ol-

meprugi hulka. Tarbijana on teil seadusega

maaratud kohustus koik patareid ja akud, olenemata

sellest, kas nad sisaldavad kahjulukke aineid* voi mitte,

viia oma kohalikus omavalitsuses olevasse kogumi-

spunkti voi kauplusesse, et neid oleks voimalik ke-
skkonnasaastlikult kdidelda.

*tahisega: Cd = kaadmium, Pb = plii

7909
GARANTII

Me anname toote talitlusele 2-aastase garantii. Garantii
eelduseks on seadme 0ige kasutamine ja ametlik
t6end ostukuupaeva kohta.

Garantii kustub garantiiaja moodudes voi kohe, kui
seadme juures on tehtud omavolilisimuudatusi. Tootja
vOi tema esindaja poolt pitseeritud osi ei tohi muuta!

Kui tootel peaks vaatamata meie kvaliteedikontrollile
siiskiilmnema puudusi, viige see palun tagasi jaemdlja
katte, voi vOtke Uhendust otse Endersiga. Nii saame
tagada reklamatsiooni kiire toGtlemise.

TEENINDUS:
www.enders-germany.com

Palun garantiikaart ja hoidke kiisimuste
tarbeksalles ostudokument!

TOOTJA

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Saksamaa
+49 (0) 2392 9782 30

Toote tdiustamise eesmargil kehtivad
varvimuutused ja tehnilised muudatused.
Selle sUmboliga tahistatud tooted

c € vastavad kdigile Euroopa Majanduspi-

irkonna kehtivatele Uhenduse maarustele. ELi vas-
tavusdeklaratsiooni saab kisida tagakdljel toodud
aadressilt.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

WEEE (ELEKTRI- JA
ELEKTRO-ONIKASEADMETE
ROMUDE)

margistusega seadmeid ei tohi visata
koos olmeprligiga ning need tuleb ko-
guda eraldi.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MUDEL: HYDE 6; BOSTON 6

Toote nr: 7909

[]

Vers.-nr: 250929

CE &

UK
CA

VORGUADAPTER MOOTOR

Patareitoide:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Sisendi Uhendus: 100-240V

50-60 Hz Energiatarve: 06A 18W
Valjundpinge: IV——/——= Tc: 75°C
Voimsus: 06A 18W Ta: 40°C
Kaitseklass: 2 Kaitseklass: 3
Kaitseklass: P44 Kaitseklass: IP20
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FI
TURVALLISUUSOHJEET

Lue ohjeet huolellisesti ennen
kuin otat uuden paistovartaasi
kayttoon.

Ennen kuin aloitat grillauksen,
huomioi aina ensin turvallisuus. Suorita
siksi aina ennen grillausta tietyt turva-
tarkastukset.

YLEISTA

Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat
ja sita vanhemmat lapset seka henkilot,
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan
tai heita on opastettu laitteen turvallisessa
kaytossa ja he ymmartavat siita aiheutuvat
vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Ala jata laitetta valvomatta, jos lahistolla
on lapsia tai elaimia.

Alle 3-vuotiaita lapsia taytyy aina valvoa.

3-8-vuotiaat lapset saavat kytkea
laitteen paalle ja pois paalta vain, jos heita
valvotaan tai heita on opastettu laitteen
turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat vaarat, silla
ehdolla, etta tuote on asetettu tavalliselle
kayttopaikalleen.

3-8-vuotiaat lapset eivat saa saataa,
puhdistaa tai huoltaa laitetta tai vaihtaa
laitteen paristoja.

8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset
eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

VAROITUS! VYksittaiset osat voivat
kuumeta erittain kuumiksi ja aiheuttaa
palovammoja. Paikalla olevia lapsia
jJa suojaa tarvitsevia henkiloita taytyy
erityisesti valvoa.

Kayta suojakasineita
kuumia komponentteja.

Kayta paistovarrasta vain tassa
ohjeessa kuvatullatavalla. Kaikki muut kuin
tassa kayttoohjeessa kuvatut kayttotavat
voivat aiheuttaa tulipalon, sahkoiskuja tai
henkilovahinkoja.

Jos et ole varma, ota yhteys myyjaan.

kasitellessasi

Ala kayta paistovarrasta palavien
materiaalien lahella.
Valta kosketusta syttyviin

materiaaleihin, kuten paperiin, tilanjakajiin,
verhoihin, pyyhkeisiin, kemikaaleihin jne.

Ala kayta paistovarrasta alueilla, joissa
likkuu paljon ihmisia.

Ala jata laitetta valvomatta kayton
aikana.

Odota, etta laite on jaahtynyt ennen kuin
yritat siirtaa tai varastoida sita.

Naiden varoitusten huomiotta
jattaminen voi aiheuttaa tulipalon tai
rajahdyksen, josta voi seurata vakavia
henkilovahinkoja, kuolemaan johtavia
onnettomuuksia tai ainevaurioita.

Jos naet liekkeja, ala yrita sammuttaa
tulta vedella. Sammuta paistovarras
ja grilli. Ota virtajohto irti ja odota, etta
paistovarras ja grilli jaahtyvat.

Valta epaasianmukaisesta kaytosta,
kuten upottamisesta veteen tai muihin
nesteisiin, pudottamisesta, kolhuista tai
potkuista johtuvia vahinkoja.

Grillipinta ei saa joutua kosketuksiin

syttyvien kaasujen ja nesteiden, kuten
bensiinin, alkoholin jne. tai muiden palavien
materiaalien kanssa.

Kupua avattaessa kuvun alta voi tulvia
kuumaa ilmaa. Huomioi kupua avattaessa,
etta lapset ja suojaa tarvitsevat henkilot
ovat kaukana laitteesta.

Ala katso pitkaan suoraan hehkuviin
lampoelementteihin.

Laitteen kayton jalkeen sammuta ensin
moottorin paakytkin ja vasta sen jalkeen
irrota verkkopistoke pistorasiasta, jotta
laite ei kaynnisty vahingossa.

ASETTELU

Kayta vain ulkoilmassa.

Ala jata virtajohtoa kulkuvaylélle.
Varmista, etta kaapeli ei paase
kosketuksiin kuuman grillin ja

paistovartaan kanssa.

Pida paistovarras etaalla kosteista
paikoista, roiskeista jne.

Jottapaistovartaaseeneiosuisiroiskeita
tai jotta se ei putoaisi veteen, kayta sita
vahintaan 3 m paassa vesialtaista, kuten
uimaaltaista tai lammista.

Pida kayton aikana riittava etaisyys
syttyvin ja lammolle herkkiin materiaa-
leihin. Etaisyyden tulee olla vahintdan 0,5 m.

MEKANISMI

Ala muuta tata tuotetta tai kayta sita
muuhun kuin sen kayttotarkoitukseen.

Laitetta ei saa siirtaa tai poistaa
pidikkeesta kayton aikana.

Varmista, etta kaikki ruuvit ovat tiukalla.
Varmista saannallisesti, etta ruuvit ovat
tiukasti kiinni.

Kun paistovarras on kaytdssa, keitinta
ei saa kayttaa.

SAHKO

Laitteensaakytkeavainasianmukaisesti
asennettuun maadoitettuun pistorasiaan.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi
ulkona, joten laitetta saa kayttaa vain
vikavirtasuojan (RCD) kanssa, jonka
laukaisuvirta on enintaan 30 mA.

Varmista, etta tulojannitteesi vastaa
laitteen tyyppikilpeen merkittya arvoa.

Tarkista johto saannollisesti vaurioiden
varalta. Jos havaitset vaurion, ala kayta
laitetta.

Ala kayta laitetta, jos pistorasia on
vioittunut.

Pida virtajohto etaalla kaikista kuumista
pinnoista.

Tama laite on teknisten standardien
mukainen ja vastaa sahkolaitteiden
turvamaarayksia.

Jos pistoke tai johto on vaurioitunut,
sen saa vaihtaa vain ammattilainen, jotta
valtyttaisiin vaaratilanteilta.

Varmista aina, ettd kayttamasi
pistorasia tuottaa oikean jannitteen.
Varmista, ettd samassa virtapiirissa

ei ole muita suuritehoisia laitteita, kun
paistovarras on kaytossa.

Ota pistoke irti rasiasta, kun et kayta
paistovarrasta.

Laitetta saa kayttda vain mukana
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toimitetulla verkkopistokkeella.

Kayta vain mukana tulevan sovittimen
kanssa.

Jos moottorissa tai verkkopistokkeessa
iimenee vika, ota yhteytta jalleenmyyjaan,
ammattiyritykseen tai valmistajaan. Ala
yrita korjata vikaa itse.

Kun laitetta kaytetaan verkkopis-
tokkeella, paristokotelossa ei saa olla
paristoja.

PARISTOKAYTTO

H UOMIO: Rajahdysvaara paristojen
asiattomasta kaytosta.

Paristoja ei saa ladata, aktivoida
uudelleen muilla tavoin, purkaa osiin,
havittaa polttamalla, kuumentaa tai
oikosulkea. Muutoin seurauksena voi olla
haihtua ilmaan!

Valta paristonesteen joutumista iholle,
silmiin  ja limakalvoille.  Kosketusta-
pauksessa huuhtele altistuneet alueet
valittomasti runsaalla puhtaalla vedella ja
ota valittomasti yhteys laakariin.

Paristojen turvallista kasittelya tulee
noudattaa: Laitteessa saa kayttaa
vain myytavaksi hyvaksyttyja D/LR20-
paristoja, jotka ovat moitteettomassa
kunnossa.

VAROITUS: Paristot
laitteeseen oikein pain.

HUOMIO! Ala kayta laitteessa akkuja.

on asetettava

Paristolokeron lampdtila  voi  nousta
korkeaksi.
HUOMIO! Paristot saa vaihtaa vain

jaahtyneeseen laitteeseen.

Puhdista  paristojen ja laitteen
kontaktit tarvittaessa ennen paristojen
sisdanasettamista.

Poistat  paristot, jos ne ovat
loppuunkaytetyt tai jos laitetta ei kayteta
pitkaan aikaan. Nain valtat mahdollisesta
vuotamisesta johtuvat vauriot.

Ala altista paristoja aarimmaisille
olosuhteille sailyttamalla niita esim.
lampopatterin paalla tai suorassa aurin-
gonpaisteessa. Suurentunut vuotovaaral!

PURKAMINEN/ASENNUS

Poista ennen kokoamisen aloittamista
kaikkiyksittaistenosienpakkausmateriaalit
ja suojakasvot.

Hengenvaara tukehtumisen ja nieluun
joutumisen vuoksi. Pida pakkausmateriaali
lasten ulottumattomissa ja havita se
valittomasti. Sailyta myos pienet osat
lasten ulottumattomissa.

Vaikka yksittaiset osat on valmistettu
huolellisesti, siita huolimatta joissakin
niista voi olla teravat reunat. Kayta
siksi suojakasineita viiltohaavojen
valttamiseksi.



PURKAMINEN/ASENNUS

ASENNUSVAIHEET

Katso sivu 3.

Jos tarvitset lisaa tilaa, pois-
ta lammitysteline.

KAYTTO
PAISTOVARTAAN KAYNNISTAMINEN

Liita laite pistorasiaan (vaihtoehtoisesti mukana toi-
mitettua moottoria voidaan kayttaa myds paristojen
kanssa. 1,5V (D) 2x; ei sisélly toimitukseen).

1. Liu'uta yksi lihapiikeista vartaalle.

2. Keskitéa sitten kypsennettéava ruoka vartaalle. Ala
koskaan kayta nylon- tai muovijohtoa irrallisten
liha- tai vihannespalojen kiinnittamiseen.

3. Kun ruoka on kiinnitetty, tyonna vartaan terava
paa moottorin koneistoon. Irrota tarvittaessa ri-
tilat saadaksesi lisaa tilaa.

4. Kytke moottorin rungossa oleva virtakytkin paal-
le kaynnistaaksesi moottorin.

5. Kytke grilli tai takapoltin paalle.

PAISTOVARTAAN SAMMUTTAMINEN

1. Kytke laite pois paalta katkaisemalla ensin grillin
kaasunsyotto.

2. Sammuta moottori.

3. Jos olet kayttanyt laitetta verkkopistokkeella,
veda pistoke irti pistorasiasta.

PARISTON VAIHTAMINEN

N

Sammuta moottori.

2. Avaa paristokotelo.

3. Aseta 2 x D/LR20-paristoa (eivat sisélly toimit-
ukseen) paristolokeroon. Pida huoli, ettd asetat
paristot oikein pain.

4. Sulje paristokotelo. Moottori on nyt kayttovalmis.

TEKNISET TIEDOT

HOITO/HUOLTO/SAILYTYS

Varmista, etta moottori on sammutettu.

Irrota paistovarras ja moottori grillista, kun et
kayta niita.

Jos kaytit varrasta paristoilla, poista paristot
moottorista vuotojen valttamiseksi.

Puhdista kaikki metalliosat
kostealla liinalla.

Sailyta paistovartaita kuivassa paikassa.

kayton jalkeen

VIANMAARITYS

ONGELMA: Tanko ei pyori vakionopeudella.
VIANMAARITYS: tarkista lihan asento vartaassa
saataaksesi painoa niin, etta se jakautuu tasaisesti
tangolle. Varras voidaan tasapainottaa myos
vastapainoa saatamalla.

HAVITTAMINEN
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Tuotepakkaus koostuu kierratettavis-
ta materiaaleista, jotka voidaan lajitella
uusiokadyttoa varten. Lajittele ne oikein
keraysastioihin.

Ald havitd kaytettyd laitetta talousjatteen mukana.
Tiedustele paikkakuntasi jatehuoltoyrityksesta ym-
paristoystavallisista ja raaka-aineita saastavista ha-
vittdmismahdollisuuksista.

Kaytetyt paristot tulee havittaa voimassa

olevien maaraysten mukaisesti. Niita ei saa

havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajana

olet lakisaateisesti velvollinen palautta-

el kaikki haitallisia aineita* sisaltavat ja

sisaltamattomat paristot ja akut kuntasi,

kaupunginosasi tai kauppojen kerayspaikkoihin, jotka

huolehtivat niiden ymparistoa saastavasta havittami-
sesta.

*merkitty seuraavasti: Cd = kadmium, Pb = lyijy

7909
TAKUU

Mydnnamme 2 vuoden takuun laitteen toiminnalle.
Takuu  edellyttéaa, ettda  tuotetta  kasitellaan
asianmukaisesti ja ostopaiva voidaan todistaa
virallisella todisteella.

Takuu raukeaa takuuajan paatyttya tai valittomasti, jos
tuotteeseen on tehty muutoksia. Valmistajan tai tdman
edustajan sinetdimia osia ei saa manipuloida.

Jos tuote laatutarkastuksistamme huolimatta on
viallinen, ala palauta sita jalleenmyyjalle, vaan ota
yhteyttd suoraan Endersiin. Nain voimme kasitella
reklamaation nopeasti.

HUOLTO:
www.enders-germany.com

Sailyta takuukortti seka ostokuitti myo-
hempaa tarvetta varten.

VALMISTAJA

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Saksa
+49 (0) 2392 9782 30

Varimuutoksia ja teknisia muutoksia voi-
daan tehda tuotteen parantamiseksi.
Talla merkilla varustetut tuotteet ta-

c € yttavat kaikki soveltuvat Euroopan ta-

lousalueen yhteison maaraykset. EU-vaatimusten-
mukaisuusvakuutuksen voi pyytaa kaantopuolella
olevasta osoitteesta.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

WEEE-merkilla varustettuja laitteita
ei saa havittas talousjatteen mukana
vaan ne on kerattava erikseen.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MALLI: HYDE 6, BOSTON 6

Tuotenro: 7909

[]

Versionumero: 250929

CE &

UK
CA

VIRTALAHDE MOOTTORI

Paristosyotto:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Sisaantuloliitanta: 100-240V

50-60 Hz Energiankulutus: 06A 18W
Ulostulojannite: 3V———= Tc: 75°C
Teho: 06A 18W Ta: 40°C
Suojausluokka: 2 Suojausluokka: 3
IP-luokitus: P44 IP-luokitus: IP20

21

250929



FR
Veuillez lire attentivement les
A votre nouvelle rétissoire.
Avant de commencer a faire
des grillades, veuillez accorder
chaque barbecue, il convient donc de pro-
céder a quelques controles de sécurité.
GENERALITES
des enfants de 8 ans et plus ainsi
que par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales
connaissances, s'ils sont surveillés ou
s'ils ont recu des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité
Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. _
Ne laissez pas |'appareil allumé ou sans
animaux se trouvent a proximite. _
Les enfants de moins de 3 ans doivent
étre surveillés en permanence.
de 8 ans ne peuvent allumer et éteindre
I'appareil que s'ils sont surveillés ou s'ils ont
recu des instructions concernant I'utilisation
risques liés, a condition que l'appareil soit
placé dans sa position normale d'utilisation.
Les enfants de plus de 3 ans et de moins
I'appareil, ni en effectuer lentretien ou
remplacer les piles. _ N
Le nettoyage et I'entretien d'utilisateur ne
de plus de 8 ans sans surveillance.
ATTENTION!Latempérature des pieces
individuelles peut étre tres élevée et causer
a la sécurité des enfants et des personnes
vulnérables présents. _
Portez des gants de protection lorsque
Utilisez la rétissoire uniquement de la
maniere décrite dans ce mode d'emploi.
Toute autre utilisation non décrite dans
incendie, des chocs électriques ou des
dommages corporels.
Si vous avez des doutes, contactez
N'utilisez pas la rétissoire a proximité de
matieres inflammables.
Bvitez tout contact avec des matériaux
rideau, les tissus, les produits chimiques, etc.
N'utilisez pas la rétissoire dans des endroits
tres fréquentés.
sans surveillance. o o
Attendez que l'appareil ait refroidi avant de le
transporter ou de le stocker.
provoguer un incendie ou une explosion,
entrainant des blessures graves, des
accidents mortels et des dégats matériels.
pas le feu avec de l'eau. Eteignez la rétissoire
et le barbecue. Débranchez le cordon
d‘alimentation et attendez que le barbecue et

instructions avant dutiliser
la priorité aux questions de sécurité. Avant
Cet appareil peut étre utilisé par
réduites ou manquant d‘expérience et de
et s'ils comprennent les risques liés.
surveillance lorsque des enfants ou des
Les enfants de plus de 3 ans et de moins
slre de l'appareil et s'ils ont compris les
de 8 ans ne doivent pas régler et nettoyer
doivent pas étre effectués par des enfants
des brllures. Veiller tout particulierement
vous manipulez des composants chauds.
ce mode d'emploi peut provoquer un
votre vendeur.
inflammables tels que le papier, les cloisons, les
Nelaissezpaslarétissoireenfonctionnement
Le non-respect de cet avertissement peut
Si un jet de flamme se produit, n'éteignez
la rétissoire refroidissent.

Eviterlesdommages dus a une utilisation
inappropriée, comme limmersion dans
l'eau ou dans d‘autres liquides, les chutes,
les chocs ou les coups de pied sur des
pieces quelconques.

La surface du barbecue ne doit pas entrer
en contact avec des gaz et des liquides
inflammables tels que l'essence, l'alcool, etc.
et autres matériaux combustibles.

De lair chaud peut s'échapper lors de
l'ouverture de la hotte. Lors de l'ouverture de
la hotte, veillez a ce que tout particulierement
les enfants et les personnes vulnérables
soient tenus a |'écart de l'appareil.

Ne pas regarder directement les éléments
chauffants incandescents pendant une
période prolongée.

Apres avoir utilisé l'appareil, veuillez
d‘abord éteindre I'interrupteur principal sur le
moteur et ensuite seulement débrancher la
fiche d‘alimentation, ceci afin d'éviter toute
remise en marche accidentelle de I'appareil.
POSITIONNEMENT

Utiliser uniquement en extérieur.

Ne placez pas le cordon d‘alimentation
sur des zones de passage.

Veillez a ce que le cable ne puisse pas
entrer en contact avec le barbecue et la
rotissoire lorsque celle-ci est chaude.

Tenez larétissoire a l'écart de I'humidité,
des éclaboussures, etc.

Pour éviter que la roétissoire ne soit
éclaboussée ou ne tombe a l'eau, ne
l'utilisez qu‘a une distance minimale de
3 m de tout réservoir d'eau, tel qu'une
piscine ou un étang.

Pendant le fonctionnement, maintenez
une distance sdre par rapport aux
matériaux inflammables et sensibles a
la chaleur. La distance ne doit pas étre
inférieure a 0,5 m.

DISPOSITIF MECANIQUE

Ne modifiez pas ce produit et ne
I'utilisez pas d'une autre maniere que celle
pour laquelle il a été congu.

L'appareil ne doit pas étre déplaceé
lorsquil fonctionne ou étre extrait du
support.

Veille a ce que toutes les vis soient bien
serrées. Contrélez a intervalles réguliers
que toutes les vis sont bien serrées.

Tant que la rotissoire est utilisée, le
réchaud ne doit pas étre mis en service.
DISPOSITIF ELECTRIQUE

L'appareil ne doit étre branché que sur
une prise de courant a contact de protection
et installée de maniere conforme.

L'appareil est congu pour étre utilisé a
I'extérieur, il doit donc étre alimenté par
un dispositif différentiel a courant résiduel
(DDR) dont le courant de déclenchement
ne dépasse pas 30 mA.

Veillez a ce que votre tension dali-
mentation corresponde a celle indiquée sur
la plaque signalétique de I'appareil.

Le cable de raccordement doit étre
contrélé régulierement pour s'assurer
gu'il n‘est pas endommagé. En cas de
dommage, I'appareil ne doit pas étre utilisé.

Ne mettez pas |'appareil en service si la
prise de courant est endommagee.

Tenir les cables électriques éloignés de
toute surface chaude.

Cet appareil est conforme aux normes
technigues ainsi qu‘aux dispositions relatives
a la sécurité des appareils électriques.
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Si la prise ou le cable sont abimés, ils
ne peuvent étre remplacés que par un
professionnel, afin que tout danger soit évité.

Assurez-vous toujours que la prise de
courant utilisée présente la bonne tension.
Assurez-vous qu‘aucun autre appareil
a forte consommation d'énergie n'est
branché sur le méme circuit électrique
lorsque la rétissoire est en marche.

Debranchez la fiche lorsque vous
n'utilisez pas la rétissoire.

L'appareil ne doit étre utilisé qu‘avec la
fiche d‘alimentation fournie.

Utilisation uniquement avec I'adaptateur
fourni.

En cas de défauts sur le moteur ou la
fiche d‘alimentation, veuillez-vous adresser
au revendeur, a un atelier spécialisé ou
au fabricant. Ne tentez pas d'éliminer le
dysfonctionnement vous-méme.

En cas de fonctionnement sur secteur,
aucune pile ne doit se trouver dans le
logement.

FONCTIONNEMENT SUR PILES

ATTENTION : Risque d'explosion lié a
une manipulation inappropriée des piles.

Les piles ne doivent pas étre chargées,
réactivees  par  dautres  moyens,
démontées, jetées au feu, chauffées ou
court-circuitees. Sinon, il y a un risque
accru d'explosion et de fuite. Du gaz peut
en outre s'échapper !

Eviter tout contact du liquide contenu
dans les piles avec la peau, les yeux et
les muqueuses. En cas de contact, rincer
immédiatement et abondamment les
parties affectées a I'eau claire et consulter
un médecin sans délai.

Il est nécessaire de manipuler les piles
en toute sécurité : Utiliser uniquement des
piles D/LR20 homologuées, disponibles
dans le commerce et dans un état
impeccable.

AVERTISSEMENT : Les piles doivent
étre insérées en respectant la polarité.

ATTENTION ! N'utilisez pas de piles
rechargeables. La température dans le
compartiment a piles peut étre tres élevée.

ATTENTION ! Les piles ne peuvent étre
remplacées que lorsque I'appareil a refroidi.

Si nécessaire, nettoyez les contacts
de |'appareil et des piles avant d‘insérer
cellescil.

Retirez les piles du moteur lorsqu'elles
sont usagées ou lorsque vous n'utilisez pas
larétissoire pendant une période prolongée.
Vous éviterez ainsi les dommages pouvant
étre causés par des fuites.

N'exposez pas les piles a des conditions
extrémes, en les stockant par exemple sur
des radiateurs ou a un ensoleillement direct.
Risque élevé découlement des piles !
DEBALLAGE/MONTAGE

Avant de commencer le montage, retirez
tous les matériaux d'emballage et les films
de protection des différentes pieces.

Danger de mort par étouffement/
étranglement. Gardez les matériaux
d'emballage hors de portée des enfants
et mettez-les immédiatement au rebut.
Rangez également les petites pieces hors
de leur portée.

Malgré le soin apporté a la fabrication
de toutes les pieces, certains composants
peuvent présenter des arétes vives. Portez
par conséquent des gants de sécurité
pour éviter les coupures.



DEBALLAGE/MONTAGE

MONTAGE

Voir Clapper page 3.

Si vous avez besoin de plus
d'espace, veuillez retirer la
grille chauffante.

UTILISATION

MISE EN MARCHE DE LA ROTISSOIRE

Branchez |'appareil sur une prise électrique (de ma-

niére alternative, le moteur fourni peut fonctionner

également sur piles. 2 piles 1,5 V (D) ; non fournies).

1. Glissez I'une des fourches a viande sur la broche.

2. Centrez ensuite sur la broche les aliments a pré-
parer. Pour fixer des morceaux de viande ou de
légumes, ne jamais utiliser de ficelles en nylon ou
en plastique.

3. Dés que les aliments sont disposés, placez I'ex-
trémité pointue de la tige dans le dispositif de
moteur. Le cas échéant, retirez les grilles de cuis-
son pour gagner de la place.

4. Activez le commutateur secteur sur le boitier de
moteur pour allumer ce dernier.

5. Allumez le barbecue voire le braleur arriere (back
burner).

MISE A LARRET DE LA ROTISSOIRE

1. Pour éteindre I'appareil, fermez tout d'abord I'arri-
vée de gaz de votre barbecue.

2. Eteignez le moteur.

3. Sivotre appareil a fonctionné sur fiche d‘alimen-
tation, débranchez la fiche de la prise électrique.

CHANGEMENT DE PILES

1. Placez le moteur sur « AUS » (arrét).

2. Ouvrez le compartiment a piles.

3. Insérez 2 piles D/LR20 (non fournies) dans le
compartiment a piles. Veillez a respecter la pola-
rité.

4. Refermez le compartiment a piles. Le moteur est
prét a étre utilisé.

ENTRETIEN/MAINTE-
NANCE/STOCKAGE

Assurez-vous que le moteur est éteint.

Retirez la rétissoire et le moteur du barbecue si
ce dernier n'est pas utilisé.

Si vous avez choisi le fonctionnement sur
piles, retirez les piles du moteur pour éviter tout
écoulement.

Apres utilisation, nettoyez toutes les parties en
métal avec un chiffon humide.

Stockez votre ensemble rétissoire dans un lieu sec.

ELIMINATION DES
DYSFONCTIONNEMENTS
DYSFONCTIONNEMENT : La tige ne tourne pas a vi-
tesse constante.

ELIMINATION DU DYSFONCTIONNEMENT : Contré-
lez la position de la viande sur la broche afin d'ajuster le
poids pour qu'il soit uniformément réparti sur la tige. La
broche peut étre équilibrée en ajustant le contrepoids.

MISE AU REBUT
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L'emballage du produit est constitué de
matériaux recyclables pouvant étre rap-
portés au centre de recyclage. Mettez-les
au rebut en les triant dans les conteneurs
de collecte mis a disposition.

Sivous souhaitez vous séparer de |'article, ne le jetez
pas dans les ordures ménageres. Renseignez-vous
aupres de votre entreprise locale de collecte des
déchets ou des autorités communales au sujet des
possibilités de mise au rebut de maniere a respecter
I'environnement et a ménager les ressources.

Les piles vides doivent étre mises au re-

but conformément aux dispositions léga-

les (BattG). Les piles vides ne doivent pas

étre jetées dans les ordures ménageres.

. En tant que consommateur, vous étes lé-

galement tenu de déposer toutes les piles

et batteries, peu importe qu'elles contiennent ou non

des substances nocives*, dans les points de collecte

de votre commune, de votre quartier ou en magasin

afin qu'elles puissent étre mises au rebut dans le re-
spect de I'environnement.

*caractérisées par : Cd = Cadmium, Pb = Plomb

INFORMATIONS TECHNIQUES

MODELE : HYDE &, BOSTON &

N° dart. : 7909

[]

N° d‘expédition : 250929

CE &

7909
GARANTIE

Nous offrons 2 ans de garantie sur le fonctionnement
de l'appareil. La condition préalable au service de
garantie est une manipulation correcte de I'appareil et
une preuve officielle de la date dachat.

La garantie cesse aprés expiration de la période de
garantie ou immédiatement si des modifications
propres ont été apportées a lappareil. Aucune
manipulation ou modification n'‘est autorisée sur les
composants ayant été scellés par le fabricant ou son
représentant !

Si votre produit devait présenter un défaut malgré
nos controles de qualité, veuillez ne pas le retourner
au détaillant, mais contactez directement Enders.
Nous pouvons ainsi garantir un traitement rapide des
réclamations.

SERVICE

www.enders-germany.com

Conservez la preuve d‘achat pour toute
demande ultérieure !

FABRICANT

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Allemagne
+49 (0) 2392 9782 30

Nous nous réservons le droit d‘apporter
des modifications de couleur et techniques

pour améliorer le produit.
Les produits portant ce symbole sont

c € conformes a toutes les dispositions

communautaires applicables de I'espace économi-
que européen. La déclaration de conformité UE peut
étre obtenue a I'adresse indiquée au verso.

Déclaration de conformité

Les appareils marqués WEEE
ne doivent pas étre jetés avec les dé-

chets ménagers et doivent étre collec-
tés séparément.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

UK
CA

BLOC D'ALIMENTATION MOTEUR

Alimentation sur piles :

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Raccordement d'entrée 100-240V

50-60 Hz Consommation en énergie : 06A 18W
Tension de sortie : IV=—= Tc: 75°C
Puissance : 06A 18W Ta: 40°C
Classe de protection : 2 Classe de protection : 3
Type de protection : P44 Type de protection de I'appareil : P20
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SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these operating

instructions carefully before
using your new rotisserie.
Always think about safety

before you start grilling. A few safety

checks always should therefore be car-

ried out prior to grilling.

GENERAL

Children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or a lack of experience and
knowledge may only use the device if they
are supervised or have been instructed
on how to use the device safely and have
understood the dangers involved.

Do not allow children to play with the
appliance.

Do not leave the device on or unattended
when children or animals are around.

Children younger than 3 years of age
must be supervised at all times.

Children between 3 years of age and 8
years of age may only switch the device
on and off if they are supervised or have
been instructed on how to use the device
safely and have understood the dangers
involved, provided that the device is in its
normal operating position.

Children between 3 and 8 years of
age must not regulate, clean or carry out
maintenance on the device or change the
batteries.

Children over 8 years of age may only
carry out cleaning or user maintenance
under adult supervision.

CAUTION! Some parts of the heater can
get very hot and cause burns. Any children
or persons requiring care must be very
closely supervised.

Wear protective gloves when handling
hot components.

Only use the rotisserie as described in
these instructions. Using the device in any
other way not described in this manual
may cause fire, electric shock or personal
injury.

In case of doubt, contact your seller.

Do not use the rotisserie close to
flammable substances.

Avoid contact with combustible surface
and materials such as paper, partitions,
curtains, towels, chemicals, etc.

Do not use the rotisserie in busy areas.

Do not leave the device unattended
while it is in use.

Wait until the device has cooled down
before transporting or storing it.

Ignoring this warning could result in a
fire or explosion, causing serious injury,
fatal accidents and damage to property.

If a flash fire occurs, do not use water
to extinguish the fire. Switch the rotisserie
and the grill OFF. Unplug the mains cable
and wait until the grill and rotisserie have
cooled down.

Avoid damage caused by improper
use such as immersion in water or other
liquids, dropping, knocking or stepping on
any parts.

Do not allow the grill surface to come
into contact with flammable gases and
liquids such as petrol, alcohol, etc. and

other flammable materials.

Hot air may escape when the hood is
opened. When opening the hood, please
ensure that children and people in need of
care are away from the device.

Do not look directly at the glowing
heating elements for extended periods of
time.

When you have finished using the
device, please first switch off the main
switch on the motor and only then pull
out the mains plug in order to avoid
accidentally switching on the device at a
later point.

POSITIONING

Only use outdoors.

Do not lay the mains cable across areas
where people are walking.

Make sure that the cable cannot come
into contact with the grill or rotisserie
when they are hot.

Keep the rotisserie away from moisture,
splashing water, etc.

To prevent the rotisserie from getting
splashed or falling into water, keep it at
least 3 m away from bodies of water such
as pools or ponds.

Keep a safe distance from flammable
and heat-sensitive materials  during
operation. Keep a distance of no less than
0.5m.

MECHANICS

Do not modify this product or use it
in any way other than for its intended
purpose.

Do not move the device or remove it
from its mounts while in use.

Make sure that all screws are tightened.
Check that all screws are tight at regular
intervals.

The side burner must never be used as
long as the rotisserie is in use.

ELECTRONICS

The device may only be connected to a
properly installed earthed power socket.

The device is designed for outdoor use,
and therefore must be operated using a
residual current device (RCD) that has a
tripping current of no more than 30 mA.

Ensure that your supply voltage
corresponds to the voltage indicated on
the type plate of the device.

The connecting cable must be checked
for damage regularly. Do not use the
device if there is any damage.

Do not use the device if the power
socket is damaged.

Keep electric cables away from all hot
surfaces.

This device complies with the technical
standards as well as the safety regulations
for electrical devices.

If the plug or the cable is damaged, it is
only to be replaced by qualified personnel
in order to eliminate hazards.

Always make sure that the power socket
you are using has the correct voltage.
Ensure that no other devices with high
power consumption are connected in the
same circuit when operating the rotisserie.

Unplug the rotisserie when it is not in
use.

The device must only be used with the
mains plug supplied.
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The device must only be used with the
adapter supplied

In the event of any faults in the motor or
mains plug, please contact the distributor,
a qualified electrician or the manufacturer.
Do not attempt to remedy the fault
yourself.

The batteries must be removed when
the rotisserie is being powered using the
mains cable.

BATTERY OPERATION

CAUTION: Risk of explosion if batteries
are not handled properly.

Batteries must not be charged,
reactivated by other means, taken apart,
thrown into fire, heated, or short-circuited.
Otherwise there is an increased risk of
explosion and leakage, and gases may
escape!

Ensure that the battery fluid does not
come into contact with skin, eyes and
mucous membranes In case of contact,
immediately rinse the affected area with
plenty of clean water and seek immediate
medical attention.

Always handle batteries safely: Only
commercially approved D/LR20 batteries
in perfect condition may be used.

WARNING: The batteries must be
inserted with the correct polarity.

CAUTION! Do not use rechargeable
batteries. The battery compartment can
become very hot.

CAUTION! Batteries may only be
changed when the device has cooled
down.

If necessary, clean the battery and
device contacts before inserting them.

Remove the batteries from the motor
when they are flat or if you do not intend to
use the rotisserie for a long time. This way
you avoid damage that can be caused by
battery leakages.

Do not expose batteries to extreme
conditions by e.g. storing these on
radiators or in direct sunlight. Increased
risk of leakage!

UNPACKING/ASSEMBLING

Remove all packaging and protective
film from the individual parts prior to
assembly.

Risk of death by suffocation/swallowing.
Keep the packaging material out of reach
of children and dispose of it immediately.
Also keep small parts out of their reach.

Despite careful processing of all
individual parts, individual components
may have sharp edges. Therefore, please
wear safety gloves to prevent cuts.



UNPACKING/ASSEMBLING

ASSEMBLY STEPS

See page 3.

If you need more space, plea-
se remove the warming rack.

OPERATING

SWITCHING ON THE ROTISSERIE

Connect the unit to a mains socket (alternatively, the

motor supplied can be powered with batteries. two

1.5V (D) batteries, not included)..

1. Slide one of the meat prongs onto the spit.

2. Then centre the food you want to grill on the spit.
Never use nylon or plastic string to fix meat or
vegetable pieces on the spit.

3. As soon as the food is firmly in place, insert the
pointed end of the spit in the opening in the mo-
tor. You might have to remove the grills to make
more space.

4. Turn on the mains switch on the motor housing
to start the motor.

5. Light the grill and/or the backburner.

SWITCHING OFF THE ROTISSERIE

1. To switch off the unit, first close off the gas sup-
ply to the grill.

2. Turn the motor OFF.

3. If you were using the mains cable, unplug the unit
from the mains.

CHANGING THE BATTERY

1. Turn the motor OFF.

2. Open the battery compartment.

3. Insert two D/LR20 batteries (not included) in the
battery compartment. Please ensure the correct
polarity.

4. Close the battery compartment again. The motor
is now ready for use.

CARE/SERVICING/
STORAGE

Make sure that the motor is switched OFF.

Remove the rotisserie and motor from the grill
when they are not being used.

If the batteries were inserted, remove them from
the motor to prevent them leaking.

After use, wipe down all the the metal parts with
a damp cloth.

Store your rotisserie set in a dry place.

TROUBLESHOOTING

FAULT: The spit does not revolve at a constant speed.
REMEDY: Check the position of the meat on the spit
and make sure the weight is evenly distributed along
the spit. The spit can also be adjusted by setting the
counterweight.

DISPOSAL

17D ¢

The product packaging is made of recyc-
lable materials. Please dispose of packa-
ging according to material type in the
designated collection containers.

If you no longer wish to keep the product, do not
throw it in the household waste. Ask your local was-
te disposal company or your local administration
about options for environmentally friendly and re-
source-saving disposal methods..

Empty batteries must be disposed of in ac-
cordance with the legal regulations (BattG).
Empty batteries must not be disposed of
with household waste. As a consumer, you
are legally obliged to dispose of all rechar-
geable and non-rechargeable batteries,
whether they contain harmful substances* or not, at a
collection point in your community, district or retail out-
let so that they can be disposed of in an environmental-
ly friendly manner.

*marked with: Cd = cadmium, Pb = lead

TECHNICAL SPECIFICATIONS

MODEL.: HYDE 6, BOSTON 6

ltem no.: 7909

[]

Vers. no: 250929

CE &

7909
WARRANTY

We grant a 2-year warranty on the functioning of
the device. The proper handling of the device and
official proof of the date of purchase are required for
the warranty to be applicable.

The warranty expires at the end of the warranty
period orimmediately if you make any modifications
to the device yourself. No modifications may be
carried out on components that have been sealed
by the manufacturer or their representative!

If, despite our quality checks, your product should be
defective, please do not bring it back to the retailer
but contact Enders directly. This will enable us to
process your complaint swiftly.

SERVICE

www.enders-germany.com

Please keep the proof of purchase for fur-
ther questions!

MANUFACTURER

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Germany
+49 (0) 2392 9782 30

Subject to colour variations and technical
modifications for the purpose of product

improvement.

c € Products bearing this symbol comply
with all applicable Community rules of

the European Economic Area. The EU conformity

declaration can be requested via the address printed

on the back.

Declaration of Conformity

Devices marked with WEEE must not
be disposed of as household waste and
must be collected separately.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

UK
CA

MAINS ADAPTER MOTOR

Input connection: 100-240 V Battery supply: DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*
50-60 Hz Energy consumption: 06A 18W

Output voltage: 3V———= Tc: 75°C

Power: 06A 18W Ta: 40°C

Protection category: 2 Protection category: 3

Protection type: P44 Protection type: P20
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GR
YTTOAEIZEIZ AZOAAEIAX

AlaBAoTE  TPOOEKTIKA  TIC

odnyieg, mpotol BOfcoete o€

Aettovpyia TV KawobpyLa

0oUBAd 0ag.

Mpw apyioete 1O WYROWO, N
acpdAela Ba TPEMEL va anoteAei Tavta
TpotEpALOTATA Yia £04G. ' avto, Tpiv and
kaBe ynowo Ba mpé-nel va Siegayovrat
opLopévol EAeyxoL acpa-Aeiag.

FENIKA

H cuokeun auTr) Umopet va xpnoldorolndet
amo TtatdLd nAkiac amno 8 eTwy Kat Avw Kabwg
Kal amo dtopa Pe UELWPEVEC OCWUATIKEC,
ar-oBnTNPELAKEG ) VONTIKEG LKAVOTNTEC N
ENEWPN  euTElplaC KAl YVWONG, €POCoV
ETUTNPOLVTAL I EXOLV evnUEPWOBEL OXETIKA
UE TNV QOQAAN XpNon TNG OUOKEULNG Kal
KATavooLV TOUC KIvOLVOUC TIOU TIPOKUTITOLY
amo auTh.

Ta tawdld 6ev emtpeneTal va matdouvv e
TN OUCKEUN).

Mnv a@rivete Tn GOUOKEUN EVEPYO-
TIOLNKEVN I XWPIC ETUTNPNON KOVTA OE TTaLOLd
N dwa.

Mawdld nAkiac KATw Twy 3 ETWV TMPETEL
VQ ETUTNPOLVTAL CUVEXWC.

Mawdld nAkiac amo 3 eTwV Kal KATW Twv
8 ETWV ETUTPEMETAL VA EVEPYOTIOLOLY Kal
VQ QATEVEPYOTIOOLY TN OUOKELH, €POCOV
ETUTNPOLVTAL I EXOLV evnUEPWBEL OXETIKA
UE TNV QOQAAN XpNon TNG OUCKEULNG Kal
KATavooLV TOULC KLvOLVOUC TIOU TIPOKUTITOLV
amo avTr), UTO TNV TPOUTOBECN OTL N CUOKELN
BplokeTal oTny KavoviKr) TG Beon yla xprion.

MawdLd nAkiag amo 3 eTwv Kat KATw Twv 8
ETWV dEV ETUTPEMETAL VA pLBPICOLY KAl Va Ka-
Bapidouv TN cuokeLn oVTE va EKTEAOLY TNV
OLVTNPNON TNG N va aAAAdoLY TIC UTaTapied.

0O KaBaplopog Kal n ouvInenon amod Ttov
xprjotn 6ev TPEMeL va yivovTal ano madld
Avw TWV 8 eTWV XwpLC eTiRAeYN.

MPOXOXH! Erpepoug pepn umopel va
Beppavbouy Tdpa TOAL Kal va T(POKAAEGOUV
gykavpata. Ta matdld o eival mapdvta Kat
Ta eVAAWTA dTopa Xprdouy ELBIKNG ETILTNPN-
ong.

dopate yavtia TpooTaciac Katd Tnv
Xprjion BEPUWY CLUOTATIKWY LEPWV.

Xpnolyorolelte TNV 6oLBAA AMOKAELOTIKA
Kal JOVO [E TOV TPOTIO TIOL TIEPLYPAPETAL OTLG
mapoloeg 0dnyieg. AANEC xprioelg Tou Oev

TEPLypApovTal o€ auTeS TIG 0dnyies umopet
VQ TIPOKAAECOLY TTUPKAYLd, NAEKTPOTTIANEL
owpatikes BAABeC.

Edv exete au@BOALEG, ETUKOWWVNOTE UE
TO KATAOTNA ayopdc.

Mn Aeltoupyelte Tnv coUBAa Kovtd o€
KaOoLa LALKA.

Eumodilete TnVv emagr TnG Ue eLPAEKTA
UALKQ, OTWC XapTl, OLaXWPLOTIKA XWPWYV,
KOUPTIVEG, IETOETEC, XNUIKEC OUCLEC KATL.

Mnv  xpnolgotoleite tnv couBAa o€
TIOALOUXVAOTOUG XWPOUC.

MnVv a@rive Te Tn OLOKELN XWPLG ETULTHPNON
KaTd Tn Aettovpyia Tne.

Meplevete va pelwbBel n Bepuokpacia
NG OUOKELNG, TTPOTOU TN UETAPEPETE N TNV

QAroBnKeLOETE.
AMO TNV pn  TAPNON  QUTAG NG
TPOEBOTIONTIKNG  UMOBEIENG  evdexeTal

va TPoKANBel mupkayld r ekpnén Kat wc
EMAKOAOLBO AVLTNAG va TPOKLYOLY coRapotl
TPQUUATIOHO!, Bavatneopa ATLXNUATA KAl
UALKEC (nuLEC.

Eav mpokAnBel peydAou Nkoug @AGya
TIOU TIETAYETAL EAPVIKA, LN OBNVETE TN WTLA
e vepO. AmevepyorolnoTe TNV coLRAa Kal

NV PNoTapLd. ATOCUVOEDTE TA TPOPOOOTIKA
KO-AWOLA KA TIEPLUEVETE, UEXPL VA KPLWOELN
PNOTAPLA Kat n couRAQ.

ATIO(QELYETE TNV TIROKANON {NULWV ATTO N
gvoedELYUEVN XPON, OTIWE BOUTNYHA TNG OU-
OKEU'%Q O VEPO ) 08 AAAA LYPQ, TITWON OTO
6dredo, kpouon N KAWTONHA OTOLWVONTOTE
€€APTNUATWY TNG CUOKELNG.

H empdvela pnoluatog dev mpemel va
£pBeL OE EMAPN PE EVPAEKTA AEPLA KAL LYPA,
OTWC, TLX, Bevdivn, owormveupa, K.ATL, Kal
AAAQ KaLOLPA LALKA.

Katd to dvolyua Tou Kamaklot Umopel va
e€eNBel Bepuoc aegpac. MNpooeTe Katd TO
Avolyd TOL KATaKIov, va KPatdte Jakpld
amod TN CLUOKELN EOIKOTEPA Ta TTAOLA KAl Ta
artopa mou xpidouv Bondelac.

Mnv  Kkoltddete vyia PEYAAO  XPOVIKO
OldoTnNua T TUPAKTWHEVA  BeppavTikd
oTolXela.

Meta Tt Xpnon TNGC  OULOKEULNG,
arEVEPYOTIO|OTE  TPWTA TOV  KEVIPIKO
SlaKoTTN TOU  KvNTpa Kat Povov TOTE
ToapnEte To Q¢ aro tnv mpida, ywa va
AMOTPEPETE TNV TUXala evepyoroinon g

OUOKEUNG.
TOMOGETHZ:H

Xpnolyorolelte v povo oe umaiBploug
XWPOUC.

Mnv  TomoBetelte TO  TPOPODOTIKO

KaAWOL0 og onueia SLEAELONC ATOPWV.

®povTioTe, WOTE TO KAAWSO va pnv
Hrtopel va epBet oe eMmagn e v Ynotapla
Kal TV coLBAQ, 6Tav autr) elval Beppr).

Kpatdte tnv coLBAQ pakpLd amo vypaocta,
TUTolAloyata vepouL KATL

[la va pnv popet N Ynotaptd va PekaoTet
L€ VEPO I VA TIECEL OTO VEPO, VA TNV XPNOLLO-
TIOLE(TE PJOVO 0€ EAAXIOTN amooTacn 3 m arno
?\g&apsvéc VEPOU OTWC TIGIVEG, OTEPVES I

{uveg.

Kata tn Aettoupyia dlatnpeite ac@aln
amooTacn amo KaLola Kat evaiobnta otn
BepudTnTa LAIKA. H arndotacn dev mpemel va
elval pikpotepn amo 0,5 m.

MHXANIKO XYXTHMA

Mnv TpomomolelTe TO MAPOV TPOLOV Kal
UNV TO XPNOLUOTIOLE(TE [E OLAPOPETIKO AT
TOV TIPORAETIOPEVO TPOTIO.

Kata tn Oudpkela g Aettoupyiag, n
OUOKELN Ogv ETUTPETETAL VA PETAKIVNOEL
oUTe va apalpebel amo Tnv cLyKPATNON.

MpocELTE va eival OPLYHEVEG KAAG OAEG
ol PBideq. EAEyxETE aAvA TAKTA XPOVIKA
gtgqmuam TNV KaAR €Qappoyr OAwv Twv

BWV.

H eotia dev TPEMEL va xpnotluomoleitat
000 XpnolJoTtoLle{tal N covpAa.

HAEKTPIKO XYXTHMA

H ouokeun TPEMEL va cuvOEETaL OVO OE
yelwpévn Tipida (mpida covko).

H ouokeun exel oxedlaoTel yla xprion
0€ LTaBPLOLG XWPOUGE, YL auTto Ba TPEMEL
va Aettoupyel peow avtouatou Olappong
pevpatog (RCD) e pevpa evepyoroinong to
TIOAL 30 MA.

MpOCEXETE, WOTE N TAON TPOPOdOOIAg
VQ OLUTUTTTEL JE QUTHV TIOL QVAPEPETAL OTNV
Tivak(da TUTou TG CUCKEUNC.

To OUVOETIKO KOAWOIO TPEMEL  va
ENEYXETAL TAKTIKA yla {nPLEC. 2 € TEPITTTWON
NULAC HeV ETUTPETETAL VA XPNOLUOTIOLETAL N
OUOKELN.

Mnv Betete oe Aeltoupyla Tn CLOKELN,
€AV MapouoLadet ¢nuia n mpida.

Kpatdte ta nAeKTpIKA KaAwdla JaxpLld
aro OAEG TIG BEPUES ETUPAVELEC.

AuTr) N OULCKELN avTamokpiveTal oTa
TEXVIKA TIPOTUTIA, KABWCE Kal OTLG dLlATAEELQ
A0QAAElQC Yl NAEKTPIKEG OUOKEVEG.
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EQv T0 @I¢ | TO KAAWSIO TAPOUCLAZEL
¢nuid, auTO ETUTPEMETAL Va avTikadiotatal
IOVOV aTTO EEELOIKEVUEVO TIPOCWITILKO, YIA TNV
ATMOPUYH KVOLVWV.

®povTileTe MAVTA, OTN XPNOLUOTIOLOVUEVN
npida va epappoletal n owotn taon. dpo-
VTi¢eTe va pnv elval cuvdedepeveg dAAEQ
OUOKEVEC HE PEYAAN KaTavdAwon LoxLoc
0TO (010 KUKAWA, oTav eival oe Aettoupyia
n coLRAQ.

ATIOOLVOEETE TO PI¢ amd TNV Tpida, otav
dev xpnotgorolelte TV coLBAA.

HGUOKELN ETUTPETIETALVAXPNOLUOTIOLELTAL
IOVO |IE TO TIAPEXOHEVO LG,

XPNOLUOTIONG TE OVO UE TOVTIPOOAPHOYEQ
TIOL ECWKAE(ETAL TN CLOKELAGLA.

2 € TIepImTwWOon oQaAPATwWy OTOV KVNTHPa
1 0TO PLG, ETUKOWWVNOTE [E TOV QVTUTPO0W-
TIO, Jlal €EELOIKELPEYN TalpEla 1) TOV KaTa-
oKevaoTr). Mnv TpooTadnoeTe va dlopbw-
0€TE JOVOL 0aG TO OPAAUQ.

Katd tn Aettoupyia pe gig dev emutpeneTat
Va UTIAPXEL UTtaTapla 0ToV XWPO UMATapLWwY.
AEITOYPT'IA ME MIMNATAPIEX

MPOXOXH: Kivbuvoc €kpnéne oe mepintw-
Or [ eVOEOELYLEVOL XELPLOUOUL UTTATAPLWV.

Ol unatapleg dev mpemel va poptidoval,
Va ETAVEVEPYOTIOLOLVTAL [E OTOLOVONTOTE
AAAO TPATIO, Va amoocuvappoAoyoLvTal, va pi-
XVOVTal 0T WTLY, va Bepuatvovtal ouTe va
BpaxukLKAwvovTaL. EIOAAAWC uTtdpxeL Kivou-
VOG £KPNENG Kal SLapporg LYPWY, EVW, EKTOG
auTou, eVOEXETAL va ameAeuBepwBoly agplal

ATIOQUYETE TNV. €EMAPN TOU ULYPOL TNG
unataplac ye To O€pua, Ta PATLA Kal TOUg
BAevvoyovoug. Ye TEPIMTWOn  emagrg,
EEMAUVETE QUEOWC TIC TTANYEIOEC TIEPLOXEC
pe dpBovo kabapovepo Kal ameuBuvBeite
apeEoWE o€ ytargd

Mpemet va oloeTal TPOOCOXr) GTOV A0PAAN
XELPLOUO TWV Prataplwy: EmtpeneTal n xpn-
ON POVO EUTIOPLKA EYKEKPIUEVWY UTIATAPLWY
D/LR20 o€ aplotn KataoTaon.

MPOEIAOIMOIHXH: Ot umatapiec mpemel va
TomoBeTNOOLY UE TN CWOTH TTIOAIKOTNTA.

MPOZOXH!Mnv xpnoluoroLeite emavapop-
TWopevee umatapiec. Meoa otn Bnkn Twyv
UTTATAPLWY EVOEXETAL VA ETIKPATEL TIOAV pE-
yaAn Bepuokpaocta.

MPO2OXH! Ot pmatapieg TPEMeL va avTika-
BloTavTal povov OTav EXEL KPUWOEL N CUCKELN,

Edv xpelaletal, kabapilete TIC emapeC
TWV UMATApLWY Kal TNG OUOKELNC TIPLY ATo
TNV TOMOBETNON TWV UTTATAPLWY.

Apalpelte TIC pmatapleg amo Tov KvnThpa
OTav auTec e€avtAouvTaln otav dev xpnotuo-
nolefte mMA&ov Tnv coLBAA. Etol Ba amopev-
YETE {NULEC, OL OTIOLEC EVOEXETAL VA TIPOKAN-
Bouv amod dlappor) LYPLIV.

Mnv ekBETETE TIC UMATAPIEG OE AKPAIES
OLVONKEG, amoBnKeLOVTAC TLC, TLX., TIAVW OE
BeppavTika owpaTan eKTEBELUEVA OE AUEDN
NALAKR akTvoBoAla. AvEnuevog kivouvog d1-
appong LypwVv!
ATIOXYZKEYAZIA/ZYNAPMOAOIHZH

Mpwv amo TNV €vapén TnG OLVAPLO-
AOYNONG, a@palpecTe OAQ  TA ULAKA
ouoKevaoiag kal epBpavec mpootaciag
amo TA EMPEPOLC EEAPTHUATA.

Kivbuvog Bdvatog anod acpuia/katd-
moon. Kpatdte ta VAIKG cuokeuaciag
gakpld amd ta mawdld kal anopplyte
Ta aueowc. Kpatdte Ta plKkpotepAxLa
eTiong pakpld Toug.

Mapd TNV TIPOOEKTIKN KaTePyaoia
OAWV TWV ETILPUEPOUG TEPAXIWY, Ol AKHEG
HEUOVWUEVWY €EAPTNUATWY eVOEXETAL
va elvat awxpnpeg. U auto, ¢opdrte
yavTla ao@aAelag, yla va arno@Lyete
TPALUATIOPOLC Ao Kowipata.



ATTO2Y2KEYAZIA/
2 YNAPMOAOI H2H

AIAAIKAZIAZYNAPMOAOT HZHX

BAéme oelida 3.
EdvXpeldleoTEMEPLOCOTEPO
XWPO, apalpecTte TH oxapa
0€ppavong.

AEITOYPTIA

ENEPIOMOIHXZH ZOYBAAX

YuvdEOTE TN OUOKELN O€ Pla TIPia (EVAAAAKTIKA, O

TIA-PEXOPEVOG KIVNTAPAG UTIOPEL va xpnotlyorotnBet

katpe pnatapieg. 1,5V (D) 2 tep., bevmiephapBdavetal

OTO TIEPL-EXOUEVO TNG TtApAdoang).

1. MepdoTe Pla mpoLva yla Tn oLYKPATNon Tou
KPEATOC 0TNV COLBAQ.

2. XTn OUVEXEld KEVIPAPETE OTNV CoLRAA
TO @ayntd Tou BeAete va yroete. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TIOTE VALAOV 1| OUVOETIKNC
UANG Kopdovla, yla va oTepewoeTe xaiapd
KOUUATLO KPEATOG N AAXAVLIKWV.

3. MOALG To paynTo eival aoPaAEg, TOTOBETACTE
TO YUTEPO AKPO TNC pAaBdoL oTnv dldtagn tou
KvnTrpa. Av XpeladeTal aQalpeoTe TIC OXAPES
YLa TEEPLOCOTEPO XWPO.

4. EvepyormoloTe To dlakomTn SIkTuou oTotepiBAnua
TOU KWVNTAPAQ, YL Va EEKLVACETE TOV KIVNTHPA.

5. EvepyoTolhote TNV ynotapld n avtiotolxa Tov
backburner (ka8eTo YKpLA).

ATIENEPTOMOIHZH ZOYBAAX

1. Ta va amevepyomoloeTe T GUOKEUN, KAELOTE
TPWTA TNV TIAPOXN Agpiou 0TNV YNoTapLd aag.

2. XBRoTe TOV KIVNTAPA

3. Edv €xeTe AELTOUPYNOEL TN CUCKELN PE pELQ,
TPaBAETE TO PLG aTo TNV TIpida.

ANNATH MIMATAPIQN

1. ©€oTe Tov KIVNTAPa 0T B€on «AUS» (= Off)

2. AvolETe TOV XWPO UTIATAPLWV.

3. Tomobetrote 2 umatapieq D/LR20 (bev mepthapBd-
vovTal OTn ouokevBaola) OTOV XWPO UTATAPLWV.
AWOTE TPOCOXN GTN OWOTH TIOAKOTNTA.

4. Khelote €Eavd Tov xwpo pmataplwy. O
KlvNTAPAC elval Twpa €TOLPOGC YLa Xpron.

TEXNIKEZ TTAHPO®OPIEZ

OPONTIAA/
2YNTHPHXH/OYAA=H

BeBalwBeite 0TL 0 KlvNTAPAG lval oBNoTOG.

ApalpeoTe TN 0OLBAA Kal Tov Klvntnpa anod
TNV YnoTapLd, otav Oev TA XPNOLUOTIOLEITE.

Edv exete emAegel TN Aettovpyla pe
ymnatapleg, agalpeote TG pnatapieg amd tov
KLVNTrpa yla va ano@uyeTe Tn dlappor) bypwv.

MeTd tn xpnon, kabapiote 6Aa Ta HETAAALIKA
pepn pe eva Bpeypevo mavi.

AToBnkeleTe TO OeT TNG ooLBAAG cag oe
OTEYVO PHEPOG.

ANTIMETQMIZH ZOAAMATQN
BAABH/Z®AAMA: H pdB0G dev meploTpepeTal e
otabepn TaxuTNTA.

ANTIMETQMIZH IHAAMATOZ: eAéyETe TN 6£0n
TOU KPEATOG OTNV OOLRAQ, yla va pubuioeTe TO
BApOG, £TOL WOTE VA KATAVEUETAL OHOLOPOPPA OTN
pdpdo. H covBAa pmopel emiong va ooppoTmnoel
puBuiovtac tTo avtiBapo.

ATTOPPIVH
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H ouokevacia Tov TPOIOVTOG amoteAsital
amo AVAKUKAWGLUA UALKA TIOU MTopolv va
TipowdnBolv Tipog avakikAwor). Aroppipte
Ta XwpLopéva Katd €i6og UAkol oTa oXETIKA
Soyeia cuhhoyrg armofAfTwWV.

Edv BeheTe vaanoxwploTeite TOTPOLOY, NV TOTEeTATE 0Ta
olKlaKA anopplppata. PwTtnoTe tTnv TOTUK 00 ETALpELd
6labeonc amopplupatwy 1 TN dnuoTikn oac dloiknon
OXETIKA Pe TIG duvaTdTNTES AmdPPLYNG GLALKAG TPOG TO
TiepLBAAAOV KaL E€0IKOVOLNONG TIOPWV.

Ot efavtAnueveg pmatapieg mPeEMEL va

anoppimrovial oOPEWVA PE TG  VOUIKEG

dlatagelc (yepp. vopog mepl Prataplwy, BattG).

Ot e€avTAnuéveg pmatapieg dev emuTpeneTal

va aroppirrovTal aTa oKIakd anoppippata.

Q¢ KaTavaAwTnG, el0TE VOULKA UTIOXPEWEVOS

vanapadwoeTe OAEG TIC UMATAPIES KAL TOUG CUCOWPEVTEC,

elte meplexouy emBAaBelS ovoiec™ eite Ox|, og eva onpeio

GUAAOYNC oToV BP0 0ag, TNV CLVOLKIA 0aG 1) TO KATAoTNUA,

WOTe va PropoLy va anopplpBoly Pe TPOTO PLALKO TIPOG
To TepLBAAAOV.

*onuacpevo pe: Cd = kadpto, Pb = poAuBdog

7909
EMYH2H

XopnyoUupe yla 2 €Tn eyyvunon yla tn Aettoupyla tng
cuokeung. MpolndBeon yla TNV TAPoxn eyyvnong
elval 0 owoTOC XELPLOPOG TNG CULOKEULNG KAl N
enionun anodelén Tng nuepopnviag ayopdg.

Heyyounon AnyeLpeta tny napeAevon tng nepltodouv
eyylnong 1 auécwe eav £xouv Tpaypatomnolndei
avbaipeTa TpoTOTMOLACELG OTNn OuoKeun. Aegv
ETUTPETETAL N EMEPPACN O £€APTAUATA, TaA OTtOla
EX0LV oPpayloTel amd Tov KATAOKELAOTH ) ToV
avTupoowno tou!

Ye mepintwon Tou To POV 0ag TapPOoUCLAcEL
EAATTWHA TAPd TOUG TIOLOTLIKOUG Hag €Agyxoug,
PNV TO ETUOTPEYETE OTOV EUTIOPO  ALAVLKNAG,
aAAQ eTukowvwvnote amevbelag pe tnv Enders.

‘Etol SwaopaAidovue TN ypryopn emefepyacia

TIapanovwy.

2EPBIZ:

www.enders-germany.com
(PUAAgTe TNV KApTa £yyvnong, Kadwg
Kdal TO Mapactatiko ayopdg!

KATAZKEYAZTH2

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, lepuavia
+49 (0) 2392 9782 30

Awatnpovpe 1O Sikaiwpa va KAVOUME
XPWHATIKEG KAl TEXVIKEG aAAayeg yia
™ BeATiwaon Tov mPoiovVToG.

ARAwon GUPHOPPWONG
Ta TpoldvTa Tou eTonpaivovtal pe To
c € OUPBOAO QUTO CUPHOPPWVOVTAL HE OAEG
TIC EPAPHOOTEEG KOWOTIKEG OLATAEELG
Tou Eupwaikol OKOVOUIKOU Xwpou.

JUOKEVEG  ETUONHACHEVES
pe WEEE ©6ev emtpenetal
va  amoppimrovIal  ota  olKlakd
aroppipgpata kAl - TPEMEL  va

OLAAEYOVTAL EEXWPLOTA.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MONTEAO: HYDE 6; BOSTON 6

Ap. Ttp.: 7909

[]

Ap. €KO. 250929

CE &

UK
CA

TPO®OAOTIKO KINHTHPAZX

Tpopodooia pe ynatapieq:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

>0vdeon, eloodog: 100-240V

50-60 Hz KatavdAwon evepyelag: 06A 18W
Taon e€odou: 3V———= Tc: 75°C
lox0g: 06A 18W Ta: 40°C
Katnyopla mpootaciag: 2 Katnyopla mpootaciag: 3
Eidoc mpooTtaciac: P44 Eidog nmpootaociac: P20

27

250929



HR
SIGURNOSNE UPUTE

Molimo pazljivo procitajte
upute prije upotrebe vasSeg
novog raznja.

Prije nego sSto zapocnete
rostiljati, sigurnosni koncept uvijek vam
treba biti na mislima na prvom mjestu.
Stoga je potrebno napraviti nekoliko

sigurnosnih provjera prije svakog rostil-
janja.

OPCENITO

Djeca starija od 8 godina te osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili s nedostatnim iskustvom i
Znanjem smiju upotrebljavati uredaj samo
ako su pod nadzorom ili ako su poucena
0 sigurnoj uporabi uredaja i razumiju
opasnosti koje mogu nastati.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Ne ostavljajte uredaj ukljucen i bez
nadzora kada su djeca ili zivotinje u blizini.

Djeca mlada od 3 godine moraju biti
pod neprestanim nadzorom.

Djeca starija od 3 godine i mlada od
8 godina smiju ukljucivati i iskljucivati
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako
Su poucCena o sigurnoj uporabi uredaja
i razumiju opasnosti koje mogu nastati
pod uvjetom da se uredaj nalazi na svom
uobicajenom mijestu za uporabu.

Djeca starija od 3 godine i mlada od
8 godina ne smiju upravljati uredajem,
Cistiti ga, provoditi odrzavanje ili mijenjati
baterije.

Cisc¢enje i korisnicko odrzavanje ne
smiju provoditi djeca starija od 8 godina
bez nadzora.

OPREZ! Pojedinacni dijelovi mogu
se jako zagrijati i uzrokovati opekline.
Prisutna djeca i ranjive osobe moraju biti
pod posebnim nadzorom.

Nosite zastitne rukavice pri rukovanju s
vrucim dijelovima.

Upotrebljavajte razanj iskljucivo kako
je opisano u ovim uputama. Sve ostale
upotrebe koje nisu opisane u ovim
uputama mogu uzrokovati pozar, strujne
udarne ili tjelesne ozljede.

Ako niste sigurni, obratite se vasem
prodavacu.

Nemojte pokretati
zapaljivih tvari.

SprijeCite  kontakt sa  zapaljivim
materijalima kao Sto su papir, pregradni
zidovi, zavjese, krpe, kemikalije itd.

Nemojte upotrebljavati razanj u vrlo
prometnim podrucjima.

Nemojte ostavljati uredaj tijekom rada
bez nadzora.

Pricekajte da se rostilj ohladi prije
transporta ili skladistenja.

Nepridrzavanje ovih upozorenja moze
uzrokovati pozar ili eksploziju pri cemu
moze doc¢i do ozbiljnih ozljeda, smrtnih
slu€ajeva i materijalne Stete.

Ako se pojavi plamen, ne gasite vatru
vodom. Iskljucite razanj i rostilj. Izvucite
kabele za napajanje i pricekajte da se
rostilj i razanj ohlade.

Izbjegavajte  oStecenja  uzrokovana
nepravilnom uporabomkao Sto je uranjanje
u vodu ili druge tekucine, ispustanje, udarci

razanj u blizini

ili gazenje bilo kojeg dijela.

PovrsSina rostilja ne smiju do¢i u kontakt
sa zapaljivim plinovima i tekuc¢inama
kao Sto su benzin, alkohol itd. te drugim
zapaljivim materijalima.

Pri otvaranju poklopca moze izaci vruci
zrak. Pri otvaranju poklopca pripazite da
se posebice djeca i ranjive osobe drze
dalje od uredaja.

Nemojte dulje vrijeme gledati izravno u
goruce grijace elemente.

Nakon  koriStenja  uredaja  prvo
iskljucite glavni prekida¢ na motoru | tek
onda izvucite utikac kako biste sprijecili
nehoti¢no ukljucivanje uredaja.

POSTAVLJANJE

Upotrebljavajte samo na otvorenom.

Nemojte postavljati kabel za napajanje
preko staza za kretanje.

Pripazite da kabel ne moze doci u
kontakt s rostiljem i raznjom kada je vruc.

Drzite razanj podalje od vlage, prskanja
vode itd.

Kako se razanj ne bi smocio prskanjem
ili pao u vodu, upotrebljavajte ga samo
na minimalnom razmaku od 3 m od
spremnika za vodu kao $to su bazeni ili
ribnjaci.

Tijekom rada drzite se na sigurnom
odstojanju od zapaljivih materijala i
materijala osjetljivin na vruc¢inu. Udaljenost
ne smije biti manja od 0,5 m.

MEHANIKA

Nemojte mijenjati ovaj proizvod i
nemojte ga upotrebljavati na nacin koji nije
prikladan.

Uredaj se ne smije pomicati tijekom
rada ili se ne smije izvaditi iz nosaca.

Provjerite jesu li svi vijci pritegnuti.
Provjeravajte pricvrScenost svih vijaka u
redovitim razmacima.

Dok se upotrebljava razanj, ne smije se
upotrebljavati kuhalo.

ELEKTRICNI SUSTAV

Uredaj se smije prikljuciti samo na
propisno ugradenu Suko uticnicu.

Uredaj je namijenjen za vanjsku
upotrebu, stoga se uredaj mora pokrenuti
preko strujne zastitne sklopke (RCD) koja
Ima struju aktivacije manju od 30 mA.

Provjerite podudara li se napon
napajanja s onim navedenim na tipskoj
plocici uredaja.

Potrebno je redovito provjeravati ima
li na prikljucnom kabelu oStecenja. U
sluCaju ostecenja, uredaj se ne smije
upotrebljavati.

Nemojte pokretati uredaj ako je uticnica
oStecena.

Elektricni kabel drzite dalje od svih
vrucih povrsina.

Ovaj] uredaj je u skladu s tehnickim
standardima i sigurnosnim odredbama za
elektricne uredaja.

Ako je utikacC ili kabel ostecen, mora
ga zamijeniti samo kvalificirano stru¢no
osoblje, kako ne bi doslo do opasnosti.

Uvijek provjerite je li u upotrijebljenoj
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uticnici prisutan ispravan napon. Provjerite
da u istom strujnom krugu nema drugih
priklju¢enih uredaja s visokom potrosnjom
energije kada razanj radi.

lzvucite utikaC¢ ako ne upotrebljavate
razanj.

Uredaj se smije upotrebljavati samo s
isporucenim utikacem.

Upotreba samo s prilozenim adapterom.

U slucaju greski na motoru ili na
mreznom utikacu, obratite se trgovcy,
struénom poduzecu ili proizvodacu.
Nemojte pokusavati sami otkloniti gresku.

Priradu s mreznim utikacem u pretincu
za baterije ne smiju se nalaziti baterije.

RAD NA BATERIJE

P AZNJA: Opasnost od eksplozije
uslijed nepravilnog rukovanja baterijama.

Baterije se ne smiju puniti, ponovno
aktivirati na drugi nacin, razdvajati, bacati
u vatru, zagrijati ili stavljati u kratki spoj.
U suprotnom, postoji povecan rizik od
eksplozije i istjecanja, osim toga mogu
izlaziti plinovil

Izbjegavajte kontakt tekucine iz baterije
s kozom, oCima i sluznicama. U slucaju
kontakta, odmah isperite pogodena
podrucja s mnogo bistre vode | potrazite
lijecnicki savjet.

Sigurno rukovanje baterijama mora
se uzeti u obzir: Koristiti se smiju samo
komercijalno odobrene D/LR20 baterije u
ispravnom stanju.

UPOZORENJE: Baterije
umetnuti uz ispravan polaritet.

PAZNJA! Nemojte koristiti nikakve
punjive baterije. Temperatura u pretincu za
baterije moze biti vrlo visoka.

PAZNJA! Baterije smijete zamijeniti
samo kad se uredaj ohladio.

Ako je potrebno, ocistite kontakte
baterije i uredaja prije umetanja.

lzvadite baterije iz motora kada su
istroSene ili ako razanj ne upotrebljavate
dulje vrijeme. Tako izbjegavate oStecenja
koja mogu nastati zbog curenja.

Ne izlazite baterije ekstremnim uvjetima
tako da ih npr. stavite na radijatore ili pod
direktno suncevo svjetlo. Povecani rizik od
curenja!

se moraju

RASPAKIRANJE/ MONTAZA

Prije montaze uklonite sve ambalazne
materijale i zastitne folije s pojedinih
dijelova.

Opasnost po zivot zbog gusSenja/gut
anja. Ambalazni materijal Cuvajte dalje od
djece i odmah ga zbrinite. Takoder, male
dijelove drzite izvan dohvata djece.

UnatoC pazljivoj obradi svih pojedinih
dijelova, pojedini  sastavni  dijelovi
mogu imati ostre rubove. Stoga nosite
sigurnosne rukavice, kako biste izbjegli da
se ne porezete.



RASPAKIRANJE/MONTAZA

POSTUPAK MONTAZE

Pogledajte stranicu 3.

Ako vam treba viSe prostora,
uklonite policu za grijanje.

KORISTENJE
UKLJUCIVANJE RAZNJA

Prikljucite uredaj na uticnicu (alternativno se
isporuceni motor moze upotrebljavatii s baterijama.
1,5V (D) 2x; nisu u opsegu isporuke).

1. Gurnite jedan od zubaca za meso na razan;.

2. Nakon toga centrirajte namirnice koje Zelite pri-
premiti na raznju. Kako biste osigurali labave ko-
made mesa ili povrce, nikada nemojte upotreblja-
vati uzad od najlona ili plastike.

3. Kada je hrana osigurana, umetnite Siljasti vrh
Sipke u napravu motora. Prema potrebi uklonite
reSetke rostilja za viSe mjesta.

4. Ukljucite prekida¢ na kucistu motora kako biste
pokrenuli motor.

5. Ukljucite rostilj, odnosno straznji plamenik.

ISKLJUCIVANJE RAZNJA

1. Zaisklju€ivanje uredaja prvo zatvorite dovod pli-
na za rostilj.

2. Isklju¢ite motor.

3. Ako je uredaj radio s mreznim utikacem izvucite
utikac iz uti¢nice..

ZAMJENA BATERIJE

1. Prebacite motor na ,AUS".

2. Otvorite pretinac za baterije.

3. Umetnite 2 x D/LR20 baterije (nisu u opsegu
isporuke) u pretinac za baterije. Pri tome obratite
paznju na ispravne polove.

4. Ponovno zatvorite pretinac za baterije. Motor je
sada spreman za koristenje.

TEHNICKE INFORMACIJE

NJEGA/ODRZAVANJE/
POHRANJIVANJE

Provijerite je li motor iskljucen.

Uklonite razanj i motor s rostilja kada se vise ne
upotrebljava.

Ako ste odabrali rad na baterije, uklonite baterije
iz motora kako biste sprijecili istjecanje.

Nakon koristenja ocistite sve metalne dijelove
vlaznom krpom.

Cuvajte svoj komplet raznja na suhom mjestu.

OTKLANJANJE GRESAKA

GRESKA: Sipka se ne okreée stalnom brzinom.
OTKLANJANJE GRESAKA: Provjerite polozaj mesa
na raznju kako biste tezinu namijestili tako da je rav-
nomjerno raspodijeljena na Sipki. Razanj se moze
uravnoteziti i podesavanjem protuutega.

ZBRINJAVANJE
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Pakiranje proizvoda sastoji se od materi-
jala koji se moze reciklirati i koji se treba
privesti recikliranju. Odlozite ih sortirane
u isporucene spremnike za prikupljanje.

Ako se zelite rijesiti artikla, ne bacajte ga u kucno
smece. Pitajte svoje lokalno poduzece za gospodar-
enje otpadom ili op¢insku upravu o moguénostima
ekoloskog odlaganja i Stednje resursa.

Prazne baterije morate zbrinuti u skladu sa

zakonskim odredbama (Odredba o baterija-

ma). Prazne baterije ne smiju se odlagati s

kuénim otpadom. Kao potrosac¢ ste za-

konski obvezni sve baterije i punjive baterije,

bez obzira da li sadrze Stetne materijale* ili
ne, predati na sabirnom mijestu u vasoj opcini, vasem
dijelu grada ili trgovackim podruznicama, tako da se
mogu odlagati na ekoloski prihvatljiv nacin.

*oznaceno sa: Cd = kadmij, Pb = olovo

7909
JAMSTVO

Preuzimamo 2 godine jamstva na funkciju proizvoda.
Uvjet za jamstvo je pravilno rukovanje uredajem i
sluzbeni dokaz datuma kupnje.

Jamstvo istjeCe nakon isteka jamstvenog roka
ili odmah ako su na uredaju ucinjene vlastite
preinake. Ne smiju se obavljati nikakve manipulacije
na komponentama koje je proizvodac ili njegov
predstavnik zapecatio!

Ako va$ proizvod pokaze neispravnost, unato¢ nasoj
kontroli kvalitete, nemojte ga vratiti natrag u trgovinu,
vec¢ izravno kontaktirajte tvrtku Enders. Tako mozemo
zajamciti brzo rjeSavanje reklamacije.

SERVIS
www.enders-germany.com

Za sva pitanja dokaz o kupniji i Cuvajte
garancijsku karticu!

PROIZVODAC

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Njemacka
+49(0) 2392 9782 30

Za poboljsanje proizvoda zadrzavamo si
pravo na promjene boje i tehnicke prom-

jene.

c € Proizvodi  oznacCeni ovim simbolom
zadovoljavaju sve primjenjive propise

zajednice Europskog gospodarskog prostora. EU

izjava o sukladnosti moze se zatraZiti na adresi

navedenoj na poledini.

Izjava o sukladnosti

Uredaji oznaceni sa WEEE
ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom i
moraju se odvojeno s akupljati.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MODEL.: HYDE 6, BOSTON 6

Br. artikla: 7909

[]

Verzija br.: 250929

CE &

UK
CA

NAPAJANJE MOTOR

Baterijsko napajanje:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Priklju¢ak na ulazu: 100-240V

50-60 Hz Potro$nja energije: 06A 18W
Izlazni napon: IV—/——= Tc: 75°C
Shaga: 06A 18W Ta: 40°C
Klasa zastite: 2 Klasa zastite: 3
Vrsta zastite: P44 Vrsta zastite: IP20

29
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BIZTONSAGITUDNIVALOK

Kérjilkk, hogy uj grillnyarsa
hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el a hasznalati utasi-
tast.

A grillezés megkezdése el6tt
tartsa mindig szem el6tt a biztonsa-
got. Ezért minden grillezés eldtt el kell
végezni néhany biztonsagi ellendrzést.
ALTALANOS INFORMACIOK

Eztakészlléket 8 éves és annal idésebb
gyermekek, valamint csokkent fizikai,
erzekszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, illetve tapasztalat €s ismeretek
hianyaban nem rendelkezé személyek is
hasznalhatjak, ha feligyeletet kaptak vagy
eligazitottak oket a keszllék biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan, és megértették
az ezzel jaro veszélyeket.

A gyerekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Ne hagyja a készlléket bekapcsolva
vagy feltigyelet nélkil, ha gyermekek vagy
allatok vannak a kozelben.

A 3 évnél fiatalabb gyermekekre mindig
feltgyelni kell.

A 3 év feletti, de 8 év alatti gyermekek
csak akkor kapcsolhatjgk be- és ki a
készlléket, ha felligyelet alatt allnak vagy
betanitottak Gket a készllék biztonsagos
hasznalatara és megértették az abbdl
eredd veszélyeket.

A 3 év feletti, de 8 év alatti gyermekek
nem szabalyozhatjak és tisztithatjak a
készlléket, illetve nem végezhetnek rajta
karbantartast €s nem cserélhetik ki az
elemeket.

A tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast 8 éves vagy annal idésebb
gyermekek  feligyelet  nélkdl  nem
vegezhetik.

VIGYAZAT! Az egyes alkatrészek nagyon
felforrosodhatnak és égési sérlléseket
okozhatnak. A jelenlévd gyermekeket
€s veszélyeztetett személyeket kulon
fellgyelni kell.

Forré alkatrészek haszndlata esetén
viseljen véddkesztydit.

A grillnyarsat csak a jelen hasznalati
utasitasban leirtak szerint hasznalja.
Barmilyen mas, a jelen kézikonyvben
leirtaktol eltéré hasznalat tlizet, aramutést
vagy személyi sérllést okozhat.

Ha kétsegei vannak, forduljon
eladohoz.

Ne tUzemeltesse a grillnyarsat gyulékony
anyagok kozelében.

Kertlje a gyulékony anyagokkal, példaul
papirral, valaszfalakkal, fliggonyokkel,
ruhakkal, vegyi anyagokkal stb. valo
érintkezést.

Ne haszndlja a nagy
forgalmu terileteken.

Ne hagyja a készuléket felligyelet nélkil
mukodés kozben.

Szallitas vagy tarolas el6tt varja meg,
amig a készdlék lehdl.

A jelen figyelmeztetés figyelmen kivdil
hagyasa tuzet vagy robbanast okozhat, ami
sulyos sérilésekhez, halalos balesetekhez
és anyagi karokhoz vezethet.

Ha szurdlang keletkezik, ne oltsa a tlzet
vizzel. Kapcsolja ki a grillnyarsat és a grillt.
Huzza ki a halozati kabeleket, és varja
meg, amig a grill és a grillnyars lehil.

az

grillnyarsat

Kerllle a nem rendeltetésszer(
hasznalatbol ered6 karokat, példaul a
vizbe vagy mas folyadékba meritést, az
alkatrészek leejtését, az Ut6dést vagy a
ralépést.

A grillfelllet nem érintkezhet gyulékony
gazokkal és folyadékokkal, mint példaul

benzin, alkohol stb. valamint mas
gyulékony anyagokkal.
A fedél felnyitasakor forro levegd

tavozhat. A fedél felnyitasakor Ugyeljien
arra, hogy a gyermekeket és a védelemre
szoruld személyeket tartsa tavol a
készllektdl.

Ne nézzen hosszu ideig kozvetlenll az
izz6 flt6elemekre.

A készulék hasznalata utan el6szor
kapcsolja ki a motor fékapcsoldjat, és
csak ezutan huzza ki a halozati dugot,
hogy elkerdlje a készulék veéletlen
bekapcsolasat.,

POZICIONALAS
Kizarolag kultéri hasznalatra készdult.

Ne fektesse a halozati kabelt
Utvonalakon keresztil.

Ugyeljen arra, hogy a kabel ne
érintkezhessen a grillraccsal és

agrillnyarsakkal, amikor azok forroak.

Tartsa  tavol a grillnyarsat a
nedvességtdl, froccsend viztél stb.

Annak érdekében, hogy a grillnyars ne
froccsenjen vagy ne essen vizbe, legalabb
3 mtavolsagbol hasznalja a viztartalyoktdl,
példaul medencéktdl vagy tavaktol.

MUkodeés kozben tartson biztonsagos
tavolsagot a gyulékony és hdérzékeny
anyagoktol. A tavolsag nem lehet
kevesebb, mint 0,5 m.

MECHANIKA

Ne modositsa ezt a termeéket, €s ne
hasznalja a rendeltetésétdl eltéré modon.

A készlléket mukodés kozben nem
szabad elmozditani vagy kivenni a tartobal.

Gy6zddjon meg rola, hogy minden
csavar meg van huzva. Rendszeres
idékozonként ellendrizze az 6sszes csavar
szorossagat.

Amig a grillnyars hasznalatbanvan, a
tlzhelyet nem szabadhasznalni.
ELEKTRONIKA

A késziléket csak  megfeleléen
felszerelt, foldelt aljzathoz  szabad
csatlakoztatni.

A készlléket  kiltéri  hasznalatra
tervezték, ezért a készlléket olyan
maradékaramu eszkdzzel (RCD) kell
mukodtetni, amely legfeliebb 30 mA
kioldasi arammal rendelkezik.

Gy6zédjon meg rola, hogy a

tapfeszlltség megegyezik a keszllék
cimtablajan feltintetett fesziltséggel.

A csatlakozokabelt  rendszeresen
ellendrizni kell, hogy nem sérlilt-e meg.
Sérlilés esetén a keszlléket nem szabad
hasznalni.

Ne mUkodtesse a késziléket, ha az
aljzat sérdlt.

Tartsa tavol az elektromos kabeleket
minden forr¢ felllettdl.

Ez a készllék  megfelel az
elektromos  készllékekre  vonatkozo
muszaki szabvanyoknak és biztonsagi
eléirasoknak.

Ha a dugo vagy a kabel megsérul, a
veszélyek elkerilese érdekében csak
szakkepzett személyzet cserélheti ki azt.

Mindig gy6z6djon meg arrol, hogy a
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megfelel§ fesziltség van-e a hasznalt
aljzaton. Ugyeljen arra, hogy a grillnyars
mUkodése kozben ne legyenek mas,
nagy energiafogyasztasu  készulékek
ugyanabba az aramkorbe bekotve.

Huzza ki a grillnyarsat a konnektorbdl,
ha nem hasznalja.

A készllék csak a mellékelt halozati
csatlakozoval hasznalhato.

Kizardlag a mellékelt
hasznalhato.

A motor vagy a halozati csatlakozo
hibaja esetén forduljon a kereskedéhoz,
egy szakképzett céghez vagy a gyartohoz.
Ne probadlja meg sajat maga kijavitani a
hibat.

Halozati csatlakozoval torténd
mukodtetésesetén az elemtartoban nem
lehetelem. | )
ELEMMEL TORTENO UZEMELTETES

F IGYELEM: Az elemek szakszer(tlen
kezelése esetén robbandsveszély all fenn.

Tilos az elemeket feltdlteni, mas
eszkozokkel reaktivalni, szétszedni, tlzbe
dobni, felheviteni vagy rovidre zarni.
Mas esetben fokozott robbanas- és
szivargasveszély all fenn, tovabba gazok
léphetnek kil

Kertilje az elemfolyadék bérrel, szemmel
€s nyalkahartyaval vald érintkezését.
Erintkezés esetén az érintett terileteket
azonnal oblitse le b6 tiszta vizzel, és
azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelembe kell venni az elemek
biztonsagos  hasznalatat: Csak a
kereskedelemben engedélyezett,
kifogastalan allapotd D/LR20 elemeket
szabad hasznalni.

FIGYELMEZTETES! Az elemeket a
megfelel6 polaritassal kell behelyezni.

FIGYELEM! Ne hasznaljon Ujratolthetd
elemeket. Az elemrekeszben nagyon
magas hémeérseéklet uralkodhat.

FIGYELEM! Csakis a lehilt készulékben
szabad kicserélni az elemeket.

Szlkség esetén az elemek behelyezése
el6tt tisztitsa meg az elem és a keszulék
érintkezdit.

Vegye ki az elemeket a motorhazbdl, ha
azok lemertltek, vagy ha hosszabb ideig
nem hasznalja a grillnyarsat. Igy elkertlheti
az elemek kifolyasa altal keletkezd karokat.

Ne tegye ki az elemeket szélsdséges
feltételeknek oly modon, hogy pl. a
ftétesten vagy kozvetlen napsugarzasnak
kitett helyen tarolja azokat. Fokozott
szivargasveszély all fenn! i
KICSOMAGOLASA/OSSZESZERELESE

Az 0sszeszerelés megkezdése el6tt
tavolitson el minden csomagoldanyagot
és vedofoliat az alkatrészekrdl.

Eletveszély all fenn fulladds/ lenyelés
miatt. A csomagoldanyagot tartsa tavol a
gyermekektdl, és azonnal dobja ki. Az apro
alkatrészeket gyermekektdl elzarva tarolja.

Valamennyi elem gondos kidolgozasa
ellenére is egyes alkatrészek szélei élesek
lehetnek. A vagasi seérulések elkertlése
érdekében viseljen biztonsagi kesztydt.

adapterrel



KICSOMAGOLASA/
OSSZESZERELESE

SZERELES MENETE
Lasd a 3. oldalt.

Ha tobb helyre van sziiksége,
tavolitsa el a melegit allvanyt.

UZEMELTETESE

GRILLNYARS BEKAPCSOLASA

Csatlakoztassa a késziiléket a haldzati aljzathoz

(Alternativaként a mellékelt motor elemekkel is ha-

sznélhato. 1,5 V (D) 2x; nem tartozik a szallitasi ter-

jedelembe).

1. CsUsztassa az egyik hust(t a nydrsra.

2. Ezutdn helyezze a nyars kozepére az elkészi-
tendd ételt. Soha ne hasznaljon nejlon- vagy
mdanyag zsinoért laza hus- vagy zoldségdarabok
rogzitésére.

3. Ha az élelmiszer biztosan 4ll, helyezze a rud he-
gyes végét a motorba. Ha sziikséges, tavolitsa el
a grillrdcsot, hogy tobb hely alljon rendelkezésre.

4. A motor inditdsahoz kapcsolja be a motorhazon
lévé haldzati kapcsolot.

5. Kapcsolja be a grillsiitét vagy a sttélapot.

GRILLNYARS KIKAPCSOLASA

1. Akészllék kikapcsoldsahoz el¢szor zarja el a grill
gazellatasat.

2. Kapcsolja ki a motort.

3. Ha a késziiléket haldzati csatlakozdval lizemel-
tette, huzza ki a dugét a konnektorbdl.

ELEMCSERE

1. Kapcsolja a motort K" llasba.

2. Nyissa ki az elemtartot.

3. Helyezzen 2 db D/LR20 elemet (nem tartozék) az
elemtartoba. Gy6z&djon meg a helyes polaritas-
rol.

4. Zarja vissza az elemtartét. A motor most mar
készen all a hasznélatra.

MUSZAKI INFORMACIOK

APOLAS/KARBANTARTAS/
TAROLAS

Gy6z6djon meg rola, hogy a motor ki van
kapcsolva.

Tavolitsa el a grillnyarsat és a motort a grillrél, ha
az nincs hasznalatban.

Ha az elemmel torténd lzemeltetést valasztotta,
a szivargas elkeriilése érdekében vegye ki az
elemeket a motorbdl.

Hasznalat utan minden fémrészt nedves ruhaval
tisztitson meg.

A grillnyars készletet tarolja szaraz helyen.

HIBAELHARITAS

HIBA: A nydrs nem allando sebességgel forog.
FEHLERBEHEBUNG: Ellendrizze a hus helyzetét a ny-
arson, és azt ugy allitsa be, hogy a suly egyenletesen
oszoljon el a nyarson. A nyars ellensuly beallitasaval
is kiegyensulyozhato.

ARTALMATLANITAS
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A termék csomagolasa ujrahasznositha-
to6 anyagokbal all, amelyek ujrafeldolgo-
zasra keriilnek. Ezeket szétvalasztva és
a rendelkezésre all6 gyiijtGtartalyokon
keresztiil artalmatlanitsa..

Ha meg szeretne valni a terméktél, ne dobja a haz-
tartdsi hulladékba. A kornyezetbarat és eréforras-ta-
karékos artalmatlanitas lehetéségeirdl érdeklddjon
a helyi hulladékkezelé vallalatnal vagy az dnkorma-
nyzatnal.

A lemertllt elemeket a jogszabalyoknak

(hulladékgazdalkodasrol  szold  torvény)

megfeleléen drtalmatlanitsa. Tilos a haz-

tartasi hulladékba dobni a lemertilt eleme-

ket. A kornyezetbarat artalmatlanitas érde-

kében a fogyasztok kotelesek minden

elemet és akkumulatort — fliggetlendl attol, hogy azok

tartalmaznak-e karos anyagokat* vagy sem — a koz-

ség, a varosrész vagy a kereskedelem altal rendelke-
zésre bocsatott gy(jtéhelyeken leadni.

*jelolések: Cd = kadmium, Pb = 6lom

7909
GARANCIA

A készllék mukodésére 2 év garanciat vallalunk.
A garancidlis szolgaltatas eléfeltétele a  készilék
szabalyszer(i kezelése és a vasarlas datumanak
hivatalos igazolasa.

A garancia megszUnik a garancidlis idé lejarta utan,
illetve akkor, ha maganjelleg( atalakitasokat végeznek
a készliléken. Tilos a gyartd vagy annak képviseldje
altal lezart alkatrészeken médositasokat végrehajtani!

Amennyiben a termék minéségellenérzésiink ellenére
meghibasodna, akkor kérjik, ne a kiskeresked6hoz
vigye vissza, hanem forduljon kozvetlenll az Enders
céghez. Igy reklamaciok esetén gyors (igyintézést
tudunk biztositani..

SERVIZ
www.enders-germany.com

Kérjiik, orizze meg a jétallasi jegyet és a
vasarlast igazol6 bizonylatot, ha barmily-
en kérdés meriilne fel!

GYARTO

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Németorszag
+49 (0) 2392 9782 30

A termék folyamatos fejlesztése érdeké-
ben fenntartjuk a szinbeli és miiszaki val-

toztatasok jogat.
c Az ezzel a szimbolummal ellatott termé-

kek megfelelnek az Eurdpai Gazdasagi
Térség valamennyi alkalmazando kozosségi jogsza-
balydnak. Az EU-megfeleloségi nyilatkozat a hatolda-

lon megadott cimen kérhetd le.

Megfeleloségi nyilatkozat

A WEEE-jelsléssel ellatott késziiléke-
ket nem szabad a haztartasi hulladékok
kozé dobni, azokat kiilon kell gyUjteni.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MODELL: HYDE 6, BOSTON 6

Cikksz.: 7909

[]

Verzidészam: 250929

CE &

UK
CA

TAPEGYSEG MOTOR

Elemmel torténd ellatas:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Csatlakozasi bemenet: 100-240V

50-60 Hz Energiafogyasztas: 06A 18W
Kimeneti feszlltség: 3V———= Tc: 75°C
Teljesitmény: 06A 18W Ta: 40°C
Védelmi osztaly: 2 Védelmi osztaly: 3
Védettségi fokozat: P44 Védettségi fokozat: IP20
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AVVERTENZE DI
SICUREZZA

Leggere con attenzione le
istruzioni prima di mettere in
funzione il vostro nuovo girar-
rosto.

Prima di iniziare a grigliare, pensare in
primo luogo alla sicurezza. Prima di ogni
grigliata si devono effettuare pertanto
alcuni controlli di sicurezza.

IN GENERALE

Questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di eta superiore agli
8 anni e da soggetti con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o che non
hanno esperienza e conoscenze in merito
solo se sono sorvegliati 0 sono stati
istruiti circa l'uso sicuro dell'apparecchio
e qualora abbiano compreso i pericoli che
ne conseguono.

Non e consentito ai bambini giocare
con l'apparecchio.

Non lasciare mai I'apparecchio acceso
o incustodito, se vi sono nelle vicinanze
bambini o animali.

Bambini di eta inferiore ai 3 anni devono
essere costantemente sorvegliati.

| bambini a partire dai 3 anni e piu
giovani di 8 possono accendere e
spegnere l'apparecchio solo se sorvegliati
o istruiti circa l'uso sicuro dell'apparecchio
e qualora abbiano compreso i pericoli
che ne conseguono, premesso che
I'apparecchio sia posizionato nella sua
normale posizione di utilizzo.

| bambini a partire dai 3 anni e quelli
con un'eta inferiore a 8 anni non possono
sistemare I'apparecchio, pulirlo, eseguirne
la manutenzione, né sostituire le batterie.

La pulizia e la manutenzione che spetta
all'utente non possono essere eseguite da
bambini di eta superiore agli 8 anni senza
sorveglianza.

ATTENZIONE!l singoli pezzi possono
diventare molto caldi e causare ustioni. |
bambini presenti e le persone bisognose
di protezione devono essere in particolar
modo sorvegliati.

Indossare i guanti protettivi durante la
manipolazione di componenti caldi.

Utilizzare il girarrosto esclusivamente
come descritto in queste istruzioni. Tutti
gli altri utilizzi, non descritti in queste
istruzioni per l'uso, possono causare
incendi, scosse elettriche oppure danni
alle persone.

Se si dovessero avere dubbi, contattare
il venditore.

Non azionare il girarrosto nelle vicinanze
di materiali combustibili.

Evitare il contatto con materiali
inflammabili come carta, pareti divisorie,
tende, panni, sostanze chimiche ecc.

Non utilizzare il girarrosto come stufa
elettrica.

Non lasciare incustodito I'apparecchio
durante l'uso.

Attendere che I'apparecchio sia
completamente raffreddato, prima di
trasportarlo o riporlo.

La mancata osservanza di queste
indicazioni di sicurezza pud causare un
incendio o un'esplosione che possono
condurre a serie lesioni e a danni materiali.

Se dovesse esserci una flammata, non
spegnere il fuoco con acqua. Spegnere
il girarrosto e la griglia. Estrarre il cavo di
alimentazione e attendere che griglia e
girarrosto si siano raffreddati.

Evitare danni causati da un uso
improprio come ad esempio l'immersione
in acqua o in altri liquidi, la caduta, l'urto o
il calpestio di qualsiasi parte.

La superficie del barbecue non deve
entrare in contatto con alcun gas o liquido
inflammabile come ad es. benzina, alcol
ecc. e altri materiali combustibili.

Aprendo la cappa puo uscire aria molto
calda. In caso di apertura della cappa,
prestare attenzione a tenere lontane
dall'apparecchio in particolare i bambini e
le persone bisognose di protezione.

Non guardare in modo diretto gli
elementi riscaldanti ardenti per lunghi
periodi di tempo.

Dopo I'uso, si prega di spegnere prima
I'interruttore principale posto sul motore e
staccare soloin seguito la spina di corrente
per evitare la riaccensione accidentale
dell'apparecchio.

POSIZIONAMENTO

Da utilizzare solo all'aperto.

Non posareil cavo sulle zone dipassaggio.

Assicurarsi che il cavo non entri in
contatto con la griglia e il girarrosto, se
quest’ultimo e caldo.

Tenere il girarrosto lontano da umidita,
schizzi d'acqua, ecc.

Affinché il girarrosto non possa essere
raggiunto da schizzi d'acqua o cadere
in acqua, utilizzarlo solamente a una
distanza minima di 3 m dai bacini d'acqua
come piscine e stagni.

Durante il funzionamento mantenere una
distanza di sicurezza dai materialiinflamma
bili e sensibili al calore. La distanza non
deve essere inferiore ai 0,5 metri.
MECCANICA

Non modificare questo prodotto e
non utilizzarlo diversamente da quanto
previsto dalla destinazione d'uso.

Non & consentito muovere I'apparecchio
durante il funzionamento, né estrarlo dal
supporto.

Assicurarsi che tutte le viti siano serrate
saldamente. Controllare a distanze regolari
tenuta di tutte le viti.

Finché il girarrosto & in funzione, non &
consentito utilizzare il fornello.
ELETTROTECNICA

'apparecchio deve essere collegato
solamente a una presa con una messa a
terra installata conforme le dis posizioni.

'apparecchio € concepito per uso
esterno, pertanto deve essere azionato
tramite un interruttore differenziale
(salvavita) con una corrente di intervento
non superiore a 30 MA.

Assicurarsi che la tensione di fornitura
corrisponda a quella indicata sulla
targhetta dell'apparecchio.

Si deve controllare regolarmente che |l
cavo di collegamento non sia danneggiato.
Non & consentito utilizzare l'apparecchio
in caso di danneggiamento.

Non mettere in funzione l'apparecchio
se la spina € danneggiata.

Tenewre i cavi elettrici lontano da tutte
le superfici roventi.

Staccare la spina se il girarrosto non
viene utilizzato.
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Questo apparecchio & conforme agli
standard tecnici nonché alle norme di
sicurezza per i dispositivi elettrici.

Quando la spina o il cavo sono
danneggiati, essi possono essere sostituiti
solo da personale specializzato per evitare
pericoli.

Assicurarsi sempre che la presa
utilizzata fornisca la tensione corretta.
Assicurarsi che, quando il girarrosto € in
funzione, non vi sia alcun altro apparecchio
con una potenza assorbita alta nello
stesso circuito elettrico.

'apparecchio puo essere utilizzato
esclusivamente con la spina in dotazione.

Utilizzo solo con I'adattatore in dotazione.

In caso di problemi al motore o alla
spina, si prega di rivolgersi al rivenditore,
ad una ditta specializzata o al produttore.
Cercare di non risolvere i problemi in
autonomia.

Se utilizzato con la spina elettrica, il vano
portabatterie non deve contenere alcuna
batteria.

UTILIZZO DELLE BATTERIE

A TTENZIONE: Pericolo di esplosione in
caso di uso scorretto con le batterie.

Non & consentito caricare le batterie,
riattivarle con altri mezzi, scomporle,
gettarle nel fuoco, riscaldarle, né
cortocircuitarle. Ne consegue altrimenti
un elevato pericolo di esplosione e perdite
e i gas possono fuoriuscire!

Evitare il contatto del liquido delle
batterie con pelle, occhi e mucose In caso
di contatto, sciacquare immediatamente i
punti interessati con abbondante acqua e
consultare subito un medico.

E necessario attenersi ad un uso sicuro
delle batterie: E possibile utilizzare solo
batterie D/LLR20 autorizzate in commercio
e in perfette condizioni.

AVVERTENZA: le batterie devono
essere inserite rispettando la polarita
corretta.

ATTENZIONE! Non utilizzare batterie
ricaricabili. La temperatura nel vano
portabatterie puo essere molto elevata.

ATTENZIONE! Le batterie possono
essere sostituite solamente dopo che
I'apparecchio si sia raffreddato.

Senecessario, pulireicontattidelle batterie
e degli apparecchi prima dell'inserimento.

Estrarre le batterie dal motore se sono
scariche o senonsiutilizzail girarrosto per un
periodo di tempo prolungato. Si eviteranno
cosl danneggiamenti che possono essere
provocati da eventuali fuoriuscite.

Non esporre le batterie a condizioni
estreme, evitare ad esempio di riporle su
termosifoni o sotto l'irraggiamento solare
diretto. Elevato pericolo di fuoriuscite!
DISIMBALLAGGIO/MONTAGGIO

Prima di procedere al montaggio ri-
muovere tutto il materiale dell'imballaggio e
le pellicole protettive dei singoli componenti.

Pericolo di morte per soffocamento/
ingestione. Tenere il materiale
dellimballaggio fuori dalla portata dei
bambini e smaltirlo immediatamente.
Conservare fuori dalla loro portata anche
i componenti di piccole dimensioni.

Malgrado l'accuratezza utilizzata nella
realizzazione di tutte i singoli componenti,
alcune parti possono essere taglienti.
Indossi quindi guanti protettivi onde

evitare lesioni da taglio.



DISIMBALLAGGIO/
MONTAGGIO

PROCEDURA Dl
MONTAGGIO

Vedere pagina 3.

Se hai bisogno di piu spazio,
rimuovi la griglia di riscalda-
mento.

UTILIZZO

ACCENSIONE DEL GIRARROSTO

Collegare I'apparecchio ad una presa di corrente (in

alternativa, e possibile utilizzare il motore anche con

delle batterie. 1,5V (D) 2x; non incluse nella fornitura).

1. Spingere uno dei rebbi per la carne sullo spiedo.

2. Centrare poi sullo spiedo le pietanze che si desi-
derano preparare. Per bloccare i singoli pezzi di
carne o le singole verdure, non utilizzare mai fili
di nylon o plastica.

3. Non appena il cibo ¢ fissato, inserire I'estremita
appuntita dell'asta nel dispositivo del motore. In
caso di necessita, rimuovere le griglie per avere
pil spazio.

4. Accendere l'alimentatore posto sull'alloggiamen-
to del motore per avviare il motore.

5. Accendere la griglia o il bruciatore posteriore.

SPEGNIMENTO DEL GIRARROSTO

1. Per spegnere I'apparecchio, chiudere per prima
cosa 'immissione del gas della griglia.

2. Spegnere il motore.

3. Se si € messo in funzione I'apparecchio con un
alimentatore, estrarre la spina dalla presa di cor-
rente.

SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE

1. Spegnere il motore su “OFF".

2. Aprire il vano portabatterie.

3. Collocare 2 batterie D/LR20 (non incluse nella
fornitura) nel vano portabatterie. Fare attenzione
alla polarita corretta.

4. Richiudere il vano portabatterie. Il motore & ora
pronto per l'uso.

CURA/MANUTENZIONE/
CONSERVAZIONE

Assicurarsi che il motore sia spento.

Rimuovere il girarrosto e il motore dalla griglia se
non e in uso.

Se si & scelto I'utilizzo delle batterie, rimuovere le
batterie dal motore onde evitare eventuali perdite.

Dopo l'uso pulire tutti i componenti di metallo
con un panno umido.

Conservare il kit del girarrosto in un luogo
asciutto.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
PROBLEMA: |'asta non gira a velocita costante.
RISOLUZIONE DEL PROBLEMA: Verificare la posizio-
ne della carne sullo spiedo per impostare il peso in
modo tale che sia suddiviso omogeneamente sull'as-
ta. Lo spiedo puo essere allineato anche dopo aver
impostato il contrappeso.

SMALTIMENTO

17D

La confezione del prodotto é costituita da
materiali riciclabili che possono essere
recuperati. Smaltirli secondo la tipologia
negli appositi contenitori di raccolta.

Se non desidera piu Iarticolo, La invitiamo a non
gettarlo tra i rifiuti domestici. Chiedere all'azienda di
smaltimento locale o allamministrazione comuna-
le di riferimento quali sono le possibilita di smaltirli
in modo ecocompatibile e in modo da risparmiare
risorse.

Le batterie vuote devono essere smaltite in
conformita alle disposizioni vigenti (Legge
sulle batterie - BattG). Le batterie scariche
non possono essere smaltite tra i rifiuti do-
. mestici. In qualita di consumatore, I'utente
ha l'obbligo giuridico di restituire tutte le
batterie e gli accumulatori, contengano essi sostanze
nocive 0 meno*, ad un punto di raccolta nel proprio
comune, quartiere o in commercio in modo tale che
possanno essere riciclati in modo ecocompatibile.
*Contrassegnato con: Cd = cadmio, Pb = piombo

INFORMAZIONI TECNICHE

MODELLO: HYDE 6, BOSTON 6

Art. n%: 7909

[]

Vers. n®: 250929

CE &

7909
GARANZIA

Ciassumiamo per 2 annila garanzia sul funzionamento
dell'apparecchio. Prerequisito per la validita della
garanzia e un utilizzo conforme dell'apparecchio e il
possesso di una ricevuta ufficiale riportante la data
dell'acquisto.

La garanzia decade dopo la scadenza del periodo
di garanzia o immediatamente in caso di modifiche
autonome all'apparecchio. Non e consentito ma-
nipolare i componenti che sono stati sigillati dal
produttore o dal suo rappresentante!

Qualora il prodotto dovesse presentare un difetto
malgrado i nostri controlli di qualita, si prega I'utente di
non restituirlo al rivenditore al dettaglio, ma di mettersi
direttamente in contatto con Enders. In tal modo,
possiamo garantire un celere disbrigo del reclamo.

ASSISTENZA:

www.enders-germany.com

Conservare alla ricevuta d’acquisto per
eventuali domande di chiarimento!

PRODUTTORE

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Germania
+49 (0) 2392 9782 30

Ci riserviamo il diritto di apportare modi-
fiche tecniche e cromatiche per migliora-

re il prodotto.

C € | prodotti contrassegnati con questo
simbolo rispondono a tutte le direttive

comunitarie applicabili dello Spazio economico euro

peo. La dichiarazione di conformita UE pud essere

richiesta all'indirizzo riportato sul retro.

Dichiarazione di conformita

Gli  apparecchi contrassegnati con
WEEE non possono essere smaltiti nei
rifiuti domestici e devono essere smaltiti
separatamente.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

UK
CA

ALIMENTATORE MOTORE

Alimentazione a batteria:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Ingresso collegamento: 100-240V

50-60 Hz Consumo di energia: 06A 18W
Tensione in uscita: IvV=——= Tc: 75°C
Potenza: 06A 18W Ta: 40°C
Classe di isolamento: 2 Classe di isolamento: 3
Grado di protezione: P44 Grado di protezione: IP20
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LT
Pries pradédami naudoti nauja
kepimo ieSma, atidziai pers-
kaitykite instrukcijas.
Sios kepsninés, niekada nega-
lite pamirsti saugos nurodymy. Pries
kiekvieng kepima ant kepsninés reikia

SAUGOS NURODYMA|
Pries pradédami kepti ant
atlikti keletg saugos patikrinimy.

BENDROS NUORODOS

8 mety ir vyresni vaikai irasmenys, kuriy
fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra
riboti, gal| jjungti ir |3Junvgt| Sj prietaisg tik
buvo nurodyta kaip saugiai naudotis Siuo
prietaisu ir jie supranta kylancius del Sio
prietaiso pavojus.

Vaikai neturi zaisti su prietaisu.

Nepal|k|te Sio prietaiso jjungto ar
gyvanai.

Jaunesni nei 3 mety vaikai turi bati

Vyresni nei 3 ir jaunesni nei 8 mety
am2|aus vaikai Sj prietaisg turéty Jjungti
arba buvo |smokyt| saugiai naudotis Siuo
prietaisu ir suprato jo keliamg pavojy, su
salyga, kad Sis prietaisas yra pastatytas
jprastoje stovejimo vietoje ir jrengtas.

Vyresniems nei 3 ir jaunesniems nei
8 mety amziaus vaikams negalima Sio
prietaiso reguliuoti, valyti, atlikti prietaiso
technines priezituros darby arba keisti
baterijy.

Valymo ir techninés prieziuros darby
leidziama atlikti vaikams nuo 8 mety, jei jie
yra priziarimi.

ATSARGIAI! Atskiros dalys gali labai
jkaisti ir nudeginti. Ypatingo atsargumo
reikalaujama, jei kartu yra vaikai ar
pazeidziami asmenys.

Naudodami  karStus komponentus
muvekite apsaugines pirstines.

Kepimo ieSma naudokite tik taip, kaip
aprasyta Sioje instrukcijoje. Visi kiti, Sioje
instrukcijoje neaprasyti naudojimo budai
gali sukelti gaisrg, suzalojimg elektros
srove ar padaryti zalos asmenims.

Kilus  abejonems  susisiekite su
pardaveju.
Nenaudokite kepimo ieSmo Salia degiy
medziagy.
Saugokite, kad neprisiliesty prie

lengval uzsiliepsnojanciy medziagy, pvz.,
popieriaus, pertvary, uzuolaidy, audiniy,
cheminiy medziagy ir pan.

Nenaudokite Sio kepimo iesmo labai
perpildytose vietose.

Naudojimo metu nepalikite prietaiso be
priezidros.

PrieS§ transportavimg ar
palaukite, kol Sis prietaisas atves.

Sio jspejimo nesilaikymas gali sukelti
gaisrg arba sprogimg, kuris gali baigtis
sunkiais suzeidimais, nelaimingais atsitiki-
mais ar materialine zala.

Jei susidaro atvira liepsna, negesinkite
jos vandeniu. ISjunkite kepimo ieSma ir
kepsnine. IStraukite tinklo laidg iS elektros
lizdo ir palaukite, kol kepimo ieSmas ir
kepsnine atves.

Siekite iSvengti pazeidimy netinkamai

laikyma

naudojant Sj prietaisg, pvz., nepanardinkite
J vandenj ar kitus skyscius, nenumeskite,
nedauzykite, neuzlipkite ant jo daliy.
Kepsnines pavirSius neturi liestis prie
degiyjy dujy ir skyscCiy, pvz., benzino,
alkoholio ir kt., bei kity degiyju medziagy.
Atidarius dangtj gali issiskirti karstas
oras. Atidarydami dangtj jsitikinkite, kad
vaikai ir pazeidziami asmenys bty atokiau
nuo Sio prietaiso.
Negalima ilgai tiesiai  ziureti |
Svieciancius kaitinimo elementus.
Panaudoje prietaisg, pirmiausiaisjunkite
variklio pagrindinj jungiklj ir tada istraukite
tinklo kistuka, kad netycCia nejjungtumete
prietaiso.

POZICIJOS NUSTATYMAS

Naudoti tik lauke.

Netieskite tinklo laido per taka.

Pasirupinkite, kad laidas nesiliesty prie
karsty kepimo ieSmo ir kepsninés.

Saugokite kepimo ieSma nuo dréegmes,
vandens pursly ir pan.

Kad kepimo ieSmas nesuslapty
ar nejkristy j vandenj naudokite jg ne
mazesniu kaip 3 m atstumu nuo vandens
telkiniy, pvz., baseiny ar tvenkiniy.

Naudodami kepsnine laikykites
saugaus atstumo nuo degiy ir karSciui
jautriy medziagy. Atstumas turi buti ne
mazesnis kaip 0,5 m.

MECHANIKA

Nepakeiskite Sio produkto ir naudokite jj
tik pagal paskirtj.

Naudojimo metu prietaiso negalima
judinti ar isimti is laikiklio.

Pasirpinkite, kad varztai  buty
tinkamai priverzti. Reguliariais intervalais
patikrinkite visy varzty priverzima.

Viryklés negalima naudoti kol
naudojamas kepimo ieSmas.

tol,

ELEKTROS JRANGA

Prietaisg galima jungti tik j tinkamai
jrengtg  kistukinj lizdg su apsauginiu
kontaktu.

Sis prietaisas skirtas naudojimui lauke,
todel jj reikia naudoti per liekamosios
srovés jtaisg (LS)), kurio suveikimo srové
yra ne didesneé kaip 30 mA.

Pasirupinkite, kad maitinimo jtampa
atitikty Sio prietaiso tipo lenteléje nurodytg
jtampa.

Jungiamasis laidas turi buti reguliariai
tikrinamas, ar jis nera pazeistas. Jei yra
pazeidimu, Sio prietaiso naudoti negalima.

Nenaudokite prietaiso, jei yra pazeistas
elektros lizdas.

Elektros laidus reikia laikyti atokiau nuo
visy karsSty pavirSiy.

Sis  prietaisas atitinka techninius
standartus ir saugos reikalavimus,
keliamus elektros prietaisams.

Jei kistukas ar laidas yra pazeisti, kad
buty iSvengta pavojy, juos gali pakeisti tik
tam kvalifikuoti specialistai.

Visada uztikrinkite, kad naudojamas
elektros lizdas turety tinkamag jtampa.
Uztikrinkite, kad kepimo ieSmo naudojimo
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metu prie tos pacios elektros grandines
nebuty prijungti jokie kiti prietaisai, su
didesne vartojamaja galia.

Jei nenaudojate kepimo ieSmo, iSjunkite
ji is elektros tinklo.

Prietaisg galima naudoti tik
pridedamu maitinimo kistuku.

Su

Galima naudoti tik su pridedamu
adapteriu.

Jei sugenda variklis arba maitinimo
kiStukas, kreipkités | pardavéjg,

spemahzuota jmone arba gamintoja.
Nebandykite patys pataisyti gedimo.

Kai dirbate su maitinimo kiStuku,
baterijy skyriuje neturi bati baterijy.

VEIKIA SU BATERIJOMIS

D EMESIO: Netinkamai naudojant
baterijas, gali kilti sprogimo pavojus.

Baterijy negalima jkrauti, suaktyvinti
kitomis priemonémis, jy isardyti, jmesti j
ugnj, Sildyti ar sujungti trumpUOJuJungmu
Prieéingu atveju padideja sprogimo ir
nuotekio rizika ir gali iSsiskirti dujos!

Venkite baterijy skysc¢io salyCio su
oda, akimis ir gleivine. Palietus skystj,
nedelsdami nuplaukite tas vietas dideliu
kiekiu Svariu vandeniu ir nedelsdami
kreipkites j gydytoja.

Bdtina  laikytis  saugaus  baterijy
naudojimo: Naudokite tik geros buklées ir
prekyboje leistinas D/LR20 tipo baterijas.

JSPEJIMAS: Baterijos turi buti jdetos
teisingu poliSkumu.

DEMESIO!' Nenaudokite jkraunamuyjy
baterijy. Baterijy skyriaus temperatura gali
buti labai auksta.

DEMESIO! Baterijas galima pakeisti tik
prietaisui atvesus.

Jei reikia, prieS jdédami baterijas,
iSvalykite ju ir prietaiso kontaktus.

ISimkite baterijas i$ variklio, kai jos yra
iSsieikvoje arba kai ilgg laikg nenaudosite
Sio kepimo ieSmo. Tokiu budu iSvengsite
zalos, kurig gali sukelti baterijy nuotéekis.

Saugokite baterijas nuo ekstremaliy
salygy, pvz., nelaikykite jy ant radiatoriy
arba po tiesioginiais saules spinduliais.
Padidejusi nuotekio rizika!

ISPAKAVIMAS/MONTAVIMAS

PrieS  pradédami montuoti, nuo
sudedamujy daliy nuimkite visas pakuotes
medziagas bei apsaugines pleveles.

Pavojus gyvybei uzspringus / prarijus.
Laikykite pakuotés medziagas vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir nedelsdami jas
iSmeskite. Saugokite, kad mazos dalys
buty vaikams taip pat nepasiekiamos.

Nepaisant kruopStaus visy atskiry
sudedamyjy daliy apdirbimo, atskiros
dalys galituréti astrius krastus. Surinkdami
muvekite apsaugines pirStines, kad
nesusizeistuméte.



ISPAKAVIMAS/
MONTAVIMAS

SURINKIMO EIGA

Zr. 3 puslapij.

Jei reikia daugiau vietos,
nuimkite Sildymo stova.

NAUDOJIMAS

KEPIMO IESMO JJUNGIMAS

Prietaisg prijunkite prie maitinimo lizdo (arba tiekia-
mas variklis taip pat gali bati naudojamas su bate-
rijomis. 1,5V (D) 2 vnt.; néra tiekiamame rinkinyje).

1. UZmaukite vieng i$ mésos sakiy ant ieSmo.

2. Tada maistg, kurj norite gaminti, nustatykite
ieSmo centre. Niekada nenaudokite nailono ar
plastikiniy virviy, kad pritvirtintuméte laisvus
meésos ar darzoviy gabaliukus.

3. Kai maistas uzdétas, jkiskite smaily strypo galag
j variklio jtaisa. Jei reikia, nuimkite kepimo gro-
teles, kad bty daugiau vietos.

4. Norédami paleisti variklj, jjunkite maitinimo
jungiklj ant variklio korpuso.

5. Jjunkite kepsnine ir galinj degiklj.

KEPIMO IESMO ISJUNGIMAS

1. Norédami isjungti prietaisa, pirmiausia isjunkite
dujy tiekimg j kepsnine.

2. I1Sjunkite variklj.

3. Jei prietaisg naudojote su maitinimo kistuku,
iStraukite kistuka is lizdo.

BATERIJUY KEITIMAS

1. I8junkite variklj nustatydami j padetj ,ISjungta”.

2. Atsukite baterijy skyriy.

3. | baterijy skyriy jdékite 2 x D/LR20 baterijas
(nepridedamos). Tuo paciu atkreipkite démes;j |
tinkama poliskuma.

4. Vel uzdarykite baterijy skyriy. Variklis dabar pa-
ruostas naudoti.

TECHNINE INFORMACIJA

PRIEZIURA/TECHNINE
PRIEZIURA/LAIKYMAS

Jsitikinkite, kad variklis i§sijunge.

Kai nenaudojate, nuimkite ieSmg ir variklj nuo
kepsnineés.

Jei pasirinkote veikimg su baterijomis, iSimkite
baterijas is variklio, kad iSvengtumete nuotékio.

Po naudojimo visas metalines dalis nuvalykite
dregna sluoste.

Laikykite savo kepimo ieSmo rinkinj sausoje
vietoje.

KLAIDY PASALINIMAS

KLAIDA: Strypas nesisuka pastoviu greiciu.
KLAIDY PASALINIMAS: patikrinkite mésos padét]
ant ieSmo, kad sureguliuotumeéte svorj taip, kad
ji tolygiai pasiskirstyty ant strypo. leSma taip pat
galima subalansuoti reguliuojant atsvara.

PANAUDOTY PRIETAISY
SALINIMAS

D¢

Sio produkto pakuoté yra i$ perdirbamy
medziagy, kurias galima vél perdirbti.
ISmeskite jas atskirai j tam skirtus surin-
kimo konteinerius.

Jei nebenorite Sio gaminio, neiSmeskite jo | buiti-
nes atliekas. Kreipkites j vietine atlieky $salinimo
bendrove arba vietos valdzig, kad galetumete iSmes-
ti ekologiskai ir taupant isteklius.

ISsikrovusias baterijas reikia iSmesti pagal

teisines nuostatas (BattG). ISsikrovusiy

baterijy negalima iSmesti kartu su

buitinemis atliekomis. JUs, kaip vartotojas,

. esate teisisSkai jpareigotas, visas baterijos ir

akumuliatorius, neatsizvelgiant j tai, ar jie

turi terSaly* ar ne, pristatytij jasy savivaldybes, rajono

surinkimo punkta, ar j mazmenine prekyba, kad viska
bty galima iSmesti ekologisku badu.

*pazymetas: Cd = kadmis, Pb = Svinas

7909
GARANTIJA

Suteikiame 2 mety garantijg Sio prietaiso veikimui.
Tinkamas prietaiso naudojimas ir oficialus pirkimo
datos jrodymas yra btinos garantijos salygos.

Garantija nustoja galioti pasibaigus garantiniam
laikotarpiui arba is karto, jei buvo daromi savavaliski
prietaiso  pakeitimai. Gamintojo uZplombuotoms
sudedamosioms dalims neleistinos jokios kitos
manipuliacijos ar pakeitimai!

Jei jusy produktas turi trikumuy, nepaisant musy
kokybés kontrolés, praSome negrazinti jo pardaveéjui,
bet susisiekite tiesiogiai su ,Enders" firma. Taip galime
uztikrinti greitg nusiskundimy sprendima.

APTARNAVIMO SKYRIUS
www.enders-germany.com

Prasome ir iSsaugoti garantijos kortele,
jeivéliau kilty klausimy!

GAMINTOJAS

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Vokietija
+49(0) 2392 9782 30

Pasiliekame teise keisti spalva ir techni-
nius pakeitimus, kad pagerintume gaminj.
c € Siuo  simboliu  pazymeti gaminiai

atitinka  visus  galiojanCius ~ Europos
ekonomines erdves Bendrijos teises aktus. Si ES
atitikties deklaracija yra patiekiama puslapio gale
nurodytu adresu.

WEEE zZenklu pazymeéty prietaisy

negalima iSmesti kartu su buitinemis

atliekomis ir jie turi bati surenkami
atskirai.

Atitikties deklaracija

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MODELIS: HYDE 6, BOSTON 6

Art. nr.: 7909

[]

Versijos nr.. 250929

CE &

UK
CA

MAITINIMO BLOKAS VARIKLIS

Baterijy maitinimas:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Jéjimo jungtis: 100-240V

50-60 Hz Energijos sgnaudos: 06A 18W
ISéjimo jtampa: 3V———= Tc: 75°C
Galia: 06A 18W Ta: 40°C
Apsaugos klaseé: 2 Apsaugos klaseé: 3
Apsaugos tipas: P44 Apsaugos tipas: P20
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Lv
DROSIBAS NORADIJUMI
Ladzam pirms jauna grila ies-
ma lietoSanas uzmanigi izlasit
norades.
Pirms grileSanas uzsakSanas
vienmer ir rapigi jaapdoma
drosiba. Tadel pirms sakatgrilet, vienmer
veiciet dazas droSibas parbaudes.
VISPAREJI

Soierici drikst lietot berni, kas vecaki par
8 gadiem, ka arf personas ar samazinatam
fiziskajam, sensoriskajam vai garigajam
sp€jam vai ar pieredzes un zinasanu
trkumu, ja vinus uzrauga pieaugusie, vai
vini ir apmaciti par drosu ierices lietoSanu
un apzinas ar to saistito bistamibu.

Berni nedrikst rotalaties ar ierici.

Neatstajiet ierici ieslegtu vai
uzraudzibas, kad tuvuma ir berni
dzivnieki.

Berni, kas ir jaunaki par 3 gadu vecumu,
ir visu laiku jauzrauga.

Bérni, kas vecaki par 3 gadiem un
jaunaki par 8 gadiem, drikst ieslegt un
izslegt ierici tikai tad, ja vinus uzrauga
pieaugusie, vai vini ir apmaciti par drosu
lerices lietoSanu un apzinas ar to saistito
bistamibu, ar priekSnosacijumu, ka ierice
ir novietota ierastaja lietosanas pozicija.

Berni, kas vecakipar3 gadiem unjaunaki
par 8 gadiem, nedrikst regulét ierici, tirit to,
veikt apkopi vai mainit baterijas.

Bérni no 8 gadu vecuma, nedrikst
veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez
uzraudzibas.

UZMANIBU! AtseviSkas dalas var |oti
uzkarst un izraisit apdegumus. Klatesosie
bérni un neaizsargatas personas ir 1pasi
jauzrauga.

Rikojoties ar karstam detalam, lietojiet
aizsargcimdus.

lzmantojiet grila iesmu tikai ta, ka

bez
vai

aprakstits Saja pamaciba. Visi cii
pielietojumi, kas nav aprakstiti Saja
pamaciba, var izraisit ugunsgreku,

elektrisko triecienu vai miesas bojajumus.

Ja jums ir Saubas, sazinieties ar ierices
pardeveju.

Nelietojiet grila iesmu uzliesmojosu
vielu tuvuma.

Noversiet saskari ar viegli
uzliesmojoSiem materialiem, pieméram,
papiru, starpsienam, aizkariem, dvieliem,
kimikalijam utt.

Neizmantojiet grila iesmu vietas, kur
staiga daudz cilvéku.

Neatstajiet ierici lietoSanas laika bez
uzraudzibas.

Pirms izstradajuma transportéSanas
vai novietoSanas glabasanai nogaidiet,
[1dz ierice ir atdzisusi.

Sis bridinajuma norades neievérosana
var izraisit ugunsgréku vai spradzienu,
tadejadi radot nopietnus savainojumus,

navejosus negadijumus un mantas
bojajumus. 4 _ L
Strauja uzliesmojuma gadijuma

nedzésiet uguni ar ddeni. Izledziet grila
iesmu un grilu. Atvienojiet tikla kabeli
un nogaidiet, Iidz grils un grila iesms ir
atdzisusi.

Nepielaujiet ko izraisa
nepareiza pieméram,

‘bojajumus,
lietoSana,

iemérksana Udeni vai citos Skidrumos,
nokriSana, triecieni vai uzkapSana uz
atseviskam dalam.

Grila virsma nedrikst nonakt saskare
ar viegli uzliesmojosam gazém un
Skidrumiem, pieméram, benzinu, alkoholu
utt., ka ari ar citiem degoSiem materialiem.

Atverot parsegu, var izdalities karsts
gaiss. Atverot parsegu, parliecinieties, vai
tuvuma nav citu cilveku, it 1pasi bernu un
neaizsargatu personu.

llgstoSi neskatieties tiesi uz kvélojo-
Sajiem sildelementiem.

Pec ierices lietoSanas ludzam vispirms
izslegt galveno sledzi pie motora un tikai
tad atvienot kontaktdaksu, lai nepielautu
ierices nejausu ieslegsanos.

NOVIETOSANA

Lietojiet grilu tikai arpus telpam.

Neizvietojiet tikla kabeli vietas, kur
staiga cilveki.

NodroSiniet, lai  kabelis nevaretu
saskarties ar grilu un grila iesmu, kamer
tas ir karsts.

Sargiet grila iesmu no mitruma, Udens
Slakatam utt.

Lai grila iesms netiktu aps$|akstits vai
nevaretu iekrist Gdeni, lietojiet to tikai
vismaz 3 m attaluma no udens tilpnem,
pieméram, baseiniem vai dikiem.

LietoSanas laika nodrosiniet drosu
attalumu  lidz  uzliesmojoSiem  un
pret karstumu jutigiem materialiem.

Attalumam ir jabut vismaz 0,5 m.

MEHANIKA

Neizmaniet So izstradajumu un
neizmantojiet to veidos, kam tas nav
paredzets.

lerici darbibas laika nedrikst parvietot
vai iznemt no turétaja.

Parliecinieties, vai visas skruves ir
stingri pievilktas. Regularos intervalos
parbaudiet visu skrlvju nostiprinajumu.

Kamer tiek izmantots grila iesms, plitinu
nedrikst izmantot.

ELEKTROINSTALACIJA

lerici drikst pieslegt tikai noteikumiem
atbilstosi instaléta aizsargkontaktu
kontaktligzda.

lerice ir paredzeta tikai lietoSanai arpus
telpam, tadé| to var ekspluatét tikai ar
atlikusas stravas aizsargierici (RCD), kuras
atslegsanas strava neparsniedz 30 mA.

Parliecinieties, vai pieejamais apgades
spriegums atbilst ierices datu plaksnite
noraditajam spriegumam.

Ir regulari japarbauda, vai piesleguma
vads nav bojats. Bojajuma gadijuma ierici
nedrikst lietot.

Nelietojietierici,jairbojatakontaktligzda.

Sargiet elektribas kabeli no karstam
virsmam.

ST ierice atbilst tehnisko standartu
un elektrisko iericu drosibas noteikumu
prasibam.

Ja ir bojata kontaktdak$a vai kabelis,
to drikst nomainit tikai specialists, lai
izvairitos no bistamibas.

36

Vienmeér parliecinieties, vai izmantotaja
kontaktligzda ir pareizs spriegums.
Parliecinieties, vai taja pasa elektriskaja
kede grila iesma darbibas laika nav
pieslégtas citas ierices ar augstu energijas
patérinu.

Kad nelietojat grila iesmu, atvienojiet
kontaktdaksu.

lerici  drikst  izmantot  tikai
komplektacija ieklauto kontaktdaksu.

lzmantoSana tikai ar komplektacija
iek|lauto adapteri.

Ja motoram vai kontaktdaksai rodas
kludas, ludzam versties tirdzniecibas
uznémuma, specializétaja uznémuma
vai pie razotaja. Neméginiet patstavigi
noverst kludu.

Lietojot ar kontaktdakSu, bateriju
nodalijuma nedrikst atrasties neviena
baterija.

ar

BATERIJU LIETOSANA

| EVERIBAIl  Spradzienbistamiba,
nepareizi rikojoties ar baterijam.

Baterijas nedrikst ladét, atkartoti
aktivizet ar citiem Iidzekliem, izjaukt,
mest uguni, uzkarset vai izraisit to
Isslegumu. Citadi pastav paaugstinata
spradzienbistamiba un iztecesanas risks,
turklat var izdalities gazes!

Izvairieties no  bateriju  Skiduma
saskares ar adu, acim un glotadu.
Saskares gadijuma uzreiz nomazgajiet
skartas vietas ar tiru ddeni un nekavéjoties
versieties pie arsta.

leverojiet talak sniegtas norades par
drosu bateriju lietoSanu. Drikst izmantot
tikai tirdznieciba pieejamas baterijas D/
LR20, kas ir nevainojama stavoklr.

BRIDINAJUMS! ~ Baterijas  jaievieto
atbilstosi pareizajai polaritatei.
UZMANIBU! Nelietojiet atkartoti

ladéjamas baterijas. Temperatura bateriju
nodalijuma var but |oti augsta.

UZMANIBU! Baterijas drikst mainit tikai
tad, kad ierice ir atdzisusi.

Ja vajadzigs, pirms ievietoSanas notiriet
bateriju un ierices kontaktus.

Iznemiet baterijas no motora, ja tas
ir tuksas vai vairs nelietojat grila iesmu.
Tadejadi var izvairities no bojajumiem, kas
var rasties iztecésanas de|.

Nepaklaujiet baterijas ekstremaliem
apstakliem, novietojot tas uz silditajiem

vai tieSa saules starojuma. Pastav
paaugstinats iztecésanas risks!
IZPAKOSANA/MONTAZA

Pirms montazas nonemiet visus

iepakojuma materialus un aizsargpléves
no atseviskajam detalam.

Dzivibas apdraudéjums, nosmokot/
norijot. Nepielaujiet, ka berni var piek|tt
iepakojuma materialam, un nekavejoties
utilizéjiet to. Uzglabajiet art mazas detalas
berniem nepieejama vieta.

Neskatoties uz  rupigu katras
detalas apstradi, daziem konstrukcijas
elementiem var bUt asas malas. Tade
lietojiet aizsargcimdus, lai izvairitos no

savainojumiem sagriezoties.



|IZPAKOSANA/MONTAZA

MONTAZAS PROCESS

Skatit 3. Ipp.

Ja jums ir nepiecieSams
vairak vietas, lidzu, nonemiet
sasilSanas stativu.

LIETOSANA

GRILA IESMA IESLEGSANA

Pievienojiet ierici pie kontaktligzdas (alternativi

komplektacija ieklauto motoru var izmantot art ar

baterijam. 1,5V (D) 2x; nav piegades komplektacija).

1. Uzbidiet vienu galas zaru uz iesma.

2. Péc tam nocentréjiet édienus uz iesma, kurus
vélaties pagatavot. Lai nostiprinatu galas gaba-
lus vai darzenus, nekada gadijuma neizmantojiet
neilona vai plastmasas auklas.

3. Tiklidz édiens ir dross, ievietojiet stiena smailo
galu motora paligiericé. Péc vajadzibas nonemiet
grila restes, lai bUtu vairak vietas.

4. leslédziet tikla slédzi uz motora korpusa, lai
iedarbinatu motoru.

5. lesledziet grilu vai aizmugures degli..

GRILA IESMA IZSLEGSANA

1. Lai izslegtu ierici, vispirms aizveriet grila gazes
padevi.

2. Izslédziet motoru.

3. Ja lietojat ierici ar kontaktdaksu, atvienojiet kon-
taktdaksu no kontaktligzdas.

BATERIJU MAINA

1. Parslédziet motoru pozicija ,IZSL.".

2. Atveriet bateriju nodaltjumu.

3. levietojiet 2 x D/LR20 baterijas (nav piegades
komplektacija) bateriju nodalijuma. Turklat
ievérojiet pareizo polaritati.

4. Atkartoti aizveriet bateriju nodalijumu. Tagad
motors ir gatavs lietosanai.

TEHNISKA INFORMACIJA

KOPSANA/APKOPE/
UZGLABASANA

Parliecinieties, vai motors ir izslégts.

Nonemiet grila iesmu un motoru no grila, kad to
nelietojat.

Ja esat izvélejies bateriju lietoSanu, iznemiet
baterijas no motora, lai nepielautu to iztecésanu.

Péc lietoSanas notiriet visas metala dalas ar
mitru dranu.

Uzglabajiet So grilaiesma komplektu sausa vieta.

KLUDU NOVERSANA

KLUDA: Stienis neroté nemainiga atruma.

KLUDAS NOVERSANA: parbaudiet galas poziciju
uz iesma, lai svaru noregulétu tada veida, lai ta batu
uz stiena lidzsvaroti sadalita. lesmu var lidzsvarot,
noreguléjot ari pretsvaru.

UTILIZACIJA

17D

Izstradajuma iepakojums ir razots no
atkartoti parstradajamiem materialiem,
ko var nodot atkritumu parstradei. Skiro-
jiet tos attiecigi paredzétajos konteine-
ros.

Kad velaties skirties no ST izstradajuma, nemetiet to
sadzives atkritumos. Noskaidrojiet vietéja atkritumu
parstrades uznémuma vai sava pasvaldibas
parvaldée to, ka varat utilizet izstradajumu videi
saudziga un resursus tauposa veida.

Tuksas baterijas ir jautilizé saskana ar

vietejam tiestbu normam (Vacija: Bateriju

likums, BattG). Tuk$as baterijas nedrikst iz-

mest sadzives atkritumos. Ka patérétajam

jums ir pienakums visas baterijas un aku-

mulatorus, neatkarigi no ta, vai tie satur
piesarnojosas vielas* vai ng, nodot savas pasvaldibas
vai pilsetas rajona savak$anas punkta vai tirdzniecibas
parstavim, lai tos varéetu utilizet vidi saudzejosa veida.
*apzimé&jumi: Cd = kadmijs, Pb = svins

7909
GARANTIJA

Meés sniedzam 2 gadu garantiju attieciba uz ierices

darbibu. Priek§noteikumi garantijas prasibam: ierice
ir pienacigi lietota un ir pieejams oficials pirkuma
datuma apliecinajums.

Garantija zaudé spéku péec garantijas termina beigam
vai nekavejoties, ja iericei pasrocigi veiktas izmainas.

Konstrukcijas dalam, ko razotajs vai ta parstavis ir
aizzimogojis, nedrikst veikt nekadas manipulacijas!

Ja, neskatoties uz masu kvalitates  kontroli,
izstradajumam tomer konstatéts defekts, nenododiet
to atpakal mazumtirgotajam, bet gan sazinieties tiesiar
Enders servisu. Tadejadi mes varam atri noorganizéet
preces ar defektu atsauksanu.

SERVISS:
www.enders-germany.com

Ladzam un uzglabat garantijas karti, ka
aripirkuma €eku turpmakai sazinai!

RAZOTAJS

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Vacija
+49(0) 2392 9782 30

Galimi spalvy skirtumai ir techniniai pa-
keitimai, siekiant tobulinti gaminj.
Ar $o simbolu apzimétie izstradajumi

c € izpilda visus piemérojamos Eiropas

Ekonomiskas zonas kopienas noteikumus. ES
atbilstibas deklaraciju var pieprasit, izmantojot
aizmuguré noradtto adresi.

Atbilstibas deklaracija

Ar WEEE apzimétas ierices nedrikst
izmest sadzives atkritumos, un tas
janodod atseviski.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MODELIS: HYDE 6, BOSTON 6

Preces Nr.: 7909

[]

Vers. Nr.. 250929

CE &

UK
CA

BAROSANAS BLOKS MOTORS

Bateriju baroSana:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

leejas pieslegums: 100-240V

50-60 Hz Energijas patérins: 06A 18W
Izejas spriegums: IV—/——= Tc: 75°C
Jauda: 06A 18W Ta: 40°C
Aizsardzibas klase: 2 Aizsardzibas klase: 3
Aizsardzibas pakape: P44 Aizsardzibas pakape: IP20
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees de aanwijzingen aan-
dachtig door voordat u uw
nieuwe grillspies in gebruik
neemt.

Voordat u begint te grillen,
dient u allereerst aan uw veiligheid te
denken. Voer daarom altijd voor het gril-
len eerst enkele veiligheidscontroles uit.
ALGEMEEN

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale vaardigheden of
een gebrek aan ervaring en kennis als zij in
de gaten worden gehouden of instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik
van hetapparaaten de eruit voortvloeiende
gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

Laat het apparaat niet ingeschakeld of
zonder toezicht achter als er kinderen of
dieren in de buurt zijn.

Kinderen jonger dan 3 jaar moeten
voortdurend in de gaten worden gehouden.

Kinderen vanaf 3 jaar en jonger dan
8 jaar mogen het apparaat alleen in- en
uitschakelen als zij in de gaten worden
gehouden of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat
en de eruit voortvloeiende gevaren
hebben begrepen. Voorwaarde is dat het
apparaat in een normale gebruikssituatie
is geplaatst.

Kinderen vanaf 3 jaar en jonger dan 8
jaar mogen het apparaat niet bedienen,
reinigen, onderhouden of de batterijen
vervangen.

Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen vanaf 8 jaar als ze niet onder
toezicht staan.

PAS OP! Sommige onderdelen kunnen
zeer heet worden en brandwonden
veroorzaken. Houd aanwezige kinderen en
kwetsbare personen extra in de gaten.

Draag beschermende handschoenen
bij de omgang met hete onderdelen.

Gebruik de grillspies uitsluitend op
de manier die in deze handleiding wordt
beschreven. Elk ander gebruik dat niet in
deze handleiding wordt beschreven, kan
brand, een elektrische schok of persoonlijk
letsel veroorzaken.

Neem bij twijfel contact op met uw
verkoper.

Gebruik de grillspies niet in de buurt van
brandbare materialen.

Voorkom contact met ontvlambaar
materiaal zoals papier, scheidingswanden,
gordijnen, doeken, chemicalién etc.

Gebruik de grillspies niet in ruimtes
waar veel mensen komen.

Laat het apparaat niet onbewaakt
achter als het in gebruik is.

Wacht tot het apparaat volledig is
afgekoeld voordat u het vervoert of
opslaat.

Het negeren van deze waarschuwing
kan leiden tot brand of een explosie
waardoor  ernstig letsel,  dodelijke
ongevallen en materiéle schade kunnen
ontstaan.

Blus de brand na een steekvlam niet

met water. Schakel de grillspies en de
grill/barbecue uit. Trek de stekker uit het
stopcontact en wacht tot de grillspies is
afgekoeld.

Voorkom beschadigingen door onjuist
gebruik zoals onderdompelen in water of
in andere vloeistoffen, laten vallen, stoten
of staan op willekeurige onderdelen.

De grillplaat mag niet in aanraking
komen met ontvlambare gassen en
vloeistoffen zoals benzine, alcohol, etc. en
met andere brandbare materialen.

Als de kap wordt geopend, kan er
hete lucht ontsnappen. Houd met name
kinderen en kwetsbare personen bij het
apparaat vandaan als u de kap opent.

Kijk niet gedurende langere tijd direct
naar de gloeiende verwarmingselementen.

Schakel nadat u het apparaat heeft
gebruikt eerst de hoofdschakelaar op de
motor uit en trek pas daarna de stekker uit
het stopcontact om te voorkomen dat het
apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.
PLAATSING

Alleen buitenshuis gebruiken.

Leg de stroomkabel niet over wegen.

Zorg ervoor dat de stroomkabel niet
met de grill/barbecue en de grillspies in
aanraking kan komen als deze heet is.

Houd de grillspies uit de buurt van
vocht, spatwater etc.

Gebruik de grillspies uitsluitend op een
minimale afstand van 3 m ten opzichte van
water zoals zwembaden of vijvers zodat
hij niet nat kan worden door spetters of in
het water kan vallen.

Houd tijdens het gebruik een veilige
afstand tot brandbare en hittegevoelige
materialen aan. De afstand mag niet
minder dan 0,5 m zijn.

CONSTRUCTIE

Wijzig dit product niet en gebruik het
niet op een andere manier dan is beoogd.

Het apparaat mag tijdens het gebruik
niet worden verplaatst of uit de steun/
houder worden gehaald.

Zorg ervoor dat alle schroeven goed zijn
vastgedraaid. Controleer regelmatig of alle
schroeven nog goed vast zitten.

Zolang de grillspies in gebruik is, mag
het kooktoestel niet worden gebruikt.
ELEKTRONICA

Het apparaat mag alleen op een correct
geinstalleerd en geaard stopcontact
worden aangesloten.

Het apparaat is bedoeld voor gebruik
buitenshuis en moet daarom via een
aardlekschakelaar worden gebruikt met
een lekstroom van niet meer dan 30 mA.

Zorg ervoor dat de netspanning
overeenkomt met de gegevens op het
typeplaatje van het apparaat.

De aansluitkabel moet regelmatig op
beschadigingen worden gecontroleerd. Bij
een beschadiging mag het apparaat niet
worden gebruikt.

Neem het apparaat niet in gebruik als
het stopcontact is beschadigd.

Houd elektrische kabels bij alle hete
oppervlakken vandaan.

Dit apparaat voldoet aan de technische
standaarden en aan de veiligheidseisen
voor elektrische apparaten.

Als de stekker of de stroomkabel
is beschadigd, mag deze alleen door
vakkundig personeel worden vervangen
om risico’s te vermijden.
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Zorg er altijd voor dat het gebruikte
stopcontact over de juiste spanning
beschikt. Zorg ervoor dat er geen andere
apparaten die veel stroom gebruiken op
dezelfde stroomkring zijn aangesloten als
de grillspies in gebruik is.

Haal de stekker uit het stopcontact als u
de grillspies niet gebruikt.

Het apparaat mag alleen met de
meegeleverde stekker worden gebruikt.

Alleen gebruiken met de meegeleverde
adapter.

Bij storingen aan de motor kunt u het
beste contact opnemen met de winkelier,
een technisch bedrijf of met de fabrikant.
Probeer niet om de storing zelf op te
lossen.

Bij het gebruik op netvoeding mogen er
geen batterijen in het batterijvak zitten.
GEBRUIK OP BATTERIJEN

LET OP: Explosiegevaar bij onjuiste
omgang met batterijen.

Batterijen  mogen niet  worden
opgeladen, met andere middelen worden
gereactiveerd, uit elkaar worden gehaald,
in het vuur worden gegooid, worden
verhit of kortgesloten. Anders is er een
verhoogde kans op exploderen en lekken,
bovendien kunnen er gassen ontsnappen!

Vermijd het contact van de
batterijvloeistof met de huid, ogen en
slijmvliezen. Bij contact de betroffen
plekken meteen met veel schoon water
afspoelen en direct een arts raadplegen.

Ga op een veilige manier met de
batterijen om: Er mogen alleen voor de
handel toegestane D/LR20-batterijen in
onberispelijke staat worden gebruikt.

WAARSCHUWING: De batterijen
moeten met de juiste polariteit worden
geplaatst.

LET OP! Gebruik geen oplaadbare
batterijen. De temperatuurin het batterijvak
kan erg hoog worden.

LET OP! Batterijen mogen alleen worden
vervangen als het apparaat is afgekoeld.

Reinig indien nodig de contacten van
de batterijen en het apparaat voor het
plaatsen!

Haal de batterijen uit de motor als ze
leeg zijn of als de grillspies een langere tijd
niet wordt gebruikt. Zo voorkomt u schade
die kan ontstaan door lekkende batterijen.

Stel de batterijen niet bloot aan
extreme omstandigheden door ze bijv. op
radiatoren of in direct zonlicht te bewaren.
Verhoogde kans op lekken!
UITPAKKEN/MONTEREN

Verwijder al het verpakkingsmateriaal
en de beschermfolie van de afzonderlijke
onderdelen voordat u met de montage
begint.

Levensgevaar door verstikking/
inslikken. Houd het verpakkings-materiaal
uit de buurt van kinderen en gooi het
onmiddellijk weg. Houd ook kleine
onderdelen uit hun buurt.

Ondanks de zorgvuldige afwerking
van alle afzonderlijke  onderdelen
kunnen sommige delen toch scherpe
randen hebben. Draag daarom
veiligheidshandschoenen om snijwonden
te voorkomen.



UITPAKKEN/MONTEREN

MONTAGE

Zie pagina 3.

Als je meer ruimte nodig hebt,
verwijder dan het warmhou-
drek.

GEBRUIKEN

GRILLSPIES INSCHAKELEN

Sluit het apparaat aan op een stopcontact (even-

tueel kan de meegeleverde motor ook op batterijen

worden gebruikt. 1,5V (D) 2x; niet meegeleverd).

1. Schuif één van de vleesklemmen op de spies.

2. Centreer vervolgens het vlees op de spies.
Gebruik nooit nylon of kunststof touw om losse
stukken vlees of groente vast te zetten.

3. Zodra het voedsel is vastgezet, legt u het puntige
uiteinde van de stang in de opname van de motor.
Indien nodig kunt u het grillrooster verwijderen
om meer ruimte te hebben.

4. Schakel de schakelaar op de behuizing van de
motor in om de motor te starten.

5. Schakel de grill/barbecue resp. de backburner
aan.

GRILLSPIES UITSCHAKELEN

1. Sluit eerst de gastoevoer naar uw grill/barbecue
om het apparaat uit te schakelen.

2. Schakel de motor uit.

3. Als u het apparaat op netvoeding heeft gebruikt,
haalt u de stekker uit het stopcontact.

BATTERIJEN VERVANGEN

1. Zet de motor met de schakelaar uit.

2. Open het batterijvak.

3. Leg 2 x D/LR20-batterijen (niet meegeleverd) in
het batterijvak. Let daarbij op de juiste polariteit.

4. Sluit het batterijvak weer. De motor is nu klaar
voor gebruik.

VERZORGING/ONDE-
RHOUD/OPSLAG

Controleer of de motor is uitgeschakeld.

Haal de grillspies en de motor van de grill/
barbecue af als deze niet in gebruik is.

Als er batterijen zijn geplaatst, haalt u de
batterijen uit de motor om te voorkomen dat ze gaan
lekken.

Reinig na gebruik alle metalen onderdelen met
een vochtige doek.

Berg uw grillspies-set op een droge plek op.

STORINGEN OPLOSSEN

PROBLEEM: De stang draait niet met een constante
snelheid.

OPLOSSING: Controleer de positie van het vlees op
de spies en verplaats het gewicht zodanig dat het
goed over de stang is verdeeld. De spies kan ook
door het afstellen van het tegengewicht worden ge-
compenseerd.

VERWIJDEREN/AFVOEREN
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De verpakking van het product bestaat uit
recyclebare materialen die weer opnieuw
kunnen worden gebruikt. Verwijder deze
gescheiden in de daarvoor bestemde
containers.

Gooi het artikel niet bij het huisvuil als u er vanaf wilt.
Vraag uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of uw
gemeente naar de mogelijkheden voor een milieuv-
riendelijke en grondstofbesparende afvoer.

De lege batterijen moeten volgens de wett-
elijke bepalingen worden afgevoerd. Lege
batterijen mogen niet bij het huisvuil wor-
den gedaan! Als consument bent u wettelijk
verplicht om alle batterijen en accu's, of ze
nu schadelijke stoffen* bevatten of niet, af
te geven bij een inzamelpunt in uw gemeente, stads-
wijk of detailhandel zodat ze op een milieuvriendelijke
manier kunnen worden afgevoerd.
*aangegeven met: Cd = cadmium, Pb = lood

TECHNISCHE INFORMATIE

MODEL.: HYDE 6, BOSTON 6

Art-nr. 7909

[]

Versie-nr.: 250929

CE &

7909
GARANTIE

Wij verlenen 2 jaar garantie op de werking van het
apparaat. Voorwaarde voor de garantieverlening is een
correcte behandeling van het apparaat en het hebben
van een officieel aankoopbewijs met datum.

De garantie vervalt na het verstrijken van de
garantieperiode of onmiddellijk als er eigenhandig
wijzigingen aan het apparaat zijn aangebracht. Er
mogen geen manipulaties worden uitgevoerd aan
onderdelen die zijn verzegeld door de fabrikant of
diens vertegenwoordiger!

Mocht uw product ondanks onze kwaliteitscontroles
toch een defect vertonen, breng het dan niet terug naar
de winkel, maar neem direct contact op met Enders.
Op deze manier kunnen we ervoor zorgen dat klachten
snel worden afgehandeld.

SERVICE

www.enders-germany.com

Aankoopbewijs bewaren voor eventuele reclamaties!

FABRIKANT

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Duitsland
+49 (0) 2392 9782 30

We behouden ons het recht voor om
kleur- en technische wijzigingen aan te
brengen om het product te verbeteren.

c € Producten die zijn voorzien van dit
symbool voldoen aan alle van toepassing

ziinde gezamenlijke voorschriften van de Europese
economische ruimte. De EU-conformiteitsverklaring
kan via het op de achterkant vermelde adres worden
opgevraagd.

Conformiteitsverklaring

Apparaten met de aanduiding WEEE
mogen niet via het huisvuil worden
weggegooid en moeten gescheiden
worden ingezameld.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

UK
CA

NETADAPTER MOTOR

Batterijvoeding:

DC3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Ingang: 100-240V

50-60 Hz Energieverbruik: 06A 1,8W
Uitgangsspanning: IV=—= Tc: 75°C
Vermogen: 06A 18W Ta: 40°C
Beschermingsklasse: 2 Beschermingsklasse: 3
Soort bescherming: P44 Soort bescherming: IP20
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NO

SIKKERHETSHEN-
VISNINGER
Du bgr alltid sette sikkerheten

Les ngye gjennom henvisnin-
gene fgr du tar i bruk ditt nye
grillspyd.
forst nar du skal grille. For du
begynner a grille ma du fglge noen sik-
kerhetsregler.

GENERELT

Denne enheten kan betjenes av barn
fra 8 ar under oppsikt eller om de ble vist
hvordan de sikkert kan omgas med den
og at de har forstatt farene ved bruken av
enheten.

Barn far ikke leke med enheten.

La ikke enheten veere pa eller sta uten
oppsikt dersom barn eller dyr oppholder
seg i neerheten.

Barn under 3 ar ma alltid holdes under
oppsikt.

Barn fra 3 til 8 ar far kun sette pa eller
stenge av enheten under oppsikt eller om
de ble vist hvordan de sikkert kan omgas
med den og at de har forstatt farene ved
bruken av enheten og forutsatt at enheten
er sikkert plassert og i normal bruk.

Barn fra 3 til 8 ar far ikke regulere og
rengjgre eller gjennonfgre vedlikehold av
enheten eller bytte batterier.

Rengjgring og vedlikehold skal ikke
gjennomfgres av barn over 8 ar uten
oppsikt av voksen.

ADVARSEL!Enkelte deler av
varmeelementet kan bli sveert varme og
fgre til forbrenninger. Barn og personer
med nedsatte fysiske og psykiske evner
ma holdes under spesiell oppsikt.

Bruk vernehansker i omgang med hete
komponenter.

Bruk grillspydet kun i henhold til
denne bruksanvisningen. All annen bruk
enn det som star beskrevet i denne
bruksanvisningen kan forarsake brann,
elektrisk stgt eller personskader.

Dersom du eritvil, ta kontakt med selger.

Bruk ikke grillspydet i neerheten av
brennbare stoffer.

Unngéd kontakt med antennelige
materialer som papir, delevegger, forheng,
kluter, kjemikalier osv.

Bruk ikke grillspydet der det oppholder
seg mange mennesker.

Flytt ikke enheten sta uten oppsikt nar
den er i bruk.

Vent til enheten er avkjplt fgr den
transporteres eller settes bort.

Dersom dette ikke fglges kan enheten
begynne a brenne eller eksplodere og det
kan fgre til alvorlige skader, skader med
dedsfglge og materiell skade.

Dersom det oppstar stikkflamme,
slukk ikke brannen med vann. Steng av
grillspydet og grillen. Dra ut nettledningen
og vent til grillen og grillspydet er avkjglte.

Unnga skader pa enheten som fglge av
usakkyndig bruk som f.eks. ved at enheten
legges i vann eller andre vaesker, slippes
ned, stgt eller spark.

Grillflaten far ikke komme i kontakt med
antennelige gasser og vaesker som f.eks.
bensin, alkohol osv. og andre brennbare
materialer.

Nar lokket apnes kan det komme ut
varm luft. Kontrollere nar du dpner lokket at
barn eller personer med nedsatte fysiske
0og psykiske evner ikke er i naerheten av
enheten.

Seikke pa det glgdende varmeelementet
over lengre tid.

Etter bruk steng fgrst av hovedbryteren
foran pad enheten og dra deretter ut
strgmledningen for & unngé at enheten
settes pa ved en feiltakelse.

POSISJONERING

Kun til utendgrs bruk.

Legg ikke kabelen over en vei.

Unnga at ledningen kommer i kontakt
med grillen eller grillspydet nar den er
varm.

Hold grillspydet borte fra fuktighet,
vannsprut osv.

For & wunngd vannsprut eller at
grillspydet skal falle i vannet, hold en
sikkerhetsavstand pa minst 3 meter til
vannkilder som svpmmebasseng eller
dammer.

Hold sikker avstand til brennbare og
varmegmfintlige materialer nar grillspydet
er i bruk. Avstanden ma veere minst 0,5
meter.

MECHANIK

Endre ikke pa denne enheten og bruk den
ikke til noe annet enn det den er tenkt til.

Enheten far ikke beveges eller tas ut av
holderen nar den er i bruk.

Kontroller at alle skruene sitter fast.
Kontroller skruene regelmessig.

Nar grillspydet er i bruk far ikke kokeren
brukes samtidig.

ELEKTRONIKK

kun kobles til en
installert jordet

Enheten skal
forskriftsmessig
stikkontakt.

Enheten er konstruert for utendgrsbruk
derfor ma enheten drives via en
jordfeilstrgmverneinnretning  (RCD) som
ikke har en utlgserstram pa mer enn
30 mA. Kontroller at nettspenningen
stemmer overens med det som er angitt
pa enhetens typeskilt.

Kontroller ledningen regelmessig om
den er skadet. Dersom ledningen er skadet
far ikke enheten brukes.

Sett ikke i gang enheten dersom
stikkontakten er skadet.

Hold ledningen borte fra alle varme
flater.

Denne enheten motsvarer den tekniske
standarden og sikkerhetsbestemmelsene
som gjelder for elektriske apparater.

Dersom stgpselet eller ledningen er
skadet, skal, for & unnga risiko, disse kun
byttes av fagpersonell.

Kontroller alltid at kontakten du bruker
er tilkoblet rett nettspenning. Nar du bruker
grillspydet, se til at det ikke er tilkoblet flere
enheter med hgy ytelsesevne til samme
strgmkrets.

Q Dra ut stgpselet nar du ikke bruker
grillspydet.
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Enheten far kun brukes med vedlagt
stopsel.

Bruk kun med vedlagt adapter.

Ved feil pd motoren eller stgpselet ta
kontakt med forhandler, faghandel eller
prcljdusent. Forsgk ikke & reparere feilen
selv.

Ved nettdrift ma batteriene tas ut av
enheten.

BATTERIDRIFT

ADVARSEL: Eksplosjonsfare ved ikke
forskriftsmessig omgang med batterier.

Batterier skal ikke lades, reaktiveres med
andre midler, tas fra hverandre, slenges i
apen flamme, varmes opp eller kortsluttes.
Ellers bestar gket eksplosjonsfare og
batteriveeske kan renne ut, I tillegg kan
gass frigjgres!

Unnga kontakt med hud, @yne og
slimhinner, ved kontakt spyl de bergrte
stedene med mye rennende vann og
kontakt lege omgaende.

Det er viktig a behandle batterier riktig:
Bruk kun godkjente D/LR20 batterier i
feilfri tilstand.

ADVARSEL: Batterien ma legges i riktig.

OBS! Bruk ikke oppladbare batterier.
Temperaturen i batterirommet kan veere
sveert hay.

OBS! Bytt kun batterier nar apparatet er
avkjglet.

Hvis ngdvendig skal du rengjgre batteri-
og apparatkontakter fgr du legger dem i.

Ta ut batteriene dersom de er tomme
eller dersom du ikke skal bruke grillspydet
over lengre tid. Slik unngar du skader som
kan oppstad dersom batteriveeske renner
ut.

Utsett ikke batteriene for ekstreme
betingelser, ved feks. & lagre dem pa
varmeelementer eller i direkte sollys.
Forhgyet fare for at batterivaeske rennerut!

PAKK UT/MONTERING

Fjernallemballasjeogbeskyttelsesfolien
fra alle enkeltdeler fgr du begynner
monteringen.

Livsfare ved kvelning/svelging. Hold
emballasjen utenfor barns rekkevidde
og fjern den omgaende. Oppbevar ogsa
smadeler utenfor barns rekkevidde.

Pa tross av forsiktig behandling av de
enkelte delene, kan enkelte deler ha skarpe
kanter. Bruk derfor vernehansker for &

unnga kuttskader.



PAKK UT/MONTERING

MONTERINGSREKKEF@LGE
Se side 3.

Hvis du trenger mer plass,
fjern varmestativet.

BRUK

SETT PA GRILLSPYDET

Koble til enheten til en stikkontakt (alternativt kan
vedlagte motor ogsa brukes med batterier) (2x 1,5 V
(D) ikke inkludert i leveransen).

1. Skyv en av rotisserie gaflene pa spydet.

2. Sentrer deretter maten du vil tilberede pa spydet.
Bruk aldri nylon- eller plastsngre til & sette fast
maten pa spydet.

3. Nar maten er festet, legg den spisse enden i
motorens innretning. Fjern grillristen dersom
ngdvendig.

4. Sett pa stremmen p& motorens deksel for & star-
te motoren.

5. Sett pa grillen hhv. backburneren.

STENG AV GRILLSPYDET

1. For a stenge av enheten, steng fgrst av gas-
stilfgrselen til grillen.

2. Stengav motoren.

3. Dersom enheten ble brukt med strgm, dra ut
stopselet.

BYTTE BATTERI

1. Steng av motoren, posisjon «AUS».

2. Apne batterirommet.

3. Legg i 2x D/LR20-batterier (ikke inkludert) i bat-
terirommet. Tenk pa a legge batteriene i riktig ret-
ning.

4. Lukk deretter batterirommet igjen. Motoren er nd
klar til innsats.

TEKNISKE DATA

PLEIE/VEDLIKEHOLD/
OPPBEVARING

Kontrollere at motoren er avstengt.

Fjern grillspydet og motoren fra grillen.

Ved batteridrift, ta ogsa ut batteriene for a unnga
at batterivaeske renner ut.

Rengjgr alle metalldeler med en fuktig klut etter
bruk.

Oppbevar grillspyd-settet pa et tort sted.

REPARASJONER

FEIL: Spydet roterer ikke med konstant hastighet.
REPARASJON: kontroller kjgttets posisjon pa
spydet for & stille inn vekten slik at det ligger godt
fordelt pa stangen. Spydet kan utjevnes ved a stille
inn motvekten.

AVFALLSHANDTERING
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Emballasjen bestar av resirkulerbare
materialer som kan brukes til gjenvin-
ning. Sorter emballasjen og legg den i
rett beholder.

Kast ikke artikkelen i husholdingsavfallet. Ta kontakt
med din miljgstasjon eller kommune for & fa rad om
miljgvennlig og ressursskénende resirkulering.

De tomme batteriene skal kastes etter gjel-

dende regler. De tomme batteriene far ikke

kastes i husholdingsavfallet. Som forbruker

er du forpliktet til & ta med alle batterier, og

det spiller ingen rolle om de inneholder ska-

delige stoffer* eller ikke, til et samlested i din

kommune, bydel eller butikk, slik at de kan kastes pa en
miljgvennlig mate.

*merket med: Cd = cadmium, Pb = bly

7909
GARANTI

Vi overtar for 2 ar garantien pa enhetens funksjon.
Forutsetning for garantien er en forskriftsmessig
behandling av enheten og et offisielt bevis for
kjppedato.

Garantien gar ut nar Igpetiden er forbi eller omgaende
dersom bruker gjennomfgrer endringer pa apparatet
selv. Deler som ble forseglet av produsenten eller
dennes representant skal ikke manipuleres eller gjgres
forandringer péa!

Skulle ditt produkt tross vare kvalitetskontroller veere
defekt, ta det ikke tilbake til forhandler, men ta direkte
kontakt med Enders. Pa den maten kan vi sikre en rask
behandling av din reklamasjon.

SERVICE
www.enders-germany.com

Vennligst formalet og garantikortet samt
oppbevar kvitteringen for ytterligere
spgrsmal!

PRODUSENT

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Tyskland
+49(0) 2392 9782 30

Vi forbeholder oss retten til endringer i
farge og teknikk for a forbedre produktet.
C € Produkter som er merket med dette
symbolet oppfyller alle i EZS gjeldende

fellesskapsregler. EUkonformitetserklaeringen kan
fés under adressen som er trykt pa baksiden.

Konformitetserklaering

WEEE merkede enheter far ikke
slenges i husholdningsavfallet, men
ma sorteres separat.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MODELL: HYDE 6, BOSTON 6

Art.-Nr.: 7909

[]

Vers.-Nr.: 250929

CE &

UK
CA

NETTDEL MOTOR

Tlkobling inngang: 100-240 V Batteridrift: DC 3V, 1,5V x2 / UM-1/ Size *D*
50-60 Hz Energiforbruk: 06A 18W
Utgangsspenning: IV—/——= Tc: 75°C
Ytelse: 06A 18W Ta: 40°C
Beskyttelsesklasse: 2 Beskyttelsesklasse: 3
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WSKAZOWK|
BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem gril-

lowania, bezpieczenstwo powinno
by¢ zawsze na pierwszym miejscu.
Dlatego przed kazdym grillowaniem
nalezy przeprowadzi¢c kilka kontroli
bezpieczenstwa.
INFORMACJE OGOLNE

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku od 8 lat wzwyz oraz osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub przez
osoby nieposiadajgce doswiadczenia i
wiedzy, jesli sg one pod nadzorem lub
zostaty pouczone w zakresie bezpiecznego
obchodzenia sie z urzgdzeniem i rozumiejg
wynikajgce z tego zagrozenia.

Przed uzyciem swojego nowe-
go rozna grillowego prosimy o
doktadne zapoznanie sie z
instrukcjami.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie
urzadzeniem.
Nie pozostawiac urzadzenia

witgczonego ani bez nadzoru, gdy w jego
poblizu znajduja sie dzieci lub zwierzeta.

Dzieci w wieku ponizej 3 lat nalezy by¢
przez caty czas nadzorowac.

Dzieci od 3 lat i mtodsze niz 8 lat moga
tylko witgczac i wytgczac urzadzenie, jesli
sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w
zakresie bezpiecznego obchodzenia sie
z urzagdzeniem i zrozumiaty wynikajgce
z tego zagrozenia, przy zatozeniy,
ze urzagdzenie znajduje sie w swoim
normalnym miejscu uzytkowania.

Dzieciom w wieku od 3 lat i mtodszym
niz 8 lat nie wolno regulowac, czyscic,
przeprowadzac¢ konserwacji urzadzenia
ani wymieniac baterii.

Czyszczenie i konserwacja realizowana
przez uzytkownika nie mogg byc
wykonywane przez dzieci w wieku od 8 lat
bez nadzoru.

OSTROZNIE! Poszczegolne  czesci
mogg sie bardzo nagrzac | spowodowac
oparzenia. Obecne w poblizu urzgdzenia
dzieci i osoby wymagajgce opieki musza
znajdowac sie pod specjalnym nadzorem.

Podczas obstugi gorgcych elementow
nalezy nosic rekawice ochronne.

Rozen grillowy nalezy uzytkowac
wytgcznie w sposob opisany w niniejszej
instrukcji. Jakiekolwiek inne uzycie nie
opisane w tej instrukcji moze spowodowac
pozar, porazenie prgdem lub obrazenia
ciata.

W razie watpliwosci nalezy skon-
taktowac sie ze sprzedawcg urzgdzenia.

Nigdy nie uzywac rozna grillowego w
poblizu substancji palnych.

Unika¢  kontaktu z  materiatami
tatwopalnymi, takimi jak papier, Scianki
dziatowe, zastony, tkaniny, chemikalia itp.

Nie uzywac¢ rozna grillowego w
miejscach o duzym natezeniu ruchu.

Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia bez
nadzoru podczas pracy.

Przed przemieszczeniem lub
zZmagazynowaniem urzgdzenia do jego
catkowitego ostygniecia.

Nieprzestrzeganie  tej  wskazowki
ostrzegawczej moze spowodowac pozar

lub wybuch, a w rezultacie powazne
obrazenia ciata, Smierc i szkody rzeczowe.

W przypadku wystgpienia  ognia
zggcego nie nalezy gasic go woda.
Wytgczy¢ rozen grillowy i grill. Od%aczyo
przewody zasilajgce i odczeka¢ do
ostygniecia rozna grillowego i grilla.

Unika¢ uszkodzen spowodowanych
niewtasciwym uzytkowaniem, takim jak
zanurzenie w wodzie lub innej cieczy,
upuszczenie, uderzenie lub nadepniecie
na jakakolwiek czesc¢ urzadzenia.

Powierzchnia grilla nie moze miec
stycznosci z tatwopalnymi gazami |
cieczami, takimi jak benzyna, alkohol itp.
oraz innymi materiatami palnymi.

Podczas otwierania pokrywy mozliwe
jest wydostanie sie gorgcego powietrza.
Podczas otwierania pokrywy nalezy
upewnic sie, ze dzieci, a w szczegolnosci
osoby wymagajgce op|ek| znajduja sie z
dala od urzadzenia.

Nie patrzy¢ bezposrednio na zarzace
sie elementy grzejne przez dtuzszy czas.

Po zakonczeniu uzytkowania
urzadzenia nalezy najpierw wytgczyc
wytgeznik gtowny przy silniku, a dopiero
potem wyciggng¢ wtyczke sieciowa,
aby unikng¢ przypadkowego wtgczenia
urzadzenia.

POZYCJONOWANIE

Uzywac tylko na wolnym powietrzu.

Nie ktasc przewodu zasilajgcego w
obszarach, po ktérych sie chodzi.

Upewnic sie, ze kabel nie ma mozliwosci
stycznosci z grillem i roznem grillowym,
gdy sg one gorace.

Rozen grillowy nalezy trzymac z dala od
wilgoci, pryskajgcej wody itp.

W celu zapobiegniecia zachlapania lub
wpadniecia rozna grillowego do wody
nalezy uzywa¢ go tylko w odlegtosci
wynoszacej co najmniej 3 m od zbiornikow
wodnych, takich jak baseny lub stawy.

Podczas uzywania zachowa¢ be-
zpieczng odlegtos¢ od materiatow tat-
wopalnych i wrazliwych na ciepto. Odleg-
fos¢ nie moze by¢ mniejsza niz 0,5 m.
MECHANIKA

Nie dokonywa¢ modyfikacji tego
produktu i nie uzywac¢ go w inny sposob
niz ten zgodny z jego przeznaczeniem.

Podczas pracy urzadzenia nie wolno go
poruszac ani zdejmowac z uchwytu.

Upewnic¢ sie, ze wszystkie sruby sg
dokrecone. Regularnie kontrolowac sruby
pod katem prawidtowego przykrecenia.

ELEKTRYKA

Urzadzenie moze by¢ podtgczone tylko
do prawidtowo zainstalowanego gniazda
wtykowego z zestykiem ochronnym.

Urzadzeniejest przeznaczone do uzytku
na zewnatrz, dlatego musi by¢ zasilane
przez  wytacznik  réznicowoprgdowy
(PRCD) o pradzie wyzwalajgcym nie
wiekszym niz 30 mA.

Nalezy zwroci¢ uwage, aby dostepne
napiecie zasilajgce byto zgodne z
napieciem umieszczonym na tabliczce
Znamionowe;.

Kabel przytgczeniowy nalezy regularnie
sprawdzac pod katem uszkodzen. W razie
uszkodzenia nie wolno uzywac urzgdzenia.

Nie uzywac urzadzenia, jesli gniazdo
wtykowe jest uszkodzone.

Trzymac przewody elektryczne z dala
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od gorgcych powierzchni.

To urzadzenie jest zgodne z normami
technicznymiiprzepisamibezpieczenstwa
dla urzadzen elektrycznych.

Jesli wtyczka lub kabel sg uszkodzone,
moga zosta¢ wymienione wytgcznie
przez wykwalifikowany personel w celu
unikniecia zagrozen.

Nalezy zawsze upewni¢ sie, ze
gniazdko, z ktorego Panstwo korzystaja,
ma prawidtowe napiecie. Upewnic sie, ze
podczas pracy rozna grillowego zadne
inne urzadzenia o duzej mocy nie s3
podtgczone do tego samego obwodu.

Wyciggna¢ wtyczke, jesli rozen grillowy
nie bedzie uzywany.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane tylko z
dostarczong wtyczka sieciowa.

Stosowac  tylko z  dotgczonym
adapterem.

ZASILANIE BATERIAMI

U WAGA: Niebezpieczenstwo wybuchu
przy niewtasciwym obchodzeniu sie z
bateriami.

Baterii nie wolno tadowac, reaktywowac
innymi sposobami, rozktada¢, wrzucac
do ognia, podgrzewa¢ ani zwierac.
W innym razie istnieje zwiekszone
niebezpieczenstwo wybuchu i wyciekuy,
ponadto moga ulatniac sie gazy!

Unika¢ kontaktu elektrolitu ze skorg,
oczami i btonami Sluzowymi. W razie
kontaktu natychmiast obficie przeptukac
dotkniete  miejsca czystg wodg i
niezwtocznie udac sie do lekarza.

Nalezy pamietac o bezpiecznym
obchodzeniusie zbateriami: Wolnouzywac
tylko dopuszczonych do sprzedazy baterii
D/LR20 w njenagannym stanie.

OSTRZEZENIE: Baterie muszg zostac
wtozone zgodnie z polaryzacja.

UWAGA! Nie uzywac baterii
nadajgcych sie do ponownego tadowania.
Temperatura w komorze baterii moze byc¢
bardzo wysoka.

UWAGA! Baterie mozna wymieniac
tylko w ochtodzonym urzadzeniu.

W razie potrzeby przed wiozeniem
oczyscic styki baterii i urzgdzenia.

Wyja¢ baterie z silnika, jesli sg zuzyte
lub jesli rozen grillowy nie bedzie uzywany
przez dtuzszy czas. W ten sposéb unika
sie szkod, ktore mogg powstac¢ wskutek
wylania sie elektrolitu.

Nie naraza¢ baterii na zadne
ekstremalne warunki, przechowujgc je
np. na grzejnikach lub w bezposrednich
promieniach stonecznych. Zwiekszone
niebezpieczenstwo wycieku elektrolitu!
ROZPAKOWYWANIE/MONTAZ

Przed rozpoczeciem montazu usungc
wszystkie materiaty opakowania i folie
ochronne z poszczegolnych elementow.

Zagrozenie zycia wskutek uduszenia/
zadtawienia  sie.  Trzymac¢ materiat
opakowania poza zasiegiem dzieci |
od razu go zutylizowa¢. Trzymac¢ mate
elementy rowniez poza ich zasiegiem.

Mimo starannego wykonania
wszystkich pojedynczych czesci
poszczegolne elementy konstrukcji moga
mie¢ ostre krawedzie. Dlatego nalezy
nosic¢ rekawice ochronne, aby unikng¢ ran

cietych.



ROZPAKOWYWANIE/
MONTAZ

PRZEBIEG MONTAZU

Patrz strona 3.

BJesli potrzebujesz wiecej
miejsca, wyjmij ruszt do pod-
grzewania.

KORZYSTANIE

WLACZANIE ROZNA GRILLOWEGO

Podtgczyc¢ urzadzenie do gniazdka sieciowego (dos-

tarczony silnik mozna alternatywnie eksploatowac

rowniez z 2 bateriami 1,5 V (D); niezawarte w dos-
tawie).

1. Nasung¢ zeby do miesa na rozen.

2. Nastepnie przesungé przeznaczone do przygo-
towania potrawy na srodek rozna. Do zabezpiec-
zenia luznych kawatkéw miesa lub warzyw nigdy
nie uzywac sznurkéw z nylonu ani z tworzywa
sztucznego.

3. Gdy zywnos¢ jest juz bezpiecznie zamocowana,
witozy¢ spiczasty koniec preta w uchwyt silni-
ka. Jesli potrzebna jest wieksza ilos¢ miejsca,
usunac ruszty grilla.

4. Wiaczy¢ wytacznik sieciowy na obudowie silni-
ka, aby uruchomic silnik.

5. Witaczy¢ grill lub palnik tylny.

WYtACZANIE ROZNA GRILLOWEGO
. Aby wytaczyé urzadzenie, najpierw nalezy
zamkna¢ doptyw gazu do grilla.

2. Wytaczy¢ silnik.

3. Jesli urzadzenie byto eksploatowane z wtyczka
sieciowg, nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

WYMIANA BATERII

1. Ustawi¢ silnik na ,WYL.".

2. Otworzy¢ komore baterii.

3. Umiesci¢ 2 baterie D/LR20 (niezawarte w dos-
tawie) w komorze baterii. Pamieta¢ przy tym o
odpowiedniej polaryzaciji.

4. Ponownie zamkna¢ komore baterii. Silnik jest te-
raz gotowy do pracy.

PIELEGNACJA/KONSER-
WACJA/PRZECHOWYW

Upewnic sig, ze silnik jest wytgczony.

Zdjac¢ rozen i silnik z grilla, jesli nie bedzie on
uzywany.

Jesli wybrano prace z zasilaniem bateryjnym,
nalezy wyjac¢ baterie z silnika, aby unikng¢ wycieku
elektrolitu.

Po uzyciu wyczysci¢ wszystkie metalowe czesci
wilgotng szmatka.

Zestaw z  roznem  grillowym
przechowywac w suchym miejscu.

USUWANIE BLEDOW

BLAD: Pret nie obraca sie ze statg predkoscia.
USUWANIE BLEDU: Sprawdzi¢ potozenie miesa
na roznie, aby ustawi¢ wage tak, aby réwnomiernie
roztozona naprecie. Rozen mozna roéwniez wywazyc
poprzez regulacje przeciwwagi.

UTYLIZACJA

17D

Opakowanie produktu sktada sie z
materiatéw nadajacych sie do recyklin-
gu, ktére mozna przekaza¢ do ponow-
nego przetworzenia. W celu utylizacji
nalezy je sortowac i wrzuci¢ do przygo-
towanych konteneréw zbiorczych.

nalezy

W razie koniecznosci usuniecia artykutu nie nalezy
wyrzuca¢ go z odpadami domowymi. Prosze
zapytac¢ w lokalnym przedsiebiorstwie utylizacji od-
padow lub w zaktadzie komunalnym o mozliwosci
przyjaznej dla srodowiska i oszczedzajgcej surowce
utylizacji.

Zuzyte baterie nalezy zutylizowac zgodnie z

przepisami ustawowymi (ustawa o bateri-

ach). Zuzytych baterii nie wolno usuwac z

odpadami domowymi. Jako uzytkownik sg

Panstwo ustawowo zobowigzani do prze-

kazywania wszystkich baterii i akumulato-

row, niezaleznie od tego, czy zawierajg szkodliwe sub-

stancje*, czy nie, do puntu zbidrki w swojej gminie,

dzielnicy lub do punktu sprzedazy, aby mogty zostac
zutylizowane w sposob przyjazny dla srodowiska.

*z oznaczeniem: Cd = kadm, Pb = otow

INFORMACJE TECHNICZNE

MODEL.: HYDE 6, BOSTON 6

Nrart.: 7909

[]

Nr wersji: 250929

CE &
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GWARANCJA

Udzielamy 2 lat gwarancji na dziatanie tego
urzgdzenia. Warunkiem swiadczenia gwarancyjnego
jest poprawne obstugiwanie urzadzenia i oficjalny
dowdd daty zakupu.

Gwarancja wygasa po uptywie okresu gwarancji
lub natychmiast, jesli zostaty przeprowadzone
samodzielne zmiany w urzadzeniu. W elementach
konstrukcji, zapieczetowanych przez producenta
lub jego przedstawiciela, nie wolno przeprowadzac
zadnych manipulacji!

Jesli mimo naszych kontroli jakosci  produkt
wykazywatby wade, prosze nie zwraca¢ go
sprzedawcy detalicznego, lecz skontaktowac sie
bezposrednio z firma Enders. W ten sposéb mozemy
zapewnic¢ szybkie przetworzenie reklamacji.

SERWIS:
www.enders-germany.com

Prosze oraz zachowa¢ karte gwarancyjna
idowdd zakupu w razie pytan!

PRODUCENT

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Niemcy
+49(0) 2392 9782 30

Zastrzegamy sobie prawo do zmian kolo-
rystycznych i technicznych w celu uleps-

zenia produktu.

c € Produkty oznaczone tym symbolem
spetniajg wszystkie stosowane przepisy

wspolnotowe Europejskiego Obszaru Gospodarc-

zego.Deklaracje zgodnosci UE mozna uzyskac pod

adresem podanym na odwrocie.

Deklaracja zgodnosci

Urzadzen z oznaczeniem WEEE nie
wolno usuwac z odpadami domowymi
i nalezy je zbiera¢ osobno.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

UK
CA

ZASILACZ SILNIK

Zasilanie bateryjne:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Przytgcze wejsciowe: 100-240V
50-60 Hz Zuzycie energii: 06A 18W
Napiecie wyjsciowe: IV—/——= Tc: 75°C
Moc: 06A 18W Ta: 40°C
Klasa ochrony: 2 Klasa ochrony: 3
Stopien ochrony: P44 Stopien ochrony: IP20
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INSTRUCOES DE
SEGURANCA

Leia atentamente as
instrugoes antes de utilizar o
seu espeto de grelhador novo.
Antes de comegar a utilizar o

grelhador, a seguranca deve ser sempre

a sua primeira consideragao. Antes de

cada churrasco, portanto, devem ser efe-

tuados alguns controlos de seguranga.

GENERALIDADES

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com
falta de experiéncia e conhecimentos,
se lhes tiver sido dada supervisdo ou
instrucoes relativas a utilizagdo do
aparelho de uma forma segura e se
compreenderem os perigos envolvidos.

As criancas nao devem brincar com o
aparelho.

Nao deixe o aparelho ligado ou sem
supervisao quando criangas ou animais
estiverem por perto.

As criangas com menos de 3 anos
devem ser sempre supervisionadas.

As criangas com 3 e menos de 8 anos
de idade apenas devem ligar e desligar
o aparelho se forem supervisionadas ou
tiverem sido instruidas sobre a utilizagao
segura do aparelho e compreenderem os
perigos resultantes, desde que o aparelho
seja colocado na sua posigao normal de
utilizagao.

As criangas a partir dos 3 anos e com
menos de 8 anos nao estao autorizadas
a regular, limpar, efetuar manutengdo ou
trocar pilhas.

A limpeza e manutencado do utilizador
nao deve ser realizada por criangas com 8
anos ou mMais sem supervisao.

CUIDADO! As pegas individuais podem
tornar-se muito quentes e provocar
queimaduras. As criangas e as pessoas
vulnerdveis  presentes  devem  ser
especialmente vigiadas.

Use luvas de protegao ao manusear
componentes quentes.

Utilize o espeto do grelhador apenas
tal como descrito nestas instrucoes.
Qualquer outra utilizagdo ndo descrita
neste manual pode provocar incéndio,
choque elétrico ou ferimentos pessoais.

Se tiver alguma duvida, contacte o seu
vendedor.

Nao acione o espeto do grelhador perto
de substancias inflamaveis.

Impeca o contacto com materiais
inflamaveis tais como papel, divisdrias,
cortinas, panos, produtos quimicaos, etc.

Nao utilize o espeto do grelhador em
zonas de muito trafego.

Nao deixe o aparelho sem supervisao
durante a utilizacao.

Aguarde até o aparelho arrefecer antes
de o transportar ou armazenar.

O incumprimento deste aviso pode
provocar um incéndio ou explosao,
resultando em  ferimentos  graves,
acidentes mortais e danos materiais.

Se ocorrer algum jato de chamas, nao
extinga o fogo com agua. Desligue o
espeto de grelhador e o grelhador. Desligue

0s cabos de alimentacao e aguarde que o
grelhador e o espeto de grelhador tenham
arrefecido.

Evitar danos causados por utilizacao
inadequada, tais como imersao em agua
ou outros liquidos, queda, coliséo ou pisar
em quaisquer pecas.

A superficie do grelhador ndo deve
entrar em contacto com gases e liquidos
inflamaveis tais como gasolina, alcool,
etc. e outros materiais inflamaveis.

Ao abrir a capota, o ar quente pode
escapar. Ao abrir a capota, assegure-
se de gue as criancas e as pessoas que
necessitam de protecao, em particular,
sejam mantidas afastadas do aparelho.

Nao olhe diretamente para os elementos
de aquecimento incandescentes durante
muito tempo.

Depois de utilizar o aparelho, desligue
primeiro o interruptor principal do motor e
apenas depois retire a ficha da rede para
evitar ligar acidentalmente o aparelho.
POSICIONAMENTO

Utilizar apenas ao ar livre.

Nao coloque o cabo de alimentacao
através das areas de passagem.

Certifique-se de que o cabo ndo pode
entrar em contacto com o grelhador nem
com o espeto de grelhador, quando estéao
quentes.

Mantenha o espeto de grelhador
afastado de humidade, salpicos de agua,
etc.

Para evitar que o espeto de grelhador
seja salpicado ou caia a agua, utilize-o
apenas com uma distancia minima de 3 m
de espacos com agua, tais como piscinas
ou lagos.

Mantenha uma distancia segura de
materiais inflamaveis e sensiveis ao calor
durante o funcionamento. A distancia ndo
deve ser inferior a 0,5 m.

MECANICA

Nao altere este produto nem o utilize
de qualquer outra forma que nao seja a
pretendida.

O aparelho ndo deve ser deslocado
nem removido do suporte durante o
funcionamento.

Certifique-se de que todos os parafusos
sao apertados. Verifique o aperto de todos
os parafusos a intervalos regulares.

O fogdo ndo deve ser utilizado enquanto
0 espeto estiver a ser utilizado.
ELETRICIDADE

O aparelho apenas deve ser ligado a
uma tomada ligada a terra devidamente
instalada.

O aparelho foi concebido para uso ao ar
livre, pelo que deve ser operado através de
um dispositivo de corrente residual (RCD)
que tenha uma corrente de disparo nao
superior a 30 mA.

Certifiqgue-se de que a sua tenséo de
alimentacdo corresponde a indicada na
placa de identificacao do aparelho.

O cabo de ligacao deve ser verificado
regularmente relativamente a danos. Em
caso de danos, o aparelho nao deve ser
utilizado.

Nado utilize o aparelho se a tomada
estiver danificada.

Mantenha os cabos elétricos afastados
de todas as superficies quentes.

Este aparelho cumpre as normas
técnicas e os regulamentos de seguranca
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dos aparelhos elétricos.

Se a ficha ou o cabo for danificado,
apenas deve ser substituido por pessoal
qualificado, para evitar riscos.

Certifigue-se sempre de que a tensdo
correta seja aplicada a tomada utilizada.
Certifiqguese de que nenhum outro
aparelho com elevado consumo de
energia se encontre ligado no mesmo
circuito quando o espeto de grelhador
estiver em funcionamento.

Desligue o espeto do grelhador quando
nao estiver a ser utilizado.

O aparelho apenas deve ser utilizado
com a ficha de alimentagéo fornecida.

Utilizar apenas com  adaptador
fornecido em anexo.

Se houver alguma avaria no motor ou na
ficha de alimentagao, contacte o vendedor,
uma empresa especializada ou o fabricante.
N&o tente corrigir o erro sem auxilio.

Ao funcionar com uma ficha de
alimentacao, nao deve haver pilhas no
compartimento das pilhas.
FUNCIONAMENTO A PILHAS

ATENCAOQ: Perigo de explosao se as pilhas
forem manuseadas de forma incorreta.

As pilhas ndo devem ser carregadas,
reativadas poroutrosmeios,desmontadas,
langadas ao fogo, aquecidas ou utilizadas
em curto-circuito. Caso contrario, ha um
risco acrescido de exploséo e fuga, e os
gases também podem escapar!

Evitar o contacto do liquido da pilha
com a pele, olhos e mucosas. Em caso
de contacto, lavar imediatamente as areas
afetadas com agua limpa em abundancia
e consultar imediatamente um meédico.

Deve ser cumprido o manuseamento
seguro das pilhas: Apenas devem ser
utiizadas  pilhas  D/LR20 aprovadas
comercialmente e em perfeitas condigdes.

AVISO: As pilhas devem ser inseridas
com a polaridade correta.

ATENCAO! N&o utilize pilhas recar-
regaveis. A temperatura no compartimento
das pilhas pode ficar muito elevada.

ATENCAOQ! As pilhas apenas devem ser
trocadas no aparelho quando este tiver
arrefecido.

Limpe os contactos da pilha e do
aparelho, se necessario, antes da insercao.

Retire as pilhas do motor quando
estiverem gastas ou quando ndo estiver
a usar o espeto de grelhador durante
um periodo de tempo mais longo. Desta
forma, evitam-se os danos que podem ser
provocados por fugas.

Nao exponha as pilhas a condi¢oes
extremas, por exemplo, armazenando-
as em radiadores ou sob luz solar direta.
Aumento do risco de fugas!
DESEMBALAR/MONTAR

Remova todos os materiais de emba-
lagem e peliculas de protecao das pecas
individuais antes de iniciar a montagem.

Perigo de vida devido a asfixia/
engas gamento. Mantenha o material
de embalagem afastado das criangas e
elimine-o imediatamente. Guarde também
as pecas pequenas fora do alcance das
criangas.

Apesar do processamento cuidadoso
de todas as pegas individuais, alguns
componentes podem apresentar arestas
vivas. Como tal, use luvas de seguranca a

fim de evitar cortes e ferimentos por corte.



DESEMBALAR/MONTAR

PROCEDIMENTO DE
MONTAGEM

Consulte a pagina 3.

Se precisar de mais espago,
remova o rack de aquecimen-
to.

UTILIZAR

LIGAR O ESPETO DE GRELHADOR

Ligue o aparelho a uma tomada (em alternativa, o

motor fornecido também pode ser utilizado com

pilhas. 1,5V (D) 2x; néo incluidas no fornecimento).

1. Fagadeslizar um dos dentes de carne para o espeto.

2. Em seguida, centre os alimento que pretende pre-
parar no espeto. Nunca usar fio de nylon ou pldsti-
co para fixar pedagos soltos de carne ou vegetais.

3. Quando os alimentos estiverem seguros, in-
troduza a extremidade pontiaguda da haste no
mecanismo do motor. Se necessario, remova as
grelhas do grelhador para obter mais espago.

4. Ligue o interruptor de rede a caixa do motor para
ligar o motor.

5. Ligue o grelhador ou o queimador secunddrio.

DESLIGAR O ESPETO DE GRELHADOR

1. Para desligar o aparelho, primeiro feche o forne-
cimento de gas ao seu grelhador.

2. Desligue o motor.

3. Se tiver utilizado o aparelho com uma ficha de
alimentagao, puxe a ficha para fora da tomada.

MUDAR A PILHA

1. Desligue o motor, para a posigao “DESLIGAR”.

2. Abra o compartimento das pilhas.

3. Coloque 2 pilhas D/LR20 (ndo incluidas) no com-
partimento das pilhas. Certifique-se de que a po-
laridade estd correta.

4. Feche novamente o compartimento das pilhas. O
motor estd agora pronto a ser utilizado.

DADOS TECNICOS

CUIDADOS/MANUTENCAQ/
ARMAZENAMENTO

Certifique-se de que o motor esta desligado.

Remova o espeto e o motor do grelhador quando
este nao estiver a ser utilizado.

Se tiver selecionado o funcionamento a pilhas,
retire as pilhas do motor para evitar fugas.

Apos utilizagéo, limpe todas as pegas metalicas
com um pano humido.

Guarde o seu espeto de grelhador num local
seco.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

ERRO: A haste ndoroda auma velocidade constante.
RESOLUGAO DE PROBLEMAS: verifique a posigao
da carne no espeto para ajustar o peso de modo a
que fique equilibrada na haste. O espeto também
pode ser equilibrado ajustando o contrapeso.

ELIMINACAO
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A embalagem do produto consiste em
materiais reciclaveis que podem ser
reciclados. Elimine-os por tipo nos reci-
pientes de recolha fornecidos.

Quando se quiser desfazer do artigo, ndo o atire
para o lixo doméstico. Pergunte a sua empresa lo-
cal de eliminacao de residuos ou a respetiva admi-
nistragao municipal sobre as opg¢des de eliminagao
ecologicas e que poupam recursos.

As pilhas gastas devem ser eliminadas de
acordo com os regulamentos legais
alemaes (BattG). As pilhas gastas n&o de-
vem ser eliminadas com o lixo domeéstico.
. Como consumidor, é legalmente obrigado
a entregar todas as pilhas e baterias recar-
regaveis, independentemente de conterem ou nao
substancias nocivas*, a um ponto de recolha no seu
municipio, distrito ou posto de venda, para que pos-
sam ser eliminadas de uma forma ecoldgica.
*marcadas com: Cd = cadmio, Pb = chumbo

7909
GARANTIA

Assumimos durante 2 anos a garantia relativamente
ao funcionamento do aparelho. Pré-requisito para
a garantia é o manuseamento correto do aparelho e
uma prova oficial da data de compra.

A garantia expira ap6s o termo do periodo de garantia
ou imediatamente no caso de terem sido efetuadas
modificagbes por conta prépria no aparelho. Nao
podem ser efetuadas manipulagdes em componentes
que tenham sido selados pelo fabricante ou pelo seu
representante!

Nocasode o seuproduto, apesar dos nossos controlos
de qualidade, apresentar algum defeito, por favor
ndo o devolva na loja onde o adquiriu, mas contacte
diretamente a Enders. Desta forma, podemos garantir
um processamento rapido das queixas.

ASSISTENCIA:
www.enders-germany.com

Por favor, e guarde o certificado de
garantiae a prova de compra para even-
tual consulta!

FABRICANTE

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Alemanha
+49 (0) 2392 9782 30

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes
técnicas e de cor para melhorar o produto.

Declaracao de Conformidade
Os produtos marcados com este simbolo estdo em

conformidade com toda a legislagéo co-
C € munitaria aplicavel do Espa go Economi-

co Europeu. A declaragéo de conformi-
dade da UE pode ser solicitada no enderego indicado
Nno Verso.

Os aparelhos marcados com REEE

nao devem ser eliminados juntamente

com os residuos domésticos e devem
ser recolhidos separadamente.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MODELO: HYDE 6, BOSTON 6

N.° art.°: 7909

[]

Vers. n.°: 250929

CE &

UK
CA

FONTE DE ALIMENTAGAO MOTOR

Fornecimento de pilhas:

DC 3V, 1,5V x2 /UM-1/ Tamanho *D*

Entrada de ligagao: 100-240V

50-60 Hz Consumo energético: 06A 18W
Tens&o de saida: IV=—= Tc: 75°C
Poténcia: 06A 18W Ta: 40°C
Classe de protecao: 2 Classe de protegao: 3
Grau de protecao: P44 Grau de protecao: IP20
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INDICATIIDESIGURANTA
Va rugdm sa cititi cu atentie
instructiunile, fnainte de a uti-
liza noul dumneavoastra rot-
isor.

Inainte de a incepe sa frigeti,
in primul rand trebuie sa va gandltl
intotdeauna la siguranta. Din aceasta
cauza, inainte de orice frigere, trebuie
luate in considerare unele verificari ale
sigurantei.

GENERALITATI

Acest aparat poate fi utilizat de copii
cu varsta de peste 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta
si cunostinte, daca acestea au fost
supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului in conditii de siguranta
si daca inteleg pericolele implicate.

Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

Nu ldsati aparatul pornit  sau
nesupravegheat atunci cand sunt copii
sau animale in preajma.

Copiii mai mici de 3 ani trebuie sa fie
supravegheati in permanenta.

Copiii cu varsta mai mare de 3 ani si
mai mici de 8 ani pot sa porneasca si sa
opreasca aparatul, numai daca acestia
sunt supravegheati sau au fost instruiti,
in ceea ce priveste utilizarea sigura a
aparatului si inteleg pericolele care pot
rezulta din acesta, cu conditia ca aparatul
sa fie plasat in pozitia normala de utilizare.

Copiii cu varsta mai mare de 3 ani si
mai mici de 8 ani nu au voie sa regleze, sa
curete, sa efectueze lucrari de intretinere
sau sa schimbe bateriile.

Curdtarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie sa fie efectuate de
copii cu varsta de 8 ani si peste fara
supraveghere.

ATENTIE! Partile individuale pot deveni
foarte fierbinti si pot provoca arsuri. Copiii
si persoanele vulnerabile prezente trebuie
sa fie supravegheate in mod special.

Purtati manusi de protectie atunci cand
manipulati componente incinse.

Utilizatl rotisorul numai asa cum este
descris in aceste instructiuni. Orice alta
utilizare care nu este descrisa in acest

manual poate provoca incendii, socuri
electrice sau vatamari corporale.

Daca aveti indoieli,  contactati
vanzatorul.

Nu folositi rotisorul in apropierea
substantelor inflamabile.

Evitati  contactul cu  materiale
inflamabile, cum ar fi hartia, peretii
despartitori, perdelele, tesaturile,

substantele chimice etc.

Nu utilizati rotisorul in zone cu trafic
intens.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Asteptati pana cand aparatul se raceste
inainte de a-| transporta sau depozita.

Nerespectarea acestui avertisment
poate provoca un incendiu sau o explozie,
avand ca rezultat raniri grave, accidente
mortale si daune materiale.

Dacd se produce un incendiu
instantaneu, nu stingeti focul cu apa.
Opriti rotisorul si gratarul. Deconectati

cablurile de alimentare si asteptati pana
cand gratarul si rotisorul s-au racit.

Evitati deteriorarea din cauza utilizarii
necorespunzatoare, cum ar fi scufundarea
in apa sau in alte lichide, scaparea, lovirea
sau cdlcarea pe orice piesa.

Suprafata gratarului nu trebuie sa intre
in contact cu gaze si lichide inflamabile,
cum ar fi benzina, alcoolul etc. si alte
materiale inflamabile.

La deschiderea capotei, poate scdpa
aer fierbinte. Atunci cand deschideti
capota, va rugam sa va asigurati ca copiii
si, in special, persoanele care au nevoie de
protectie sunt tinute departe de aparat.

Nu va uitati direct la elementele de
incalzire incandescente pentru o perioada
lunga de timp.

Dupa utilizarea aparatului, va rugam sa
opriti mai intai intrerupatorul principal de
la motor si abia apoi scoateti stecherul
de alimentare de la retea pentru a evita
pornirea accidentala a aparatului.

POZITIONAREA

A se utiliza numai in aer liber.

Nu asezati cablul de alimentare prin
zone de trecere. Asigurati-va ca cablul
nu poate intra in contact cu gratarul si cu
rotisorul atunci cand acesta este fierbinte.

Tineti la distanta rotisorul de umezeals,
stropi de ap3g, etc.

Pentru a evita ca rotisorul sa fie stropit
sau sa cada in apa, utilizati-l numai la o
distanta minima de 3 m de recipientele cu
apa, cum ar fi piscine sau iazuri.

Pastrati in timpul functionarii o distanta
sigura fatd de materialele sensibile la
caldura si inflamabile. Distanta nu trebuie
sa fie mai mica de 0.5 m.

MECANICA

Nu modificati acest produs si nu il
utilizati in alt mod decat cel prevazut.

Aparatul nu trebuie sd fie mutat sau
scos din suport in timpul functionarii.

Asigurati-va ca toate suruburile sunt
stranse. Verificati la intervale regulate
strangerea tuturor suruburilor.

Aragazul nu trebuie sa fie utilizat in timp
ce se foloseste rotisorul.

ELECTRICA

Aparatul poate fi conectat numai
la o priza cu impdmantare instalata
corespunzator.

Unitatea este proiectata pentru utilizare
in aer liber, prin urmare, unitatea trebuie sa
fie operata prin intermediul unui dispozitiv
de curent rezidual (RCD) care are un curent
de declansare de cel mult 30 mA.

Asigurati-va ca tensiunea de alimentare
corespunde cu cea indicatd pe placuta de
identificare a unitatii.

Cablul de conectare trebuie verificat
in mod regulat pentru a vedea daca este
deteriorat. In caz de deteriorare, unitatea
nu trebuie sa fie utilizata.

Nu utilizati aparatul daca priza este
deteriorata.

Tineti cablurile electrice departe de
toate suprafetele fierbinti.

Acest aparat respecta standardele
tehnice si reglementdrile de siguranta
pentru aparate electrice.

Daca stecherul sau cablul este
deteriorat, acesta poate fi schimbat numai
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de catre personalul specializat, pentru a
evita pericolele.

Asigurati-va intotdeauna ca la priza
utilizatd se aplica tensiunea corecta.
Asigurati-va ca niciun alt aparat cu
consum mare de energie nu este conectat

in acelasi circuit atunci cand rotisorul este
in functiune.

Scoateti rotisorul din priza atunci cand
nu 1l utilizati.

Aparatul poate fi utilizat numai cu fisa
de retea furnizata.

Utilizati numai cu adaptorul inclus.

Daca existd o defectiune la motor sau la
stecherul de retea, va rugam sa contactati
dealerul, o companie specializata sau
producatorul. Nu fincercati sa corectati
singur eroarea.

La exploatarea cu un stecher de
alimentare de la retea, nu trebuie sa existe
nicio baterie Tn compartimentul pentru
baterii.

FUNCTIONAREA PE BAZA DE BATERII
A TENTIE: Pericol de explozie la

manipularea neadecvata a bateriilor.
Bateriile nu trebuie incarcate, reactivate

cu alte mijloace, dezasamblate, aruncate

in foc, incalzite sau scurtcircuitate. In caz

contrar, exista pericol ridicat de explozie
si de scurgere si, mai mult decat atat, pot
apare scurgeri de gaze!

Evitati contactul lichidului de baterie
cu pielea, ochii si mucoasele In caz de
contact, clatiti imediat locurile respective
Cu apa proaspata, suficienta si consultati
imediat un medic.

Trebuie sa se ia in considerare utilizarea
sigurd a bateriilor: Pot fi utilizate numai
bateriile D/LR20 aprobate in comert, in
stare perfectd de functionare.

AVERTIZARE! Bateriile trebuie sa fie
introduse cu polaritatea corecta.

ATENTIE!Nuutilizatibateriireincarcabile.
Temperatura in compartimentul pentru
baterii poate fi foarte ridicata.

ATENTIE! Bateriile pot fi schimbate
numai in aparatul racit.

Curatati contactele de baterie si ale
aparatului, daca este cazul, inainte de
introducere.

Indepartati bateriile din motor, atunci
cand acestea sunt consumate sau
atunci cand nu mai utilizati rotisorul timp

indelungat. Astfel dumneavoastra evitati

daunele, care pot apare prin scurgerea
bateriilor.

Nu expuneti bateriile la conditii extreme,
depozitandu-le de ex., pe calorifere sau
sub radiatia directa a razelor solare.
Pericol ridicat de scurgere a bateriilor!

DESPACHETAREA/MONTAREA
Inainte de inceperea montajului,

indepartati toate materialele de ambalaj

si folile de protectie de pe fiecare
component.

Pericol de moarte prin asfixiere/
in gerare. Pastrati la distantd de copii
materialul ambalajului  si eliminati-|
imediat. Pastrati si componentele mici
intr-un loc inaccesibil acestora.

In ciuda prelucrarii atente a tuturor
componentelor individuale, unele piese
de constructie pot avea margini ascutite.
Din aceasta cauzd, purtati manusi de

siguranta pentru a evita tdieturile.



DESPACHETAREA/
MONTAREA

DERULAREAMONTAJULUI

A se vedea pagina 3.
Daca aveti nevoie de mai mult
spatiu, va rugam sa scoateti
suportul de incalzire.

UTILIZAREA

PORNIREA ROTISORULUI

Conectati unitatea la o prizé de retea (alternativ, mo-

torul furnizat poate fi utilizat si cu baterii. 1,5V (D) 2x;

nu este inclus in pachetul livrat).

1. Glisati una din ghearele pentru carne pe tepusa.

2. Centrati apoi alimentele pe care doriti sd le
preparati pe frigdruie. Nu folositi niciodata sfoara
de nailon sau de plastic pentru a fixa bucatile de
carne sau legumele libere.

3. Odatd ce alimentele sunt sigure, introduceti
capatul ascutit al barei in dispozitivul motorului.
Dacéa este necesar, indepartati gratarul pentru
mai mult spatiu.

4. Porniti intrerupatorul de retea de pe carcasa mo-
torului pentru a porni motorul.

5. Porniti gratarul sau aragazul.

OPRIREA ROTISORULUI

1. Pentru a opri aparatul, inchideti mai intai alimen-
tarea cu gaz a gratarului dumneavoastra.

2. Opriti motorul.

3. Dacad ati utilizat aparatul cu un stecher de alimen-
tare de la retea, scoateti stecherul din priza.

SCHIMBAREA BATERIEI

1. Comutati motorul pe ,OPRIT".

2. Deschideti compartimentul bateriei.

3. Asezati 2 baterii D/LR20 (nu sunt incluse) in com-
partimentul pentru baterii. Asigurati-va ca polari-
tatea este corecta.

4. Inchideti din nou compartimentul pentru baterii.
Motorul este acum gata de utilizare.

INFORMATII TEHNICE

INGRIJIRE/INTRETINERE/
DEPOZITARE

Asigurati-va ca motorul este oprit.

Scoateti rotisorul si motorul de pe gratar atunci
cand acesta nu este utilizat.

Daca ati selectat functionarea pe baterii, scoateti
bateriile din motor pentru a evita scurgerile.

Dupa utilizare, curatati toate partile metalice cu
0 carpa umeda.

Depozitati setul dvs. de rotisor intr-un loc uscat.

DEPANARE

DEFECTIUNE: Tija nu se roteste cu o viteza constanta.
DEPANARE: Verificati pozitia cdrnii de pe tepusa
pentru a regla greutatea astfel incat sa fie echilibrata
pe tija. De asemenea, rotisorul poate fi echilibrat prin
reglarea contragreutatii.

ELIMINARE
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Ambalajul produsului contine materia-
le reciclabile, care pot fi predate pentru
revalorificare. Eliminati-le respectand
tipul de deseu, in recipientele de colecta-
re, disponibile.

Daca dumneavoastra doriti sa eliminati articolul, nu
il aruncati la gunoiul menajer. Consultati facilitatea
dumneavoastra locala, de colectare a deseurilor sau
autoritatea comunala, cu privire la posibilitatile de
eliminare ecologica si care protejeaza resursele.

Bateriile goale trebuie eliminate conform
prevederilor legale (Legea privind bateriile).

Bateriile goale nu trebuie aruncate la gunoi-

ul menajer. Dumneavoastrd, in calitate de

I COnsumator sunteti obligat prin lege, sa
predati toate bateriile si acumulatorii, indife-

rent daca acestea contin substante toxice* sau nu, la
un punct de colectare din comuna dumneavoastrg,
departamentul dumneavoastra sau in comert, pentru
ca acestea sd poata fi supuse unei eliminari ecologice.
*prevazute cu simbolul: Cd = cadmiu, Pb = plumb

7909
GARANTIE

Noiasigurdm o garantie de 2 anipentru functionalitatea
aparatului. Conditia pentru acordarea garantiei, o
constituie  manipularea adecvata a aparatului  si
dovada oficiald a datei de achizitie.

Garantia se stinge dupd expirarea termenului de
garantie sau imediat, daca sunt realizate modificari
autonome asupra aparatului. Asupra componentelor
care au fost sigilate de catre producéator sau de catre
reprezentantul acestuia, nu trebuie realizate niciun fel
de manipuldri!

Incazulin care, in ciuda controalelor noastre de calitate,
produsul prezinta o defectiune, atunci va rugam sa nu
predati produsul la comerciant, ci sa contactati direct
compania Enders. Noi putem s& asiguram astfel, o
prelucrare rapida a reclamatiei.

SERVICE
www.enders-germany.com

Sa si sa pastrati cardul degarantie si
bonul de casa pentru intrebari ulterioare!

PRODUCATOR

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Germania
+49 (0) 2392 9782 30

Sub rezerva variatiilor de culoare si a
modificarilor tehnice in scopul imbunata-

tirii produsului.

c € Produsele marcate cu acest simbol in-
deplinesc toate reglementarile comu-

nitare aplicabile ale Spatiului Economic European.

Declara ia de conformitate UE poate fi solicitata la

adresa indicata pe partea din spate.

Declara ie de conformitate

Aparatele cu marcajul WEEE nu tre-
buie aruncate la gunoiul menajer si tre-
buie colectate separat.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MODEL.: HYDE 6, BOSTON 6

Nr. art.: 7909

[]

Nr. versiune: 250929

CE &

UK
CA

ALIMENTATOR MOTOR

Alimentare cu baterii:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Intrare conexiune: 100-240V

50-60 Hz Consumul de energie: 06A 18W
Tensiunea de iesire: IV———= Tc: 75°C
Putere: 06A 18W Ta: 40°C
Clasa de protectie: 2 Clasa de protectie: 3
Tip de protectie: P44 Tip de protectie: IP20
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SE
SAKERHETSINFORMATION

Las instruktionerna noggrant
innan du anvander ditt nya
grillspett.

Innan du borjar grilla ska
sakerheten kontrolleras. Fore varje grill-
ning ska darfor vissa sakerhetsanvisnin-
gar beaktas.

ALLMANT

Denna enhet far anvandas av barn fran
8 ar och &ldre samt av personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala
formagor eller brist pa erfarenhet och
kunskap om de halls under uppsikt eller
har instruerats i en saker anvandning av
enheten och om de har forstatt de faror
som anvandningen kan medfora.

Barn far inte leka med enheten.

Lamna inte enheten paslagen eller utan
uppsikt om barn eller djur finns i narheten.

Barn som ar under 3 ar maste hallas
under standig uppsikt.

Barn mellan 3 och 8 ar far endast sla pa
och stéanga av enheten om de halls under
uppsikt eller har instruerats i enhetens
sakra anvandning och om de har forstatt

de faror som anvandningen kan m
dfora, forutsatt att enheten ar placerad i
sitt normala brukslage.

Barn mellan 3 och 8 é&r far inte stalla
in, rengodra, utfora underhdll eller byta
batterier.

Rengodring och anvandarunderhall far
inte utforas av barn fran och med 8 ar som
inte halls under uppsikt.

SE UPP! Enskilda delar kan vara mycket
varma och orsaka brannskador. Barn
och utsatta personer som befinner sig
i narheten maste hallas under sarskild
uppsikt.

Bar skyddshandskar vid hantering av
varma komponenter.

Anvand grillspettet  uteslutande i
enlighet med vad som anges i denna
handledning. All annan anvandning som
inte beskrivs i denna bruksanvisning kan
orsaka brand, elektrisk kortslutning eller
personskador.

Om du har
aterforsaljare.

Anvand inte grillspettet i narheten av
brannbara material.

Undvik kontakt med brandfarliga
material som  papper, skiljevaggar,
gardiner, dukar, kemikalier osv.

Anvand inte grillspettet i omraden med
mycket trafik.

Lamna inte enheten utan uppsikt under
pagaende drift.

Vanta tills grillen har svalnat, innan den
transporteras eller lagras.

Om denna varningsinformation inte
beaktas kan detta orsaka brand eller
explosion, som kan leda till allvarliga
personskador, dodsfallochmaterialskador.

Om en laga uppstar, far du inte slacka
elden med vatten. Stang av grillspettet
och grillen. Dra ut natkabeln och vanta tills
grillen och grillspettet har svalnat.

Undvik skador som kan uppsta genom
otillborlig anvandning som nedsankning i
vatten eller annan véatska, fallskador, stotar

fragor, kontakta din

eller att ndgon trampar pa enhetens delar.

Grillytan far inte komma i kontakt med
brandfarliga gaser och vatskor som t.ex.
bensin, alkohol osv. och andra brannbara
material.

Nar huven 6ppnas kan het |uft slappas
ut. Se darfor vid oppnandet av huven
sarskilt till att barn och personer med
skyddsbehov befinner sig pa avstand fran
enheten.

Titta inte direkt pa de glodande
varmeelementen under en langre tid.

Efter anvandningen, stang forst av
huvudstrombrytaren pa motorn och dra
sedan ut natkontakten for att forhindra att
enheten oavsiktligt slas pa igen.

PLACERING

Far endast anvandas utomhus.

Placera aldrig stromsladden
gangvagar.

Se till att kabeln inte kan komma i
kontakt med grillen och grillspettet nar
dessa ar varma.

Hall fuktighet och sténkvatten borta
fran grillspettet.

For att sakerstalla att grillspettet inte
utsatts for stankvatten eller kan falla i
vattnet,ska den placeras pa minst 3 m
avstand fran vattenkallor som pooler eller
dammar.

Hall under anvandningen ett sakert
avstand till brannbara och varmekansliga
material. Avstandet far inte vara mindre an
0,5m.

over

MEKANIK

Produkten far inte forandras och inte
anvandas pa ndgot an satt an vad den ar
avsedd for.

Enheten far inte flyttas eller tas ut ur
fastet under pagaende drift.

Se till att alla skruvar ar ordentligt
atdragna. Kontrollera att skruvarna sitter
ordentligt eller dra 4 dem med jamna
mellanrum.

Kokaren far inte anvandas saldnge
grillspettet anvands.

EL

Enheten far endast anslutas till ett
skyddskontaktuttag som har installerats
enligt gallande foreskrifter.

Enheten ar avsedd for anvandning
utomhus och méste darfor anslutas via
en jordfelsbrytare (RCD) som har en
utlosningsstrom som understiger 30 mA.

Se till att din matningsspanning
overensstammer med den som anges pa
enhetens typskylt.

Anslutningsledningen maste kontrolleras
for skador med jamna mellanrum. Om
en skada upptdcks, far enheten inte
anvandas.

Enheten far inte anvandas om eluttaget
ar skadat.

Hall stromsladden borta fran alla varma

ytor.
Denna enhet uppfyller de tekniska
standarderna samt sakerhetsbestam-

melserna for elektriska enheter.
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Om kontakten eller sladden ar skadad
far den endast bytas ut av fackpersonal,
for att forhindra skador.

Se till att eluttaget som anvands har
ratt spanning. Se till att det inom samma
stromkrets inte finns nagra andra enheter
nzjec]jc hog effekt anslutna, nar grillspettet ar
i drift.

Dra ur stickkontakten nar grillspettet
inte anvands.

Enheten far endast anvandas med den
medfoljande natkontakten.

Anvandning  endast
medfoljande adaptern.

Vid fel pa motorn eller natkontakten vand
dig till aterforsaljaren, ett specialforetag
eIIelr tillverkaren. Forsok inte atgarda felet
sjalv.

Vid drift med natkontakt far det inte
finnasnagot batteri i batterifacket.

med den

BATTERIDRIFT

O BS: Explosionsrisk vidicke fackmassig
hantering av batterier.

Batterier far inte laddas, ateraktiveras
pa annat satt, tas isér, kastas i eld, varmas
upp eller kortslutas. | annat fall foreligger
risk for explosion och lackage, dessutom
kan gaser tranga ut!

Om batterivatskan kommer kontakt
med hud, 6gon och slemhinnor skolj
omedelbart de drabbade omradena med
mycket klart vatten och uppsok lakare
omedelbart.

Den sakra hanteringen av batterier
maste beaktas: Endast i handeln
godkanda D/LR20-batterier i felfritt skick
far anvandas.

VARNING: Batterierna maste sattas i
med ratt polaritet.

OBS! Anvand inga uppladdningsbara
batterier. Temperaturen i batterifacket kan
vara mycket hog.

OBS! Batterier far endast bytas i en
enhet som svalnat.

Rengor vid behov batteriets och
enhetens kontakter innan du satter i dem.

Ta ut batterierna ur motorn nar de ar
forbrukade eller nar du inte tanker anvanda
grillspettet en langre tid. Pa detta sétt
undviker du skador som kan orsakas av

lackage.
Utsatt inte batterier for extrema
forhallanden, till exempel genom att

forvara dem pa varmeelement eller i direkt
solljus. Okad risk for lackage!

UPPACKNING/MONTERING

Fore montering ska allt forpacknings-
material och all skyddsfolie tas bort fran
de enskilda komponenterna.

Livsfara genom kvavning/svaljning.
Hall férpackningsmaterialet utom rackhall
for barn och lamna det omedelbart till
avfallshantering. Forvara dven smadelar
utom rackhall for barn.

Trots omsorgsfull bearbetning
av alla enskilda komponenter, kan
enskilda delar ha skarpa kanter. Anvand
darfor skyddshandskar for att undvika

skarskador.

UPPACKNING/



MONTERING

MONTERINGSPROCESS
Se sidan 3.

Om du behover mer utrym-
me, ta bort varmestillet.

ANVANDNING

GRILLSPETT - PASLAGNING

Anslut enheten till ett eluttag (alternativt kan den
medfoljande motorn dven anvandas med batterier.
1,5V (D) 2x; ingar inte i leveransen).

1. Skjut en av kottklorna péa spettet.

2. Centrera sedan maten du vill laga pa spettet.
Anvand aldrig snoren av nylon eller plast for att
sakra I0sa kottbitar eller gronsaker.

3. Séa snart maten ar sdker, satt in den spetsiga an-
den av stangen i motorns anordning. Vid behov
ta bort grillgallren for att f& mer plats.

4. Sla pa natomkopplaren pa motorns holje for att
starta motorn.

5. Sla pa grillen respektive den infrardda brannaren.

GRILLSPETT - AVSTANGNING

1. For att sténga av enheten stang forst av din grills
gastillforsel.

2. Stang av motorn.

3. Om du har anvant enheten med en natkontakt
ska denna dras ut ur eluttaget.

BATTERIBYTE

1. Stall in motorn p& "FRAN”.

2. Oppna batterifacket.

3. Séatt i 2 x D/LR20-batterier (ingar inte i leveran-
sen) i batterifacket. Se darvid till att polariteten ar
korrekt.

4. Stang batterifacket igen. Motorn ar nu redo for
drift.

TEKNISK INFORMATION

SKOTSEL/UNDERHALL/
FORVARING

Forvissa dig om att motorn ar avstangd.

Ta bort grillspettet och motorn fran grillen nar
denna inte anvands.

Om du har valt batteridrift, ta bort batterierna
fran motorn for att undvika ldckage.

Efter anvandning rengor alla metalldelar med en
fuktig duk.

Forvara ditt grillspettset pa en torr plats..

FELSOKNING
FEL: Stdngen roterar inte med en konstant hastghet.
FELSOKNING: Kontrollera kottets position pé spettet
for att justera vikten sa att den &r jamnt fordelad pa
stdngen. Spettet kan dven balanseras genom install-
ning av motvikten.

AVFALLSHANTERING
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Produktforpackningen bestar av
atervinningsbara material som kan
lamnas till atervinning. Kasta denna
kallsorterad i de tillhandahallna
atervinningsbehallarna.

Om du vill gora dig av med artikeln, kasta den inte
i hushéllsavfallet. Fraga ditt lokala avfallshantering
foretag eller kom-munen om majligheter for miljo-
vanlig och resursbesparande avfallshantering.

De tomma batterierna ska lamnas till avfall-

shantering i enlighet med de lagstadgade

bestdmmelserna (BattG). De tomma batte-

rierna far inte kastas i hushallsavfallet. Som

. konsument ar du enligt lag skyldig att re-

turnera alla batterier och ackumulatorer,

oavsett om de innehaller skadedamne* eller inte, till en

atervinningsstation i din kommun, din stadsdel eller i

handeln s& att de kan lamnas till miljévanlig avfallshan-
tering.

*markta med: Cd = kadmium, Pb = bly
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GARANTI

Vi ger 2 ars garanti pa enhetens funktion.
Forutsattning for garantin ar en korrekt hantering av
enheten och officiellt bevis pa inkdpsdatumet.

Garantin gar ut efter garantiperiodens slut ut eller
omedelbart om egenmaktiga andringar har utforts
pa enheten. Inga manipulationer far utforas pa
komponenter som har forseglats av tillverkaren eller
dennes representant!

Om ett fel uppstar pa din produkt trots vara
kvalitetskontroller ska du inte lamna tillbaka den till
aterforsaljaren, utan kontakta Enders direkt. Pa sa
satt kan vi garantera en snabb handlaggning av din
reklamation.

SERVICE
www.enders-germany.com

Garantikortet och spara det tillsammans
medinkopsbeviset for framtida referens!

TILLVERKARE

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Tyskland
+49(0) 2392 9782 30

Vi forbehaller oss ratten att gora farg-
och tekniska andringar for att forbattra

produkten.

C € Produkter markta med denna symbol
uppfyller alla tillampliga gemens-

kapsbestammelser inom Europeiska ekonomiska

samarbetsomrédet. EU-férsdkran om  &verens-

stammelse kan bestéllas via adressen som anges

pa baksidan.

Forsdkran om overensstammelse

WEEE-markta enheter far inte

kastas | hushallsavfallet och méste
lamnas till separat avfallshantering.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MODELL: HYDE 6, BOSTON 6

Artikelnummer: 7909

[]

Versionsnummer: 250929

CE &

UK
CA

NATADAPTER MOTOR

Batteriforsorjning:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Anslutning ingang: 100-240V

50-60 Hz Energiforbrukning: 06A 18W
Utgéngsspanning IV=——= Tc: 75°C
Effekt: 06A 18W Ta: 40°C
Skyddsklass: 2 Skyddsklass: 3
Kapslingsklass: P44 Kapslingsklass: IP20
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BEZPECNOSTNEPOKYNY
Pred pouzitim Vasho nového

A precitajte navod na pouziva-
nie.

Pri  pouzivani elektrické-
bezpeénost. Z tohoto dévodu vykonajte
bezpecnostnu kontrolu pred kazdym gri-
lovanim.

grilovacieho razna si pozorne
ho grilu myslite v prvom rade vzdy na
VSEOBECNE

Tento pristroj mozu pouzivat deti od 8
rokov a starSie ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi
skusenostami a znalostami, ak su pod
dohladom alebo boli pou¢ené o pouzivani
spotrebica bezpecnym spoésobom a
rozumeju prislusnym rizikam.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

Nenechavajte zapnuty pristroj
dozoru v blizkosti deti alebo zvierat.

Deti mladsie ako 3 roky musia byt
v Dblizkosti zariadenia pod neustalym
dozorom.

Deti od 3 rokov a mladsie ako 8 rokov
moZzu pristroj zapinat a vypinat len vtedy,
ak su pod dozorom alebo boli poucené o
bezpecnom pouzivani pristroja a rozumeli
nebezpecenstvam, ktoré z toho vyplyvaju,
za predpokladu, ze je pristroj umiestneny
vo svojej normalnej polohe pouzivania.

Detom od 3 rokov a mladsim ako 8
rokov nie je dovolené upravovat, Gistit,
vykonavat udrzbu alebo vymiernat batérie.

Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu
vykonavat deti starSie ako 8 rokov bez
dozoru.

POZOR! Jednotlivé ¢asti sa mozu velmi
zohriat a sposobit popdleniny. Deti a
zranitelné osoby v blizkosti pristroja musia
byt pod prisnym dozorom.

Pri  nardbani s hortcimi ¢astami
pristroja pouzivajte ochranné rukavice.

Grilovaci razen pouzivajte len v sulade s
navodom na pouzivanie. Sp6soby pouzitia
iné ako spdsoby popisané v tomto navode
nesmu byt aplikované. Ich aplikacia méze
sposobit poziar, Uraz elektrickym pradom
alebo straty na zivote.

V pripade otazok sa obratte na Vasho
predajcu.

Grilovaci  razen
blizkostihorlavych latok.

Zabrante kontaktu s horlavymi
materidlmi ako su papier, deliace steny,
zaclony, plachty, chemikalie atd.

Nepouzivajte grilovaci razen vo vysoko
frekventovanych oblastiach.

Pocas prevadzky nenechavajte pristroj
bez dozoru.

Pred transportom alebo uskladnenim
pristroja pockajte, kym Uplne vychladne.

Nesplnenie tejto podmienky moze viest
k poziaru alebo expldzii, ktorée mézu mat
za nasledok vazne zranenia, smrtelné
Urazy alebo skody na majetku.

V pripade poziaru nehaste ohen vodou.
Vypnite grilovaci razen a gril. Odpojte
sietové kable a pockajte, kym gril a
grilovaci razen vychladnu.

Vyhnite saposkodeniamanespravnemu
pouzitiu ako ponorenie do vody alebo inych

bez

nepouzivajte v

tekutin, padnutie, narazy alebo sliapnutie
na hocijaké Casti zariadenia.

Grilovacia plocha nesmie byt v kontakte
s horlavymi plynmi a tekutinami ako napr.
benzin, alkohol, atd. a inymi horlavymi
materialmi.

Pro otvoreni veka grilu moéze dojst
k uniknutiu horuceho vzduchu. Dbajte
prosim na to, aby boli hlavne deti a
zranitelné osoby v dostatocnej vzdialenosti
od grilu pri jeho otvoreni.

Nepozerajte sa dlhsiu dobu priamo na
horlce ohrievacie elementy.

Po pouziti pristroja najprv vypnite hlavny
spinaC motora a az potom vytiahnite

sietovl  zastréku, aby ste zabranili
nahodnému zapnutiu pristroja.
UMIESTNENIE

Pouzivajte len vonku.

Elektricky kabel nesmie lezat na

cestach alebo chodnikoch.

Uistite sa, Ze kabel nemdze prist do
kontaktu s grilom a grilovacim raznom,
ked je horuci.

Grilovaci razen chrante pred vihkostou,
striekajucou vodou, atd'.

Aby  ste  zabranili  postriekaniu
grilovacieho razna alebo jeho padu do
vody, pouzivajte ho len v minimalneg]
vzdialenosti 3 m od vodnych nadrzi ako su
bazény alebo rybniky.

PocCas prevadzky udrzujte bezpecnu
vzdialenost od horlavych materidlov alebo
materialov citlivych na teplo. Vzdialenost
nesmie byt mensia ako 0,5 m.

MECHANIKA
Tento  vyrobok  neupravujte  ani
nepouzivajte inym spésobom, ako je

stanovené.

Pristroj sa pocas prevadzky nesmie
presuvat ani vyberat z drziaka.

Uistite sa, ze st vsetky skrutky utiahnuté.
Kontrolujte v pravidelnych intervaloch, Ci
su skrutky utiahnuté.

Varic sa nesmie pouzivat, ked sa
pouziva grilovaci razen.

ELEKTRIKA

Pristroj mozno zapojit len do uzemnene;j
zasuvky, ktora zodpoveda platnym
predpisom.

Pristroj je koncipovany pre vonkajSie
pouzitie a musi byt napajany zariadenim s
ochranou pred zvyskovym pridom (RCD),
ktoré ma spustaci prud menej ako 30 mA.

Dbajte na to, aby jeho napajacie napatie
bolo identické s napajacim prudom
uvedenym na popisnom Stitku Vasho
pristroja.

Pripojovacie vedenie musi byt v
pravidelnych intervaloch kontrolované
ohladom poskodeni. V pripade poskodenia
sa pristroj nesmie pouzivat.

Nepouzivajte zariadenie ak je zasuvka
poskodena.

Elektricky kabel nesmie byt v blizkosti
horucich ploch. ’

Tento pristroj splia technické normy
a bezpecnostné predpisy pre elektricke
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spotrebice.

Aby ste sa vyhli nebezpecenstvu,
musi byt zasuvka alebo napajaci kabel
vymeneny odbornym personalom.

Vzdy sa uistite, ze pouzivana zasuvka
ma spravne napatie. Uistite sa, ze pocas
prevadzky grilovacieho razna nie su v
rovnakom obvode zapojené ziadne iné
spotrebice s vysokou spotrebou energie.

Ak sa grilovaci razen nepouziva, odpojte
ho zo zasuvky.

Pristroj sa mdze pouzivat len s dodanou
sietovou zastrckou.

Pouzivajte iba s prilozenym adaptérom.

V  pripade poruchy motora alebo
sietove] zastréky sa obratte na predajcu,
Specializovand  firmu alebo vyrobcu.
Nepokusajte sa chybu opravit sami.

Pri prevadzke so sietovou zastrckou
nesmie byt v priecinku pre batérie ziadna
batéria.

PREVADZKA S BATERIAMI

P OZOR: Nebezpecenstvo explozie pri
nespravnom zaobchadzani s batériami.

Batérie sa nesmu nabijat, reaktivovat
inym spoésobom, rozoberat, hodit do
ohna, zohriat alebo skratovat. V opacnom
pripade existuje zvysené riziko vybuchu a
vytecenia, okrem toho mézu unikat plyny!

Zabrante kontaktu kvapaliny z batérie
s pokozkou, o¢ami a sliznicami V pripade
kontaktu okamzite oplachnite zasiahnuté
miesta velkym mnozstvom cistej vody a
okamzite vyhladajte lekara.

Je potrebné dodrziavat bezpecénu
manipulaciu s batériami: Mézu sa pouzivat
len komercne schvalené batérie D/LR20 v
bezchybnom stave.

VAROVANIE: Batérie musia byt viozené
S0 spravnou polaritou.

POZOR!  Nepouzivajte  nabijatelné
batérie. Teplota v oblasti batérii moze byt
velmi vysoka.

POZOR! Vymena batérii je mozna ba na
vychladnutom pristroji.

Batérie a kontakty pristroja v pripade
potreby pred vlozenim vycistite.

Batéerie z motora vyberte, ked sa vybiju
alebo ked grilovaci razen nebudete dlhsi
¢as pouzivat. Tak predidete Skodam, ktoré
by mohli vzniknut vytecenim.

Nevystavujte  batérie  extrémnym
podmienkam, neskladujte ich napr. na
radiatoroch alebo na priamom slne¢nom
svetle. Zvysené nebezpecenstvo
vytecenial

VYBALENIE/MONTAZ

Pred zaCiatkom montdze odstrante z
jednotlivych Casti vSetok obalovy material
a ochranné folie.

NebezpecCenstvo ohrozenia zivota v
désledku udusenia/prehltnutia. Obalovy
material uchovavajte mimo dosahu deti a
okamzite ho zlikvidujte. Drobné diely tiez
skladujte mimo dosahu deti.

Napriek  dokladnému  opracovaniu
vSetkych jednotlivych ¢asti mézu mat
jednaotlivée komponenty ostré hrany. Preto
pouzivajte ochranné rukavice, aby ste

predisli reznym poraneniam.



VYBALENIE/MONTAZ

PRIEBEH MONTAZE

Pozri stranu 3.

Ak potrebujete viac miesta,
odstrante ohrievaci stojan

PREVADZKA

ZAPNUTIE GRILOVACIEHO RAZNA

Pripojte pristroj k sietovej zdsuvke (dodany motor

je mozné pouzit aj s batériami. 1,5 V (D) 2x; nie su

stcastou doddvky).

1. Nasunte jeden z masovych hrotov na razen.

2. Potom na razni vycentrujte jedlo, ktoré chcete
pripravit. Na upevnenie volnych kusov masa ale-
bo zeleniny nikdy nepouZzivajte nylonové alebo
plastové snurky.

3. Ked je jedlo bezpecné, vlozte Spicaty koniec
tyce do zariadenia motora. V pripade potreby
odstrante grilovacie mriezky, aby ste ziskali viac
miesta.

4. Na spustenie motora zapnite sietovy spina¢ na
schranke motora.

5. Zapnite gril resp. hordk.

VYPNUTIE GRILOVACIEHO RAZNA

1. Ak chcete pristroj vypnut, najprv zatvorte privod
plynu Vasho grilu.

2. Vypnite motor.

3. Ak ste pristroj prevadzkovali so sietovou
zastrckou, vytiahnite zastréku zo zasuvky.

BATTERIEWECHSEL

1. Prepnite motor do polohy ,VYP".

2. Otvorte priecinok pre batérie.

3. Do priecinka pre batérie vlozte 2 batérie D/LR20
(nie su sucastou dodavky). Dbajte pritom na
spravnu polaritu.

4. Znova zatvorte priecinok pre batérie. Motor je te-
raz pripraveny na pouzivanie.

TECHNICKE UDAJE

STAROSTLIVOST/
UDRZBA/SKLADOVANIE

Uistite sa, ze je motor vypnuty.

Ak gril nepouzivate, vyberte z neho grilovaci
razen a motor.

Ak ste zvolili prevadzku na batérie, vyberte batérie
z motora, aby nedoslo k ich vyteceniu.

Po pouziti vycistite vSetky kovové casti vihkou
handrickou.

Sadu grilovacich raznov skladujte na suchom
mieste.

ODSTRANENIE CHYBY

CHYBA: Ty¢ sa neotdca konstantnou rychlostou.
ODSTRANENIE CHYBY: skontrolujte polohu masa
na razni a nastavte zavazie tak, aby bolo vyvazené
na ty¢i. Razen mozno vyvazit aj nastavenim protiza-
vazia.

LIKVIDACIA
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Obal vyrobku pozostava z recyk-
lovatelnych materialov, ktoré je mozné
recyklovat. Zlikvidujte ich oddelene v
dodanych zbernych nadobach.

Ak uz vyrobok nechcete pouzivat, nevyhadzujte ho
do domového odpadu. O moznostiach ekologickej
likvidacie, ktord Setri zdroje, sa informujte u Vasej
miestnej likvidacnej spolo¢nosti alebo na obecnom
urade.

Vybité batérie sa musia zlikvidovat v stlade

so zakonnymi ustanoveniami (BattG). Vybi-

té batérie nesmu byt zlikvidované v domo-

vom odpade. Ako spotrebitel ste zo zakona

. povinny vratit vSetky batérie a akumuldtoro-

vé batérie bez ohladu na to, ¢i obsahuju

Skodlivé latky * alebo nie, na zbernom mieste vo Vasej

obci, Vasej stvrti alebo v maloobchodnych predajni-

ach, aby mohli byt zlikvidované ekologickym sp6so-
bom.

*oznacené s: Cd = kadmium, Pb = olovo

7909
ZARUKA

Poskytujeme 2-rocnu zaruku na funkciu pristroja.
Predpokladom  zaru¢ného vykonu je sprdvna
manipuldcia s pristrojom a oficialny doklad o datume
kupy.

Zaruka zanikd po uplynuti zaru¢nej doby alebo
okamzite, ak bol pristroj svojvolne upraveny. Na

dieloch, ktoré boli zapecatené vyrobcom alebo jeho
zastupcom, sa nesmu vykondvat Ziadne manipulécie!

Ak sa u Vasho vyrobku napriek nasim kontrolam kvality
vyskytne chyba, nevracajte ho maloobchodnikovi,
ale kontaktujte priamo spolo¢nost Enders. Tymto
spdsobom moézZzeme zabezpedit rychle spracovanie
reklamacii.

SERVIS
www.enders-germany.com

Prosim a uschovajte si zarucny list ako
ajdoklad o kipe pre spatné otazky!

VYROBCA

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Nemecko
+49 (0) 2392 9782 30

Vyhradzujeme si pravo na farebné a tech-

nické zmeny na zlepSenie produktu.

c € Vyrobky oznaCené tymto symbolom
spifiaju véetky platné pravne predpisy

Europskeho hospodarskeho priestoru. Vyhlasenie o
zhode EU si mézZete vyziadat na adrese uvedenej na
zadnej strane.

Vyhlasenie o zhode

Spotrebice s oznacenim WEEE sa
nesmu vyhadzovat do domového
odpadu a musia sa zbierat oddelene.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MODELL: HYDE 6, BOSTON 6

Vyr. €. 7909

[]

Verz. ¢.. 250929

CE &

UK
CA

SIETOVY DIEL MOTOR

Napajanie batériami:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Pripojka vstup: 100-240V

50-60 Hz Spotreba energie: 06A 18W
Vystupné napatie: IV———= Tc: 75°C
Vykon: 06A 18W Ta: 40°C
Trieda ochrany: 2 Trieda ochrany: 3
Druh ochrany: P44 Druh ochrany: IP20
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Si
Pozorno preberite navodila,
preden boste zaceli uporablja-
ti vase novo nabodalo za zar.
zaru, mora biti varnost vedno
na prvem mestu. Pred vsako peko na
Zaru je zato treba uposStevati nekatera

VARNOSTNI NAPOTKI
Preden zacnete s peko na
varnostna preverjanja.

SPLOSNO

Otroci stari 8 let in veC ter osebe
z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali
mentalnimi  sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izkusenj in znanja lahko to napravo
uporabljajo, ¢e so pod nadzorom ali so bili
glede varne uporabe naprave pouceni ter so
razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz nje.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Naprave ne puscajte vkljucene ali brez
nadzora, Ce so v blizini otroci ali zivali.

Otroci, mlajsi od 3 let, morajo biti stalno
pod nadzorom.

Otroci, starejsi od 3 let in mlajsi od 8
let, smejo napravo vklapljati in izklapljati,
¢e so pod nadzorom ali so bili glede
varne uporabe naprave pouceni in so
razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz tega,
pod pogojem, da je naprava namescena v
obi¢ajnem polozaju za uporabo.

Otroci, starejSi od 3 let in mlajSi od 8
let, naprave ne smejo uravnavati, Cistiti,
vzdrzevati ali zamenjati baterij.

Otroci stari 8 let in ve€ ne smejo brez
nadzora izvajati CiSCenja in vzdrzevanja, ki
ga lahko izvaja uporabnik.

PREVIDNO! Posamezni deli so lahko
zelo vrocCi in povzrocajo opekline. Navzoce
otroke in osebe, ki potrebujejo zascito je
treba posebej nadzorovati.

Pri delu z vroc¢imi sestavnimi deli nosite
zascitne rokavice.

Nabodalo za zar uporabljajte izklju¢no
tako, kot je opisano v teh navodilih. Vse
druge uporabe, ki niso opisane v tem
navodilu, lahko povzrocijo pozar, udar
elektricnega toka ali posSkodujejo osebe.

Ce o tem dvomite, stopite v stik z vasim
trgovcem.

Nabodalo za zar naj ne deluje v blizini
gorljivih snovi.

Preprecite stik z vnetljivimi materiali kot
so papir, predelne stene, zavese, brisace,
kemikalije itn.

Nabodala za zar ne uporabljajte na
obmodjih, kjer se giblje dosti ljudi.

Med uporabo ne puscajte naprave brez
nadzora.

Pocakajte, da se naprava ohladi, preden
jo transportirate ali shranite.

Neupostevanje  tega  varnostnega
opozorila lahko povzroCi pozar ali
eksplozijo, s ¢imer lahko pride do resnih
poskodb, do smrtnih nesre¢ in do
magerialne Skode.

Ce se pojavi sikajoc¢i plamen, ognja ne
gasite z vodo. Izklopite nabodalo za zar in
zar. lzvlecite omrezni kabel in pocakajte,
da se zar in nabodalo za zar ohladita.

Preprecite poskodbe zaradinestrokovne
uporabe, kot je potapljanje v vodo ali druge
tekocCine, padec na tla, sunki ali stopanje
na poljubne dele.

PovrSina zara ne sme priti v stik z

vnetljivimi plini in teko¢inami, kot so npr.
bencin, alkohol ali drugi gorljivi materiali.

Pri odpiranju pokrova lahko uhaja vro¢
zrak. Pazite pri odpiranju pokrova na to, da
se zaru ne priblizujejo otroci in osebe, ki
potrebujejo zascito.

Ne glejte za dlje ¢asa neposredno v
zareCe grelne elemente.

Prosimo, da po uporabi naprave najpre;
izklopite glavno stikalo na motorju in sele
nato izvlecete elektricni vtic, s Cimer boste
preprecili nehoteni vklop naprave.

NAMESTITEV

Uporabljajte samo na prostem.

Elektricnega kabla ne polagajte prek poti.

Poskrbite, da kabel ne bo mogel priti v
stik z zarom in nabodalom za zar, ko sta
vroca.

Nabodalo za zar ne sme biti v stiku z
vlago, brizgajoco vodo itn.

Da nabodalo za zar ne bo poskropljeno
ali padlo v vodo, ga uporabljajte samo na
razdalji vsaj 3 m od zbiralnikov vode, kot so
bazeni ali ribniki.

Med obratovanjem imejte var no
razdaljo do gorljivih in na vrocino
obcutljivih materialov. Razdalja ne sme biti
manjsa od 0,5 m.

MEHANIKA

Ne spreminjajte tega izdelka ter
ga ne uporabljajte v drug namen od
predvidenega.

Naprave med delovanjem ne smete
premikati ali vzeti iz drzala.

Pazite na to, da so vsi vijaki zategnjeni.
V rednih presledkih kontrolirajte Cvrst
polozaj vseh vijakov.

Dokler je nabodalo za zar v uporabi,
kuhalnika ni dovoljeno uporabljati.

ELEKTRIKA

Napravo je dovoljeno priklapljati le na
ustrezno s predpisi hamesceno zascitno
kontaktno vticnico.

Naprava je zasnovana za uporabo na
prostem, zato mora delovati prek zascitne
naprave za okvarni tok (RCD), ki ima
sprozilni tok, ki ni vecji od 30 mA.

Pazite na to, da se elektricna napetost
pri vas ujema s tisto, ki je navedena na
tipski tablici naprave.

Prikljucni kabel je treba redno preverjati
glede poskodb. V primeru poskodbe,
naprave ne smete uporabljati.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je vticnica
pokvarjena.

Elektricni kabel drzite pro¢ od vseh
vrocih povrsin.

Ta naprava ustreza  tehnicnim
standardom ter varnostnim dolocbam za
elektricne naprave.

Ce sta poskodovana vti¢ ali kabel, ju
sme zamenjati le strokovno usposobljena
oseba, da se prepreci ogrozanja.

Vselej zagotovite, da ima uporabljena
vtiCnica pravilno napetost. Zagotovite, da
v istem elektricnem krogu niso prikljucene
nadaljnje naprave z visoko mocjo, ko
nabodalo za zar deluje.
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Izvlecite vti¢, kadar nabodala za zar ne
uporabljate.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo
s prilozenim omreznim vticem.

Uporaba samo s prilozenim adapterjem.

Pri napakah na motorju ali omreznem
viiCu se obrnite na trgovca, strokovno
delavnico ali proizvajalca. Ne poskuSajte
samo odpravljati napak.

Pri obratovanju z omreznim vtiCem ne
sme biti nobene baterije v predalcku za
baterije.

BATERIJSKO DELOVANJE

P OZOR: Nevarnost eksplozije zaradi
nestrokovnega ravnanja z baterijami.

Baterij ne smete polniti, jih ponovno
aktivirati z drugimi sredstvi, razstavljati,
metati v ogenj, segrevati ali kratkosticno
vezati. V nasprotnem primeru obstaja
povecana nevarnost eksplozij in iztekanja,
poleg tega lahko uhajajo plini!

Preprecite stik baterijske tekocCine s
kozo, z o¢mi in s sluznicami. Ob stiku
prizadeta mesta takoj sperite z obilo Ciste
vode in takoj poiscite zdravnisko pomoc.

Upostevati je treba varno ravnanje z
baterijami: Uporabljate lahko le za trgovino
odobrene baterije D/LR20 v brezhibnem
stanju.

OPOZORILO: Baterije je treba vstaviti
skladno s polarnostjo.

POZOR! Ne uporabljajte polnilnih baterij.
Temperatura v predalCku za baterije je
lahko zelo visoka.

POZOR! Baterije je dovoljeno zamenjati
samo pri ohlajeni napravi.

Pred vstavljanjem po potrebi ocistite
kontakte baterije in naprave.

Odstranite baterije iz motorja, ¢e so
izrabljene ali kadar nabodala za zar dlje
Casa ne uporabljate. Tako boste preprecili
Skode, ki bi nastale z iztekanjem baterij.

Baterij ne izpostavljajte ekstremnim
pogojem, tako da bi te shranjevali npr. na
grelnih telesih ali neposredno izpostavljene
sonénemu sevanju. Povecana nevarnost
iztekanja!

RAZPAKIRANJE/MONTAZA

Pred zaCetkom montaze odstranite
ves embalazni material in zas¢itne folije s
posameznih delov.

Smrtna nevarnost zaradi zaduSitve/
zauzitja. Embalazni material vedno hranite
zunaj dosega otrok in ga takoj zavrzite.
Tudi majhne dele shranite zunaj njihovega
dosega.

Kljub skrbni obdelavi vseh posameznih
delov, lahko imajo nekateri deli ostre
robove. Zato nosite zaScitne rokavice, da

boste preprecili ureznine.



RAZPAKIRANJE/MONTAZA

POTEK MONTAZE

Glej stran 3.

Ce potrebujete veé prostora,
odstranite grelno stojalo.

UPORABA

VKLOP NABODALA ZA ZAR

Napravo priklju¢ite v vti¢nico (alternativno lahko
uporabljate prilozeni motor tudi z baterijami. 1,5 V
(D) 2x; nista prilozeni).

1. Potisnite en kos mesa na nabodalo.

2. Nato usredinite Zivila, ki jih Zelite pripraviti, na
nabodalo. Za pritrditev ohlapnih kosov mesa ali
zelenjave nikoli ne uporabljajte vrvic iz najlona ali
umetne mase.

3. Ko je zivilo pritrjeno, poloZite koni¢asti konec
palcke v pripravo motorja. Za ve¢ prostora po po-
trebi odstranite Zar resetko.

4. Vklopite omrezno stikalo na ohisju motorja, da
zazenete motor.

5. Vklopite Zar oz. ozadni gorilnik.

IZKLOP NABODALA ZA ZAR

1. Za izklop naprave najprej prikljucite dovod plina
zara.

2. Izklopite motor.

3. Cenapravo uporabljate zomreznim vtigem, izvle-
cite vtic iz vticnice.

ZAMENJAVA BATERIJE

1. Preklopite motor na »IZKLOP«.

2. Odprite predalcek za baterije.

3. Vstavite 2 bateriji D/LR20 (nista priloZeni) v
predalcek za baterije. Pri tem pazite na pravilno
polarnost.

4. Znova zaprite predalcek za baterije. Motor je zdaj
pripravljen za delovanje.

TEHNICNI PODATKI

NEGA/VZDRZEVANJE/
HRAMBA

Prepricajte se, ali je motor izklopljen.

Odstranite nabodalo za zar in motor iz zara,
kadar ga ne uporabljate.

Ce ste izbrali baterijsko delovanje, odstranite
baterije iz motorja, da preprecite iztekanje.

Po uporabi ocistite vse kovinske dele z vlazno
krpo.

Svoj komplet nabodal za Zar hranite na suhem
mestu.

ODPRAVLJANJE NAPAK

NAPAKA: Palcka se ne vrti s konstantno hitrostjo.
ODPRAVLJANJE NAPAK: preverite poloZaj mesa na
nabodalu, da teZo nastavite tako, da bo uravnotezeno
porazdeljena na palcki. Palcko lahko izravnate tudi z
nastavitvijo protiutezi.

ODLAGANJEMEDODPADKE

17D

Embalaza izdelka je izdelana iz recik-
lirnih materialov, ki jih lahko oddate na
zbiraliscih. Odstranite jih glede na vrsto
v razpolozljive zbiralnike.

Ce Zelite izdelek zavregi, ga ne odvrzite med gospo-
dinjske odpadke. Z vprasanji se obrnite na krajevno
podjetje za ravnanje z odpadki ali na komunalo in se
seznanite z moznostmi okolju in naravnim virom pri-
jaznega odstranjevanja.

Prazne baterije je treba odvreci skladno z

zakonskimi dolo¢bami. Praznih baterij ne

odvrzite med gospodinjske odpadke. Kot

uporabnik ste zakonsko obvezani, da bateri-

je in akumulatorje, ne glede na to, Ce ti vse-

bujejo Skodljive snovi ali ne, oddate na zbir-

nih mestih vase obcCine, vaSega mestnega predela ali v

trgovini, da so te nato lahko predane v okolju prizane-
sljivo odstranjevanje.

*oznaceno z: Cd = kadmij, Pb = svinec

7909
GARANCIJA

Za delovanje naprave dajemo 2 leti garancije. Pogoj za
garancijske zahtevke je pravilno ravnanje z napravo in
uradno dokazilo z datumom nakupa.

Garancija preneha veljati po poteku garancijske dobe
ali takoj, e so bile izvedene samovoljne spremembe
na napravi. Na sestavnih delih, ki jih je zatesnil
proizvajalec ali njegov zastopnik, ni dovoljeno izvajati
manipulacij!

Ce bi se va$ izdelek kljub nagim kontrolam kakovosti
pokvari, prosimo, da ga ne vrnete prodajalcu, temvec
se obrnite neposredno na podjetje Enders. Tako bomo
lahko zagotovili hitro obravnavo reklamacijen.

SERVIS
www.enders-germany.com

Garancijski list skupaj s potrdilom onaku-
pu shranite za poznejsa vprasanja!

PROIZVAJALEC

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Nemcija
+49(0) 2392 9782 30

Pridrzujemo si pravico do barvnih odsto-
panj in tehni¢nih sprememb za namene

izboljSanja izdelka.
Izdelki, oznaceni s tem simbolom,

c € izpolnjujejo  vse  veljavne  predpise

Skupnosti Evropskega gospodarskega prostora. EU
izjavo o skladnosti lahko dobite na naslovu navedenem
na hrbtni strani.

Izjava o skladnosti

Z OEEO oznacenih naprav ni dovolieno
zavre¢i med gospodinjske odpadke in jih
je treba zbirati lo¢eno.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MODEL.: HYDE 6, BOSTON 6

St.izd.: 7909

[]

St.razl: 250929

CE &

UK
CA

NAPAJALNIK MOTOR

Baterijsko napajanje:

DC 3V, 1,5V x2/UM-1/ Size *D*

Vhodni prikljucek: 100-240V

50-60 Hz Poraba energije: 06A 18W
Izhodna napetost: 3V———= Tc: 75°C
Mo¢: 06A 18W Ta: 40°C
Zascitni razred: 2 Zascitni razred: 3
Vrsta zascite: P44 Vrsta zascite: IP20
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TR
maya baslamadan once tali-
matlan liitfen dikkatlice okuy-
once giivenlik diisiincesi daima ilk
sirada olmalidir. Her bir mangal dncesi

GUVENLIK NOTLARI
2 Yeni mangal sisinizi kullan-
un.
Mangal yapmaya baslamadan
dolayisiyla bazi giivenlik kontrolleri dik-
kate alinmalidir.

GENEL

Bu cihaz, gozetim altinda olduklari stre
veya cihazin guvenli bir sekilde kullanimina
iliskin talimatlar aldiktan ve bundan
kaynaklanan tehlikeleri anladiktan sonra
8 yas ve Ustu gocuklar ve azalmis fiziksel,
sensorik veya ruhsal yeteneklere veya
deneyim ve bilgi eksikligine sahip olan
kisiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklarin cihaz ile oynamalari yasaktir.

Cocuklar veya hayvanlar yakininda
oldugu sure cihazi agik ve gozetimsiz
birakmayin.

3 yasin altindaki cocuklar
gozetim altinda bulunmalidir.

3yas ve UstU ile 8 yas altindaki cocuklar,
cihazi sadece gozetim altinda bulunduklari
slre veya cihazin guvenli bir sekilde
kullanimina iliskin talimatlar aldiktan ve
bundan kaynaklanan tehlikeleri anladiktan
sonra cihazi agip kapatabilir ancak cihazin
bunun igin normal kullanim konumunda
yerlestirilmis olmasi sarttir.

3yasve ustuile 8yasaltindakicocuklarin
cihaziayarlamalari, temizlemeleri, bakimini
yapmalari veya pillerini degistirmeleri
yasaktir.

Temizligin ve kullanici bakimin, gézetim
altinda bulunmayan 8 yas ve ustu cocuklar
tarafindan yapilmasi yasaktir.

DIKKAT!MUnferitpargalarasiriderecede
Isinabilir ve yaniklara neden olabilir. Orada
bulunan cocuklar ve korumaya muhtag
kisiler ozellikle gozetlenmelidir.

Sicak bilesenleri kullanirken koruyucu
eldiven takin.

Mangal sisini sadece bu kilavuzda
tarif edildigi gibi kullanin. Bu kilavuzda
tarif edilmeyen tim diger kullanimlar
bir yangina, elektrik carpmalarina veya
kisilerde hasarlara neden olabilir.

Suphe durumunda saticiniz ile iletisime
gegin.

Mangal sisini, yanabilir
yakininda isletmeyin.

Kagit, ayirici duvarlar, perdeler, bezler,
kimyasallar vs. gibi yanabilir malzemelerle
temasi onleyin.

Mangal sisini, asiri yogun olan yerlerde
kullanmayin.

Cihazi isletme sirasinda gozetimsiz
birakmayin.

Tasimadan veya depolamadan once
cihazin sogumasini bekleyin.

Bu uyari notu dikkate alinmadiginda bir
yangin veya bir patlama meydana gelebilir
ve bunlar da ciddi yaralanmalara, olumcul
kazalara ve maddi hasarlara neden olabilir.

Ani alev durumunda atesi su ile
sondurmeyin. Mangal sisini ve mangali
kapatin. Elektrik kablosunu ¢ekin ve
mangalin ve mangal sisin sogumasini
bekleyin.

daima

maddelerin

Suya veya diger sivilara daldirma,
dusurme, herhangi bir parcasina carpma
veya tekme atma gibi uygunsuz kullanim
kaynakli hasarlari onleyin.

Mangal ytzeyinin yanabilir gazlar ve orn.
benzin, alkol gibi sivilar ve diger yanabilir
malzemelerle temas etmesi yasaktir.

Baslik acildiginda sicak hava sizabilir.
Bashgl acarken Iltfen oOzellikle de
gocuklarin ve korumaya muhtag kisilerin
cihazdan uzak tutulduguna dikkat edin.

Kor halindeki Isitma elemanlarina
dogrudan uzun bir sure bakmayin.

Cihazi kullandiktan sonra lttfen once
motordaki ana salteri kapatin ve cihazin
yanlislikla acilmasini onlemek igin fisi
ancak ondan sonra cekin.

POZiSYONLANDIRMA

Sadece agik alanda kullanin.

Elektrik kablosunu yollarin Uzerinden
gecirmeyin.

Kablonun, sicak olan mangal ve mangal
sisi ile temas etmedigini saglayin.

Mangal sisini nemden, sigrayan sudan
vs. uzak tutun.

Mangal sisin islatiimamasi veya suya
dismemesiigin onu sadece havuzlar veya
goletler gibi su haznelerinden 3 metrelik
bir asgari mesafede kullanin.

Isletme sirasinda yanabilir ve Isiya
karsi hassas olan malzemelere guvenli
bir mesafe koruyun. Mesafe, 0,5 m‘den az
olamaz.

MEKANIK

Bu Urinde degisiklik yapmayin ve

amacina uygun olmayan bir sekilde
kullanmayin.

Cihazin isletme sirasinda hareket
ettirilmesi veya tutucusundan c¢ikarilmasi
yasaktir.

Tuim  vidalarin  sikildigina  dikkat

edin. Duzenli araliklarda vidalarin sabit

oturusunu kontrol edin.
Mangal sisi  kullanildigi

kullaniimasi yasaktir.

streocagin

ELEKTRIK

Cihaz sadece sartlarla uygun sekilde
kurulmus olan bir Schuko prize baglanabilir.

Cihaz, aclk alanda kullanim igin
tasarlanmistir, cihaz dolayisiyla tetikleme
akimi 30 mA'den fazla olmayan bir kagak
akim rolesi (RCD) tzerinden isletilmelidir.

Besleme geriliminizin, cihazin tip
plakasindaki ile ayni olduguna dikkat edin.

Baglanti hatti dizenli olarak hasarlara
yonelik denetlenmelidir. Cihazin hasar
durumunda kullanilmasi yasaktir.

Prizin hasarli olmasi durumunda cihazi
devreye almayin.

Elektrik  kablosunu
ylUzeylerden uzak tutun.

Bu cihaz, teknik cihazlara iliskin teknik
standartlarla ve guvenlik hukimleriyle
uyumludur.

Fisin veya kablonun hasarli olmasi
durumunda, tehlikeleri onlemek icin bunlari
sadece uzman personel degistirebilir.

Kullanilan prizde daima dogru gerilimin

tim sicak
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bulundugundan emin olun. Mangal
sisi isletilirken ayni akim devresinde
yUksek guc alimh baska cihazlarin bagl
olmadigindan emin olun.

Mangal sisini kullanmadiginizda fisi
gekin.

Cihaz sadece birlikte teslim edilen fis ile
kullanilabilir.

Sadece ekteki adaptorle kullanilabilir.

Motorda veya fiste hata durumunda
litfen bayi, uzman isletme veya Uretici
ile iletisime gecin. Hatayl kendinizce
gidermeye galismayin.

Fisle isletmede pil yuvasinda pilbulun-
mamalidir.

PILLI ISLETME

D IKKAT: Pillerin uygunsuz kullanimi
durumunda patlama tehlikesi.

Pillerin sar edilmesi, baska malzemelerle
tekrardan  etkinlestiriimesi, parcalara
ayrilmasi, atese atilmasi, Isitilmasi veya
kisa devre yapilmasi yasaktir. Aksi takdirde
artan patlama ve akma tehlikesi soz
konusudur ve ayrica gazlar da sizabilir!

Pil sivisinin cilt, gozler ve simuk
dokular ile temas etmesini onleyin. Temas
durumunda ilgili yerleri derhal bolca temiz
suyla durulayin ve derhal bir hekime
basvurun.

Pillerin glvenli bir sekilde kullanimina
dikkat edin: Sadece piyasada onayll ve
kusursuz bir durumda olan D/LR20 pilleri
kullanilabilir.

UYARI:  Pillerin  dogru
takilmasi gerekmektedir.

DIKKAT! Sarj edilebilir piller kullanmayin.
Pil gozundeki sicaklik ¢cok yuksek olabilir.

DIKKAT! Pilleri sadece cihaz sogumus
vaziyetteyken degistirin.

Pil ve cihaz kontaklarini ihtiyag
durumunda yerlestirme oncesi temizleyin.

Tukendiklerinde veya mangal sisini uzun
sure kullanmadiginizda pilleri motordan
gikarin. Boylece akma kaynakli hasarlar
onlemis olursunuz.

Pilleri, orn.  radyatorlerin  lzerine
koyarak veya dogrudan gunes isinlarinin
altinda depolayarak asiri kosullara maruz
birakmayin. Artan akma tehlikesi!

polarite ile

AMBALAJINDAN GIKARMA/MONTAUJI

Montaja basglamadan once munferit
parcalardan tiim ambalaj malzemelerini
ve koruyucu folyolari gikarin.

Bogulma/yutma kaynakli hayati tehlike.
Ambalaj malzemesini ¢ocuklardanuzak
tutun ve onu derhal bertaraf edin.Kiguk
pargalari da onlarin erisemeyecegiyerlerde
muhafaza edin.

TUm mdunferit pargalar her ne kadar
itinaylaislendiyse de munferit yapi parcalari
keskinkenarli  olabilir.  Kesik yaralarini
onlemek igindolayisiyla koruyucu eldiven
takin.



AMBALAJINDAN
CIKARMA/MONTAUJI

MONTAJ AKISI

Sayfa 3‘e bakiniz.

Daha fazla alana ihtiyaciniz
varsa, liitfen i1sitma rafini
cikarin.

ISLETILMESI

MANGAL SiSiNi AG

Cihazi bir priz takin (alternatif olarak birlikte teslim

edilen motor pillerle de kullanilabilir. 1,5 V (D) 2x; sev-

kiyat kapsamina dahil degildir).

1. Etcatallardan birini sise itin.

2. Ardindan hazirlamak istediginiz yemekleri giste
merkezleyin. Gevsek et pargalarini veya sebzeyi
sabitlemek igin kesinlikle naylon veya plastik ipler
kullanmayin.

3. Yemek sabitlendigi gibi gubugun sivri ucunu mo-
torun tertibatina yerlestirin. ihtiyag durumunda
daha fazla yer igin mangal 1zgaralarini ¢ikarin.

4. Motoru galistirmak igin motorun govdesindeki
agma kapama digmesi agin.

5. Mangali ya da Backburneri kapatin.

MANGAL SISINI KAPAT

1. Cihazi kapatmak igin 6nce mangalinizin gaz bes-
lemesini kapatin.

2. Motoru kapatin.

3. Cihazi bir fig ile iglettiginizde fisi prizden gekin.

PIL DEGISIMI

1. Motoru ,KAPALI" olarak anahtarlayin.

2. Pilyuvasini agin.

3. Pil yuvasina 2 x D/LR20 pil (sevkiyat kapsamina
dahil degildir) yerlestirin. Burada dogru polariteye
dikkat edin.

4. Ardindan pil yuvasini tekrar kapatin. Motor simdi
kullanima hazirdir.

TEKNIK BILGILER

KORUYUCU BAKIM/
BAKIM/MUHAFAZA

Motorun kapali oldugundan emin olun.

Mangal kullaniimadiginda mangal
motoru ¢ikarin.

Pilli isletmeyi sectiginizde, akmayi onlemek igin
pilleri motordan ¢ikarin.

Kullanim sonrasi tum metal pargalari nemli bir
bez ile temizleyin.

Mangal sisi setinizi kuru bir yerde muhafaza edin.

ARIZA GIDERME

HATA: Cubuk, sabit bir hizla donmdyor.

ARIZA GIDERME: Agirlig, cubukta dengeli olacak
sekilde ayarlamak igin etin sis Uzerindeki pozisyonu-
nu kontrol edin. Sis, karsl agirligr ayarlayarak da den-
gelenebilir.

BERTARAF EDIN
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Uriin ambalaji, geri kazanima dahil edi-
lebilen geri doniisiimlii malzemelerden
olusmaktadir. Bunlari, tiirlerine aynimig
sekilde tahsis edilen toplama kaplarinda
bertaraf edin.

sisini ve

Urlinden ayrilmak istediginizde onu ev atiklarina da-
hil etmeyin. Yerel bertaraf sirketinizden veya yerel
idarenizden, gevreye uygun ve kaynaklari koruyucu
bir bertarafa iliskin imkanlar hakkinda bilgi edinin.

Bos piller, yasal hiikiimler (BattG) uyarinca

bertaraf edilmelidir. Bos pillerin ev atiklari ile

bertaraf edilmesi yasaktir. Tiketici olarak,

zararli maddeler* igeren veya igcermeyen

tum pilleri ve bataryalari, gevre dostu bir

bertarafa dahil edilmeleri igin belediyeniz-

deki, mahallenizdeki veya ticaretteki bir toplama yerine
teslim etmekle ytkumlisuniz.

*sununla isaretlidir: Cd = Kadmiyum, Pb = Kursun
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GARANTI

Cihazin fonksiyonu igin 2 yil boyunca garantiyi
Ustleniyoruz. Garanti hizmetiigin sart, cihazin uygun
sekilde kullanilmasi ve satin alindigi tarihin resmi bir
kanitidir.

Garanti, garanti stresinin dolmasi ile veya cihazda
kendi basina yapilan degisiklikler durumunda
aninda sona erer. Uretici veya temsilcisi
tarafindan mihtrlenmis olan yapi pargalarinda
manipllasyonlar yapmak yasaktir!

Uriinliniizde, kalite kontrollerimize ragmen bir
arizanin mevcut olmasi durumunda onu litfen
bayiye iade etmeyin, dogrudan Enders ile iletisime
gegin. Boylece hizli bir reklamasyon iglemini
saglayabiliriz.

SERVIS
www.enders-germany.com

Liitfen ve garanti kartini ve makbuzu
sorularigin muhafaza edin!

URETICI

ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791 Werdohl, Almanya
+49(0) 2392 9782 30

Uriinii geligtirmek igin renk ve teknik
degisiklik yapma hakkimiz saklidir.

c € UYGUNLUK BEYAN

Bu sembol ile isaretli olan drinler,
Avrupa Ekonomi Alaninin uygulanacak tim birlik
sartlarini yerine getirmektedir. AB Uygunluk beyani
arka sayfada belirtilen adresten talep edilebilir.

WEEE

isaretli cihazlarin ev atiklari ile bertaraf
edilmeleri yasaktir ve ayr olarak
toplanmalidir.

IT RACCOLTA DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE.

MODEL.: HYDE 6, BOSTON 6

Ur. No: 7909

[]

Vers. No: 250929

CE &

UK
CA

GUG KAYNAGI MOTOR

Giris baglantisr: 100-240 V Pil beslemesi: DC 3V, 1,5V x2 / UM-1/ Size *D*
50-60 Hz Enerji tiiketimi: 06A,1,8W

Cikis gerilimi: IV—/——= Tc: 75°C

Gug: 06A 18W Ta: 40°C

Koruma sinifi: 2 Koruma sinifi: 3

Koruma tdru: P44 Koruma tdru: IP20
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